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So sanh chién lugc lich su trong cac bai phat biéu

clia cac nha ngoai giao Hoa Ky ddi véi Trung Quédc
va Viét Nam

Vi Thi Ngoc My*, Trwong Van Dinh

Khoa Ngoai ngit, Truong Dai hoc Quy Nhon, Viét Nam

Ngay nhdn bai: 05/07/2022; Ngay nhdn ding: 18/08/2022; Ngdy xudt ban: 28/12/2022

TOM TAT

Bai bao tim hiéu cac chién lugc lich sy trong nhitng bai phat biéu ctia cac nha ngoai giao Hoa Ky v&i Trung
Quéc va Viét Nam. Phuong phap nghién ctru dinh lugng va dinh tinh dugc ap dung dé xac dinh va phén tich cac
yéu t6 ngdn ngir thé hién cac chién luge nay. Két qua nghién ctru vé cac siéu chién luoc lich sy thu thap duoc tir
hai hé théng dir liéu cho thdy cac dung ¥ khac nhau ciia cic nha ngoai giao Hoa Ky d6i v6i Trung Qudc va Viét
Nam. Cuy thé 1a cic chinh khach Hoa Ky thé hién thai do than trong nhung kién quyét véi Trung Qudc khi noi
vé van dé nhan quyén, an ninh, 6n dinh va phat trién cua khu vuc ciing nhu khang dinh vé quan hé song phuong
thong qua ngdn tir vi ba siéu chién lwoc: lich sw dm tinh, néi béng gié va néi thing khéng b ddip. Trong khi do,
ho lai thé hién sy thoai mai, than tinh rd nét voi Viét Nam, biéu hién qua viéc sir dung da s cac chién lugc lich
sw dwong tinh khi cing d& cap dén nhimg véan dé nay. Két qua nghién ctru ciing cho thiy giao tiép ngoai giao chiu
anh huéng rat 16n cta tinh hinh chinh tri. Hi vong rang nghién ctru nay sé& 1a ngudn tham khao hiru ich cho nhiing
ai quan tim dén ngdn ngi lich sy trong dién ngon chinh trj hodc nhing ai hoc tap va nghién ciru vé chuyén nganh
chinh tri va ngoai giao.

T khéa: Chinh khich Hoa Ky, chién liwoc lich s, bai phat biéu ngoai giao, Trung Quéc, Viét Nam.

*Tac gia lién hé chinh.
Email: ngocmyluongthevinh@gmail.com
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ABSTRACT

The article investigates the politeness strategies employed in the speeches by US diplomats towards China
and Vietnam. Quantitative and qualitative research approaches are applied to identify and analyze the linguistic
devices that represent these strategies. The findings on politeness meta-strategies collected from two corpora denote
different underlying intentions of US diplomats to China and Vietnam. Specifically, US diplomats are verbally
cautious, implicit but bald in their speeches towards China on human rights, actions on regional security, stability,
and development, and claims on bilateral relations, revealed by the more prevalence of the three politeness mega-
strategies: negative politeness, off-record, and bald on-record. Meanwhile, they show warmth and friendliness
towards Vietnam, which is a manifestation of positive politeness when they mention the same issues. The findings
also show that diplomatic communication is greatly influenced by the political situation. It is hoped that the
findings of the study will be a useful reference for those interested in linguistic politeness in political discourse or
those studying and researching politics and diplomacy.

Keywords: US diplomats, politeness strategies, diplomatic speeches, China, Vietnam.

1. INTRODUCTION diplomatic conversations with highly polished

Diplomacy, with the function of “the principal styles of verbal ingredients may be used as an
uppermost weapon. Hence, there have been
numerous linguistic studies on the language of

diplomacy, as by Chilton? or Orellana,’ especially

means by which states communicate with
each other, enabling them to have regular and
complex relations”, as defined in the Palgrave
Macmillan Dictionary of Diplomacy,' has
always served as one of the prime focuses of
all democracies. Through diplomatic activities,

on the language of diplomats’ speeches to see
how they can use words to reach their diplomatic
goals, as conducted by Phuc & Yen,* Azpiroz,®

leaders of nations aim at establishing political,
economic, and cultural relationships with other
nations, and even for ambitious governments
with great economic and military strength,
exerting their powerful impacts and superiority
on world affairs.

To help governments achieve these
intended diplomatic purposes, sharply worded

*Corresponding author.
Email: ngocmyluongthevinh@gmail.com

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

and Alavidze,® which inspired our research on
diplomatic discourse.

This article examines the politeness
strategies employed in US diplomats’ speeches
towards China and Vietnam. The rationale for
this choice is as follows: First, as a discourse
type of tact and delicacy, diplomatic speeches
promise to be a productive land for politeness
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strategies to reveal their capacity of “minimizing
the negative effects of what one says on the
feelings of the others and maximizing the
positive effects ”.” Studying politeness strategies
in this kind of discourse, therefore, may make
further contributions to the general insights
of communication strategies that help one
to successfully achieve his communication
goals. Second, the relationship between the
US and China is strikingly different from that
between the US and Vietnam. While the US
government proclaims a state of tense and
conflicting relationship between the US and
China: “We will counter Beijing’s aggressive
and coercive actions, stand up to Beijing when
PRC authorities are violating human rights
and fundamental freedoms”® it claims the
US-Vietnam partnership as a bilateral one,
and Vietnam as a trusted partner: “The United
States and Vietnam are trusted partners with a
friendship grounded in mutual respect”.® Thus,
it is hypothesized that due to these differences in
the relationship conditions, the US has dealt with
China and Vietnam with different politeness
strategies in their interactions.

This article aims to investigate and
compare politeness strategies in speeches
made by native US diplomats towards China
and towards Vietnam and to find out how
political issues influence the diplomats’ use of
linguistic politeness strategies in communication.
Diplomatic speeches are selected as the database
for this research because “political discourse
is full of conflicts and synergy, contestation and
acquiescence, praise and dispraise as well as
delicate criticism and unmitigated support”,'
and therefore, they are expected to contain typical
politeness types to redress these possible FTAs.

2. LITERATURE REVIEW

2.1. Previous studies on politeness strategies
in political discourse

Political language has proved a fruitful source
inspiring numerous research on politeness.

Alavidze® and Balogun & Munara'' find
that President Donald Trump shows lots of

negative politeness strategies to emphasize his
strength and independence while Sari'?> shows
that in his victory speech, Barack Obama gets
audiences’ support by performing mainly
positive politeness strategies.

Besides, there has been extensive
research into the influence of cultures on using
communicative strategies in political discourse.
Phuc & Yen* investigate politeness strategies in
the discourse of British and American politicians
and find that American politicians appear to be
more positive in expressing politeness strategies,
whereas British politicians use more expressions
of negative politeness strategies in their speech
deliveries.

Furthermore, factors in

political communication have also been looked

negative

at. Duszak et al.® examine the correlation
between politeness strategies and conflicts,
confrontations, and challenges in interactions to
see how politicians orient to politeness norms,
and how they strategically display threats,
disapprovals, and fallacies to their rivals.

These early studies have contributed to
the knowledge of the ways politicians achieve
their political goals through linguistic politeness,
the ways their cultures influence their choice
of politeness strategies, and the ways they use
politeness strategies to compensate for face-
threatening acts in negative political contexts.
However, the exploration of politeness strategies
performed by diplomats of one certain country
towards different partner countries under the
influence of different relationship contexts
has not been focused on. Therefore, this study
orientates to the ways US diplomats employ
politeness strategies to deal with different
partners of different relationships by exploring
and comparing politeness strategies used in US
diplomats’ speeches towards China and Vietnam.

2.2. Brown and Levison’s approach to politeness

Despite different frameworks of important
and influential views on politeness, linguists
have shown great appreciation for Brown and

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16601
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Levison’s approach. Their face-saving view
can be considered “the best known of the recent
approaches”,"* and their politeness theory “one
of the most influential theoretical frameworks
relevant for studies on the pragmatic aspect
of language”."> Therefore, this study chooses
Brown and Levison’s face-saving view with their
politeness strategies as the theoretical approach
and background for the analysis and evaluation
of the politeness strategies in US diplomats’
speeches towards China and Vietnam.

Brown and Levison'® use face theory as
a foundation for explaining human interactions
that revolve around being polite. In developing
politeness theory, they begin with the statements
that face is “the public self-image that every
member wants to claim for himself” and that
we have two faces: positive face, which is
the interactant’s desire for acceptance and
approval by others, and negative face, which
is the interactant’s expectation to protect the
independence and freedom to proceed without
being impeded upon by others. It is also argued
in this theory that speech acts may have potential
elements that threaten the speaker’s negative
or/and positive face, which means to engage
in normal interactions is to risk losing face by
“face-threatening acts” (FTAs).

2.3. Brown and Levison’s classification of
politeness strategies

From the notions of face and FTAs, Brown
and Levinson postulate five super-strategies
for doing FTAs with a set of sub-strategies for
each. Agents of these strategies are defined as S
(speaker) and H (hearer or addressee).

Bald on record technically describes S’
doing an FTA in the most direct, clear, and concise
way possible, without redressing the damage he
may cause to the H’s face. Brown and Levison
divide bald on record into two cases: (1) Cases
of non-minimization of the face threat which
can be found in 3 main strategies: Maximize

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

efficiency, Disregard H's face; Care about H's
interest, and (2) Cases of FTA- oriented bald-
on- record usage which consist of Welcomings,
Farewells; Offers.

Positive politeness can be interpreted
as the strategies in which the speaker takes the
hearer’s wants into consideration, gets close to
the hearer, and create friendliness or solidarity
with the hearer. Brown and Levison classify
their fifteen positive politeness strategies into
three broad mechanisms, namely: (/) Claim
common ground, (2) Convey that the speaker
and the hearer are cooperators; (3) Fulfill the
hearer s wants.

Negative politeness expresses S’s
recognition and respect for H’s negative face
wants and his commitment to not interfering with
the hearer’s territory and self-determination.
Brown and Levison organize their ten negative
politeness strategies satisfying five principles as
follows: (1) Be direct by being conventionally
indirect; (2) Do not assume or presume; (3) Do
not coerce H; (4) Communicate the speaker’s
want to not impinge on the hearer, (5) Redress

other wants of H's.

Off-record strategies are those not being
addressed directly to the hearer. When using off—
record statements, the speaker attempts to avoid
committing FTAs by using hints or indirectness
in his utterance to imply what he wants. Off-
record politeness is accomplished in a couple of
ways with several strategies for each: (1) Invite
conversational implicatures, (2) Be intentionally
vague or ambiguous.

Finally, the fifth strategic choice Don’t
do the FTA is simply that the speaker avoids
offending the hearer at all with any particular
FTA. According to Brown and Levison, ‘Don t
do the FTA’ also means that the speaker fails to
achieve his desired communication when using
this strategy and therefore, it should be ignored
in the exploration of FTAs.

8 | Quy Nhon University Journal of Science, 2022, 16(6), 5-19
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3. RESEARCH METHODOLOGY
3.1. Data sources and samples

The data were collected from US diplomats’
speeches publicly released on three official
websites of the US government:

(1) U.S. Department of State: https://
www.state.gov/

(2) U.S. Embassy & Consulates in China:

https.//china.usembassy-china.org.cn/

(3) U.S. Embassy & Consulates in

Vietnam: https://vn.usembassy.gov/

To have the information updated, the data
are the US diplomatic speeches towards China
and Vietnam produced in five recent years from
2017 to 2021.

The speeches are produced by US
diplomats of five ranks, namely: President,
Vice President, Secretary of State, Ambassador,
and Spokesperson of the Ministry of Foreign
Affairs. They are all the representatives of the
US government’s attitudes and opinions towards
other countries.

Although US diplomatic
towards China and Vietnam cover a diversity

speeches

of subjects, this study is only concentrated on
three categories of data. They are US diplomatic
speeches that express the US government’s
attitudes and opinions on (1) human rights in
China and Vietnam; (2) Chinas and Vietnam's
actions on regional security, stability, and
development; (3) bilateral relations between the
US and China/ Vietnam.

The database for the study was divided
into two corpora: US diplomatic speeches
towards China (which was coded as UDSC) and
US diplomatic speeches towards Vietnam (which
was coded as UDSV). The speeches in the two
corpora were coded from (1) UDSCI to UDSC21
and (2) UDSVI to UDSV21 according to the
chronological order of the speech deliveries.

Table 1. Description of the Database of US diplomatic
speeches towards China.

@ -] 7] ]
= = =
22 |EZ| g |i% i
< < e & a8 o 29
& o e = -9 @»n = @ ™
w —— w w2
Human rights in 7 |UDSCI1 - 2,361 15.4
China UDSC7
China’s actions 7 | UDSCS - 6,009 39.3
on regional UDSC14
security,
stability, and
development
Claims on 7 UDSCI15 - 6,924 453
bilateral relations UDSC21
between the US
and China
TOTAL 21 15,294 | 100.0

Table 2. Description of the Database of US diplomatic
speeches towards Vietnam.

g 3 3 <
z % 2z 29 |z |ix
g‘ @ g = 3 % a = E_ =]
] = 3 == 2 - @ = @
Human rights in UDSVI -
. 7 2,359 | 15.6
Vietnam UDSV7
Vietnam’s actions
on regional UDSVS -
7 6,620 | 43.6
security, stability, uDSVvi4 | 7
and development
Clair.ns on bilateral UDSV15-
relations between 7 UDSV21 6,184 | 40.8
the US and Vietnam
TOTAL 21 15,163 | 100.0

As shown in Table 1, the UDSC comprises
a total of 21 speeches in the size of 15,294
words. It consists of 7 speeches on human rights
in China; 7 speeches on China’s actions on
regional security, stability, and development; 7
speeches on bilateral relations between the US
and China, at the word proportion of 15.4%,
39.3%, and 45.3% for each type of speeches
respectively. Table 2 shows similar numbers to
those in table 1, with a total of 21 speeches in the
size of 15,163 words. The UDSV consists of 7
speeches on human rights in Vietnam; 7 speeches
on Vietnams actions on regional security,

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16601
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stability, and development; 7 speeches on
bilateral relations between the US and Vietnam,
at the word proportion of 15.6%, 43.6%, and
40.8% respectively.

In general, the size, the subject, the
synchronic range, and the political position of
the US diplomats who deliver these speeches
in the two corpora are approximately similar
and equal. Therefore, the data for this study are
expected to be relevant for making a comparison
of the use of politeness strategies that the US
diplomats perform in their speeches towards
China and towards Vietnam.

3.2. Data analysis

US diplomats’ speeches on three official websites
of the US government were examined carefully
to provide the collected texts with the required
quality for the compilation of the two research
corpora (the UDSC and the UDSV). Brown
and Levison’s theory of politeness was used to
analyze politeness strategies in these speeches.
When all the speeches had been analyzed and
politeness strategies had been identified with
appropriate codes, the frequency of each type
and its subtypes of politeness strategies in
the UDSC and the UDSV were calculated to
highlight the similarities and differences in the
US diplomats’ choices of politeness strategies
in their speeches towards China and Vietnam.
Finally, the conclusion about the influence of
diplomatic relationships on US diplomats’ uses
of linguistic politeness and the implications of
the study were drawn.

3.3. Research methods

A combination of quantitative approach and
qualitative approach was applied with the
supporting manipulation of descriptive and
comparative methods to explore elements of
linguistic politeness. The qualitative approach
was applied to identify politeness strategies used
in the speeches while the quantitative approach
with statistical analysis techniques was applied
to put types of politeness strategies into statistics.
Then the comparative method was used to

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

help the researcher to compare the choices of
politeness types used in US diplomats’ speeches
towards China and the ones towards Vietnam.
Finally, the descriptive method was employed
to interpret the ways politeness strategies in the
speeches function to convey the US diplomats’
messages to both Chinese and Vietnamese
counterparts.

4. FINDINGS AND DISCUSSION
4.1. Politeness strategies in UDSC and UDSV

Table 3. Frequency of politeness strategies in UDSC
and UDSV.

Politeness strategies UDSC UDSV
85(20.9%) | 31(6.1%)
117(28.7%) | 337 (66.3%)
136(33.4%) | 117 (23.0%)
69 (17.0%) | 23 (4.5%)
407(100%) | 508(100%)

Bald-on-record

Positive politeness

Negative politeness
Off-record
TOTAL

Table 3 shows the profound differences
in the uses of politeness strategies in US
diplomats’ speech deliveries towards China and
Vietnam. Although the number of total words in
each of the two corpora is nearly the same, the
analysis reveals a much more abundant use of
politeness strategies in US diplomats’ speeches
towards Vietnam than in their speeches towards
China, with 508 instances in the UDSV and
407 instances in the UDSC. US diplomats show
more uses of bald-on-record, negative, and
off-record strategies in their speeches towards
China, with 85 instances of bald-on-record,
136 instances of negative politeness, and 69
instances of off-record. The numbers of these
strategies in speeches towards Vietnam are 31,
117, and 23 instances respectively. However,
they show a much more marked preference for
positive politeness strategies in their speeches
towards Vietnam, with 337 cases, than towards
China, with only 117 cases.

4.1.1. Bald-on-record in UDSC and UDSV

The analysis shows that the gaps between the
uses of bald-on-record in the speeches from

10 | Quy Nhon University Journal of Science, 2022, 16(6), 5-19
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two corpora the UDSC and the UDSV are

remarkably wide.

Table 4. Frequency of bald-on-record in UDSC and

UDSV.
Bald-on-record UDSC UDSV

strategies

Maximize efficiency 0 (0%) 3(9.7%)

Disregard H’s face 83(97.6%) | 17 (54.8%)

Care about H’s interest | 2 (2.4%) 5(16.1%)

Welcome 0 (0%) 5(16.1%)

Farewell 0 (0%) 0 (0%)

Offer 0 (0.0%) 1(3.2%)
TOTAL 85(100%) | 31(100%)

Table 4 provides a summary of the
frequency of bald-on-record in the selected
speeches. In the UDSC, diplomats emphasize the
use of disregard H's face with an overwhelming
number of 83 instances, accounting for up to
97.6% of the total numbers of instances of bald-
on-record used in the corpus. Another bald-on-
record strategy, care about H's face, occupies a
very small frequency with only 2.4 %. There is
not any instance of maximize efficiency, welcome,
farewell, and offer. By contrast, in the UDSV,
diplomats are more restrained with the use of
disregard’s Hs face and pay more attention to
other strategies of bald-on-record. Disregard H's
face occupies 54.8%, followed by care about
H's interest and welcome at 18.5% for each, and
maximize efficiency at 9.7%. Offer occurs at the
very least, 3,2%. There is not any instances of
farewell. Cases of bald-on-record in the database
are illustrated with examples as follows:

a. Maximize efficiency: This subtype
is used where maximum efficiency is very
important, and no face redress is necessary.
For example, in (1), Secretary of State Pompeo
asks the Vietnamese government to build for
the present relationship, not to look back at the
hostile past of the two countries.

(1) But look where we are today. (UDSVS)

b. Disregard H’s face: This strategy is
considered to pose the most threat to H’s face
when S wishes to impose his power on H and
does not fear non-cooperation from H, as in (2).

(2) The world needs answers from China
on the virus.
(UDSCI10)

We must have transparency.

c. Care about H’s interest: Sympathetic
advice or warnings may be baldly on record. In
(3), for instance, President Trump shows his care
for Chinese companies’ concerns when the two
governments sign the Trade Agreement.

(3) Just be strong, just be strong. Don't
let it happen. But you don't have to do that.
(UDSC20)

d. Welcome: Here S insists that H may
impose on his territory and independence. This is
illustrated in (4), when Ambassador Kritenbrink
welcomes participants to join him in a reception
in Hanoi, Vietnam.

(4) So I ask that you please join me in
warmly welcoming the Secretary of State of the
US4. (UDSVS)

e. Offer: A baldly on record offer may be
used to alleviate H’s anxieties by S’s inviting H
to impinge on S’s preserve. (5) is an example of
this strategy when Secretary of State Pompeo
invites the audience to move nearer to him.

(5) Come on, the front pews are open.
Come on. (UDSVS)

f. Farewell. Not any farewell in the
corpora is observed. This is, perhaps, because in
the formality of the setting where the speeches
are being made, it is reasonable for diplomats
not to pay attention to H’s leaving the speeches.

4.1.2. Positive politeness in UDSC and UDSV

The analysis reveals a much higher density of
positive politeness strategies in the UDSV than in
the UDSC, which may prove the U.S diplomats'
greater wish to express more solidarity and
intimacy towards the Vietnamese people and
government than when dealing with China.

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16601
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Table 5. Frequency of positive politeness strategies

in UDSC and UDSV.

Positive pol‘lteness UDSC UDSV
strategies

Notice, attend to H 7 (6.0%) | 59 (17.5%)

Exaggerate (interest, 15(12.8%) | 25(7.4%)

approval, sympathy

with H)

Intensify interest to H 10(8.5%) 13(3.9%)

Use in - group identity 6(5.1%) 10(3.0%)

markers

Seek agreement 1(0.9%) 15(4.5%)

Avoid disagreement 0(0.0%) 0(0.0%)

Assert common ground | 2(1.7%) 12(3.6%)

Joke 1(0.9%) 3(0.9%)

Assert S’s knowledge 3(2.6%) 9(2.7%)

of and concern for H’s

wants

Offer, promise 9(7.7%) 29(8.6%)

Be optimistic 10(8.5%) | 29(8.6%)

Include both S and H in | 20(17.1%) | 28(8.3%)

the activity

Give / ask for reason 3(2.6%) 10(3.0%)

Assume reciprocity 4(3.4%) 10(3.0%)

Give gifts to H 26(22.2%) | 85(25.2%)
TOTAL 117(100%) | 337(100%)

As shown in Table 5, the UDSV uses
nearly three times as many positive politeness
strategies as the UDSC, accounting for 337
instances compared with 117 instances. The uses
of positive sub-strategies are also remarkably
different in the two corpora. All subtypes of
positive politeness in the UDSV are used with
more instances than in the UDSC, except for the
absence of the strategy avoid disagreement in
both the UDSV and the UDSC.

Positive politeness strategies found in the
research corpora are classified into categories,
each with examples illustrated as follows.

a. Notice, attend to H: This strategy, used
in a large number in the UDSV, conveys the

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

message of S’ care and attention to H’s conditions.
By saying (6), Ambassador Kritenbrink shows
his notice and admiration for great values of the
Vietnamese people.

(6) This crisis has also given me the
opportunity to see the generous, kind-hearted
nature of the Vietnamese people. (UDSV 12)

b. Exaggerate (interest, approval,
sympathy with H). This strategy implies that S
really sincerely wants H’s face to be enhanced.
The exaggerative devices include the use of

hyperbole or intensifiers, as in (7).

(7) The industriousness of the Vietnamese
people and sound leadership has made Vietnam
an incredible success story today (UDSVS).

c. Intensify interest to H. US diplomats
attempt to increase the interest in the speeches by
telling stories or using expressions and questions
that draw H into the speeches. For instance,
President Trump draws Chinese attendees by
putting questions in (8).

(8) You know, that they 've worked so hard
to develop and to come up with. Are you guys
hearing that? (UDSC20)

d. Use in-group identity markers. This
strategy showing the common ground and the
solidarity between S and H can be carried by
markers of address forms, dialects, jargon, and
ellipsis. In (9), for example, Assistant Secretary
Stilwell uses Vietnamese to greet Vietnamese
participants, or in (10), when President Trump
omits the use of the head noun in his utterance,
which the mutual
between him and his Chinese counterparts.

implies comprehension

(9) Xin chao cdc ban! Xin chao, Vietnam!
(UDSV17)

(10) Phase one will also see China greatly
expand imports of the — to the United States.
(UDSC20)

e. Seek agreements. In the two corpora,
US diplomats seek agreement from H by giving
examples to illustrate their points, or put H in a
tie of agreement, as in (11).

12 | Quy Nhon University Journal of Science, 2022, 16(6), 5-19
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(11) It’s why we believe — and you and I
have talked about this — all countries have to
play by the same rules of the road. (UDSC21)

f. Avoid disagreement. Not any item
of this strategy can be found in the data. It is,
perhaps, because US diplomats see no need to
pretend to agree or to hide disagreement, for
political discourse is expected to be always clear
and truthful.

g. Presuppose/assert common ground.
By using this strategy, U.S diplomats imply
that they share with H common concerns
and attitudes. This is used in (12) to show the
common knowledge of S and H on the effect of
the antiretroviral drugs.

(12) As we all know, antiretroviral drugs
changed the course of the HIV/ AIDS epidemic
(UDSV10)

h. Joke. US diplomats use this strategy
to put H at ease. In (13), for example, President
Trump makes a joke pretending to hope that the
Vice Premier of China is not hearing his criticism
while this man is actually sitting in the room and
listening to what he is saying.

(13) Since China joined the WTO, we have
racked up nearly $5 trillion — the Vice Premier,
I hope he’s not listening to this — in trade
deficits. (UDSC20)

i. Assert S’s knowledge of and concern
for H’s wants. This strategy is illustrated in
(14) when Vice President Harris expresses the
US government’s knowledge of the Vietnamese
government’s wants and its commitment to
supporting Vietnam in realizing this wish.

(14) I understand that Vietnam recently
requested a third former United States Coast
Guard cutter, and our administration strongly
supports this request, as we want to help Vietnam
develop its maritime capabilities (UDSV 21)

j. Offer, promise. As observed in the
research corpora, the patterns “The United
States/ We will” followed by an action verb, or
“The United States is/ We are committed to”
are found frequently used to give offers and
promises, as in (15).

(15) We want you to know that the United
States will be right here with you as your partner
and as your friend. We stand unwaveringly
committed to supporting a strong, prosperous,
and independent Vietnam. (UDSV17)

k. Be optimistic. The analysis of the
research corpora reveals such linguistic items
that show S’s optimism about H’s cooperation
for the mutual benefits as We/ I believe/ hope...,
1 am hopeful/ optimistic/ confident/ certain/ sure
that... Being optimistic in (16) is to indicate
Ambassador Branstard’s optimism in the
participation of the Chinese government in the
fight against Covid 19.

(16) I am confident that our two countries
will continue to find ways to jointly cooperate

to combat this common enemy that threatens the
lives of all of us. (UDSC19)

I. Include both S and H in the activity.
The patterns found most frequently used in the
research corpora to convey the sense of solidarity
involving both S and H in the cooperative
activities are “lets”, “let us”, and inclusive

“we” forms as illustrated below.

(17) Let’s all work together to end such
intolerance and create an inclusive environment

for our friends, families, and neighbors.
(UDSC15)

m. Give / ask for reason. Giving reasons
as to why S wants what he wants leads H to see
the reasonableness of S’s FTA, and therefore may
call for H’s cooperation. As in (18), Secretary of
State Pompeo explains the reason why he makes
the attendees listen to his long talk.

(18) Isay all of that because it’s important.
(UDSVS)

n. Assume or assert reciprocity. US
diplomats emphasize the need for cooperation
between their governments and their counterparts
by giving evidence of reciprocity between them.
One example is Ambassador Kritenbrink’s
affirmation of a win-win cooperation between
the two governments in (19).

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16601
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(19) When you partner with us, we partner
with you, and we all prosper. (UDSV9)

o. Give gifts to H. This strategy gains
the most preference of US diplomats with a
proportion of 22.2% in the UDSC and 25.2%
in the UDSV. They satisfy H’s positive face
by showing their affection, admiration, care,
recognition, or understanding to H, as in (20).

(20) I relayed my appreciation for
Chinese efforts to assist our government in the
export of needed medical supplies to the United
States. (UDSC19)

4.1.3. Negative politeness in UDSC and UDSV

While the analysis reveals that U.S diplomats
tend to express more solidarity and intimacy
when aiming at Vietnam, it shows that they
express more recognition and respect for their
counterparts’ independence and freedom of
action when conversing with the Chinese
government. Therefore, the items of negative
politeness strategies in the UDSC outnumber
the ones in the UDSV, with 136 instances in the
UDSC and 117 instances in the UDSV, as shown
in Table 6.

Table 6. Frequency of negative politeness strategies
in UDSC and UDSV.

Negative po!iteness UDSC UDSV
strategies

Be conventionally indirect | 5(3.7%) 2(1.7%)
Hedge 35(25.7%) |21(17.9%)
Be pessimistic 0 (0%) 0(0.0%)
Minimize the imposition |4 (2.9%) 0(0.0%)
Give deference 16 (11.8%) |52(44.4%)
Apologize 0 (0%) 0(0.0%)
Impersonalize S and H 34 (25.0%) |8 (6.8%)
State the FTA as a general | 6 (4.4%) 4(3.4%)
rule
Nominalize 32 (23.5%) [5(4.3%)
Go on record as incurring |4 (2.9%) 25(21.4%)
a debt
TOTAL 136(100%) |117(100%)

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

The statistics of the study show that US
diplomats tend to employ a higher rate of 6
negative politeness strategies in the UDSC than
in the UDSV. They are be conventionally indirect
(3.7%), hedge (25.7%), minimize the imposition
(2.9%), impersonalize S and H (25.0%), state the
FTA as a general rule (4.4%), and nominalize
(23.5%). These statistics in UDSV are 1.7%,
17.9%,0.0%, 6.8%, 3.4%, and 4.3% respectively.
This result suggests that US diplomats deal with
the Chinese government with more caution,
avoiding addressing problems or imposing on
them directly. By contrast, US diplomats seem
to imply more deference and indebtedness to
the Vietnamese government when using more
strategies of give deference and go on record as
incurring a debt in the UDSV than in the UDSC,
with 44.4% and 21.4% in the UDSV, and 11.8%
and 2.9% in the UDSC respectively.

The discussion on the uses of negative
politeness strategies in the two corpora is carried
out below, accompanied by examples chosen
from the collected data.

This
strategy allows H an ‘out’ to choose to be or

a. Be conventionally indirect.

not to be imposed by S’ request. In the corpora,
US diplomats are conventionally indirect by
using conditional types 1 and 2, as in (21) when
Ambassador Branstad indirectly addresses the
issue of religious freedom in China by giving the
reason why China should protect and promote
religious freedom.

(21) These experiences have helped
me understand that protecting and promoting
religious freedom would only enrich China's
future. (UDSC18)

b. Hedge. With the function of cautious
notes that help what S says less direct, hedge is
the most preferential strategy in UDSC and the
third in UDSV. The hedges in the corpora exist
as a word, a phrase, or a clause which addresses
Grice maxims, minimizes, or intensifiers the
illocutionary force, as in (22) when US diplomats
inform China of the US policies of imposing visa
restrictions on Chinese people.
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(22) These individuals will now be
inadmissible into the United States, and their
immediate family members may be subject to
these visa restrictions as well (UDSC9)

c. Be pessimistic. The analysis of the
selected speeches reveals the absence of this
strategy. It is, perhaps, because the nature of
being pessimistic is S’s assumption about an
unhelpful and uncooperative response from H.
A diplomatic speech with this strategy, therefore,
would be a diplomatic failure, which leads to
diplomats’ avoidance of using it.

d. Minimize the imposition. As observed
in the data, US diplomats use soffeners and
modality markers to minimize the threat of
coercion on the hearers. In example (23), the
Spokesperson eases the pressure of obligation
when using the modal verb “should” instead of
“must” or “have to”. With “should” obligation,
the diplomat’s implication can be interpreted as
a suggestion for the event to be performed rather
than an order to the hearers.

(23) The Council should hold governments
and their representatives who violate human
rights accountable for their actions if it values
its legitimacy and credibility on the world stage.
(UDSC4)

e. Give deference. The observations of the
research corpora show such patterns of giving
deference as “Let me...”, “I would...”, “Thank
you...”, “It is my honor..”, and honorifics.
Besides, words that show respect to H are used,

such as the word “graciously” in (24)

(24) I would particularly like to thank
all of our partners for so graciously hosting
tonight’s event and for inviting me to speak on
this momentous occasion. (UDSV20)

f. Apologize. The research shows no result
of this strategy. This may be attributed to the fact
that an apology is only made when someone
does something wrong or causes a problem.
Diplomatic discourse aims at achieving serious
political purposes, which should not allow any
use of admission of guilt or impingement.

g. Impersonalize S and H. This is the
second preferable negative politeness strategy
of US diplomats towards China. In the selected
speeches, US diplomats use this strategy in
some ways such as impersonal verbs, reference
terms “you” and “I” avoidance, indirect speech,
or passive voices as in (25) when Ambassador
Nathan Sales avoids directly accusing the
Chinese government of sending Uighurs into
political indoctrination.

(25) Up to 2 million more have been sent
for political indoctrination in daytime facilities

(UDSC1)

h. State the FTA as a general rule. US
diplomats show their tact and delicacy when
implying that the addressee must follow a social
rule, regulation, or obligation. For example,
in (26) when Vice President Harris calls for
the Vietnamese government’s actions against
domestic violence, she states a rule of social
morality that women should be freed of violence.

(26) Women need to live free of gender-
based violence. Again, this is the universal

truth. And we must all like to ensure that women
live free of violence (UDSV 14)

i. Nominalize. This strategy occupies the
third largest percentage in the UDSC for the
benefit it brings to a formal conversation. The
more nouny an expression, the more removed
an actor from doing or feeling something. The
degree of negative politeness, therefore, goes
with nouniness. This is illustrated by (27) when
the nouns create the intuition that the Chinese
government is removed from cruel and inhumane
actions.

(27) The United States is concerned by
reports of China’s interference with oil and gas
activities in the South China Sea. (UDSCS)

j- Go on record as incurring a debt. This
is one of the most preferable strategies in UDSV.
The most frequently-used patterns of this strategy
are “Thank you for having done something...” or
“I am grateful...”, which is illustrated by ( 28).

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16601
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(28) I wish to extend my heartfelt
gratitude to the hundreds of individuals and

organizations who contributed to this generous
donation. (UDSV12)

4.1.4. Off-record in UDSC and UDSV

The analysis result suggests more caution of the
US government towards China than towards
Vietnam, revealed by the higher number of off-
record strategies in the UDSC than in the UDSV,
as shown in Table 7.

Table 7. Frequency of off-record politeness strategies
in UDSC and UDSV.

Off-record strategies UDSC UDSV
Give hints 25(36.2%) | 10(43.5%)
Give association clues 5(7.2%) 0(0.0%)
Presuppose 10(14.5%) | 1(4.3%)
Understate 0(0.0%) 0(0.0%)
Overstate 2(2.9%) 0(0.0%)
Use tautologies 4(5.8%) 0(0.0%)
Use contradictions 3(4.3%) 0(0.0%)
Be ironic 0(0.0%) 0(0.0%)
Use metaphors 9(13.0%) | 8(34.8%)
Use rhetorical questions | 8(11.6%) 2(8.7%)
Be ambiguous 0(0.0%) 0(0.0%)
Be vague 0(0.0%) 0(0.0%)
Over-generalize 3(4.3%) 2(8.7%)
Displace H 0(0.0%) 0(0.0%)
Be incomplete, use 0(0.0%) 0(0.0%)
ellipsis

TOTAL 69(100%) | 23(100%)

Except for the zero number of some
off-record strategies in both corpora, namely
understate, be ironic, be ambiguous, be vague,
displace H, be incomplete, all off-record
strategies left in the UDSC outnumber the ones
in the UDSV. Give hints; Give association clues;
Presuppose; Overstate; Use tautologies; Use
contradictions, Use metaphors, Use rhetorical
questions, Over-generalize in the UDSC exist
with the corresponding numbers of 25, 5, 10, 2,

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

4, 3,9, 8, 3 instances while these numbers in the
UDSV are only 10,0, 1, 0, 0, 0, 8, 2, 2 instances.

Following is the detailed discussion of
each single off-record strategy illustrated with
examples taken from the corpora.

a. Give hints. This is the most frequently
used off-record strategy in both the UDSC and
the UDSV for its capacity of conveying implied
messages, which helps S to avoid embarrassing
H. As shown in (29), by stating the truth of
history, Secretary Pompeo implies that the
Chinese government must not violate the human
rights of its people.

(29) History has shown that nations are
stronger when governments are responsive
to their citizens, respect the rule of law, and
uphold human rights and fundamental freedom.
(UDSC3)

b. Give association clues. This is a kind of
implicature triggered by mentioning something
associated with precedent in S — H’s experience
or by mutual knowledge between S and H, as
used in (30) when both China and the US know
that China employs North Korea as a tool to
exchange for benefits from the United States.

(30) China is helping us with North Korea.
China is helping us with a lot of the things that
they can be helping us with — which you don't
see in a deal, but they have been very, very
helpful with respect to Kim Jong Un, who has
great respect for President Xi (UDSC20)

c. Presuppose. Here S designs his off-
record message on the basis of assumption
about what H already knows, as in (31) where
the word “remains” is used to force the Chinese
government to search for the relevance of the
presupposed prior event. Therefore, the US
government here implicates a warning.

(31) The United States remains committed
to promoting accountability for those who

commit human rights violations or abuses.
(UDSC4)
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d. Overstate. S may convey implicatures
by exaggerating the actual state of affairs. In
(32), Vice President Haris uses the negative
extreme of frequency “never” as a trigger for an
appropriate implicature. Her utterance, with the
use of this overstatement, conveys an off—record
commitment between the two countries of the
cooperation and care for each other’s benefits.

(32) We never walk away wondering what
the other man is thinking. (UDSC21)

e. Use tautologies. Somewhere in the
corpora, US diplomats use seem-to-be redundant
words, which in fact imply deep messages, as
illustrated in (33) when Ambassador Nathan
Sales hints at the Chinese government’s
manipulation.

(33) “Colorful” is not a word we would
use to describe a gulag. (UDSC1)

f. Use contradictions. By stating two
things that contradict each other, US diplomats
encourage their counterparts to look foranimplied
interpretation. The extract (34), for example,
is a sharp criticism of the Chinese government
when using the contradiction between “suffered
grievously from their government” and “pursued
a better future for their country”.

(34) The hundreds of thousands of
protesters who gathered in Beijing and in
other cities around China suffered grievously

in pursuit of a better future for their country.
(UDSC3)

g. Use metaphors. This strategy is
prevalently used in both the UDSC and the
UDSV. Using literally false metaphors helps
US diplomats avoid direct confrontations when
dealing with issues of tension between the two
countries. Secretary of State Pompeo uses the
name Frankenstein monster in (35) to imply that
China has become dangerous and destructive to
the US despite favors that it has received from
the US government.

(35) President Nixon once said he feared
he had created a “Frankenstein” by opening the
world to the CCP, and here we are. (UDSC11)

h. Use rhetorical questions. The selected
speeches contain questions without the intention
of obtaining an answer. These questions in fact
are implied FTAs, as demonstrated in (36). By
posing a rhetorical question, Secretary of State
Pompeo evokes the tragic memories of the two
peoples, a past of war so harsh and brutal that
no one could imagine a day when the leaders
of two countries that used to be enemies on
the battlefield can let go of the past and join
hands for a brighter future. The question is also
an appreciation of the present dialogue and
cooperation between the two countries.

(36) Would someone in the ‘60s or ‘70s
have had any hope or belief that the American
secretary of state would have great conversations
with Vietnam s top political leaders, where we 've
shared a common vision of how we would move

forward together? (UDSV8)

i. Over-generalize. US diplomats show
their tact and delicacy when giving a general rule
and leave the object of FTA vaguely off-record.
For example, in (37) Ambassador Kritenbrink
gives the Vietnamese government an implied
warning of infrastructure loans with opaque
terms for projects of questionable economic
justification.

(37) Rule of thumb: If it sounds too good
to be true, it probably is (UDSV9)

j- Absent off-record strategies: The
investigation of the corpora reveals the complete
absence of 6 off-record strategies: understate,
be ironic, be ambiguous, be vague, displace H,
and be incomplete. This is perhaps explained
by the fact that political discourse should avoid
misunderstanding or delusional expectations
between counterparts, and it is clear that these
strategies may ruin serious diplomatic purposes
that diplomats are trying to achieve.

4.2. Similarities and differences in use of
politeness strategies in UDSC and UDSV

The first similarity is that both of the two
corpora indicate a rich source of politeness
strategies, which denotes the formality, tact, and
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delicacy of diplomatic discourse. The second
one is the complete absence of some politeness
sub-strategies in the two corpora. They are
farewell, avoid disagreement, be pessimistic,
and especially a variety of off-record strategies
including understate, be ironic, be ambiguous,
be vague, displace H, and be incomplete. The
avoidance of these strategies is the evidence
of the US diplomats’ skillful manipulation of
politeness strategies to achieve their diplomatic
purposes, as previously explained.

On the other hand, the observation of
the database shows remarkable differences in
US diplomats’ choices of politeness strategies
between their speeches towards China and the
ones towards Vietnam. Despite the same topics
and the relatively same number of words in the
two corpora, U.S diplomats employ more bald—
on—record, negative politeness, and off-record
strategies in their speeches towards China than
in the ones towards Vietnam. The more abundant
use of bald—on—record factors in the UDSC
may emphasize the presence of more tense and
conflicting reactions between the two countries
when one wants to prove its power over the
other, while the prevalence of negative politeness
and off-record strategies are the evidence of
US diplomats’ being tentative, cautious and
reserved towards the Chinese government. By
contrast, with an overwhelming majority of
positive politeness strategies in the UDSV, US
diplomats hope to convey messages of solidarity
and intimacy, of respect and satisfaction with
Vietnam’s policies and activities, of optimistic
attitudes for good things to be realized, and
of the desire to contribute to the prosperous
development of Vietnam.

4.3. Discussion

Despite the fact that the two corpora are produced
by the same US diplomats, about the same
topics, with the same ranking of imposition,
in similar situations of geographical locations,
traditional customs and rites, and cultural values
between China and Vietnam, the research results

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16601

mainly show remarkable differences in the use
of US diplomats’ linguistic politeness towards
China and towards Vietnam. Therefore, the only
factor that decides the differences in politeness
strategies in the UDSC and the UDSV may
be only attributed to the relationship between
the US and China and the US and Vietnam as
hypothesized at the beginning of this study.

The comparative analysis of US diplomats’
speeches towards China and Vietnam indicates
US diplomats’ extensive uses of politeness
strategies to achieve their intended diplomatic
purposes, to highlight the communicative and
diplomatic status between the agent and the
addressee countries, to convey their underlying
messages of supports or confrontations, of peace
or readiness for disputes over strengths and
benefits. These create exemplary and successful
political speeches.

This study is an extension of the one
conducted by Phuc & Yen* when concluding
that the diplomatic relationship between the
interactants is another factor that influences the
use of politeness strategies. Besides, it highlights
the results found by Duszak et al.'* that there is a
certain correlation between politeness strategies
and conflicts, confrontations, and challenges
in interactions and that politicians orient to
politeness norms when addressing their rivals.
Finally, this study is hoped to broaden this fruitful
area of research, contributing some practical
insights into politeness in political resource.

5. CONCLUSION

This paper reports part of our endeavor to
investigate the use of politeness strategies in
US diplomats’ speeches towards China and
Vietnam by examining linguistic politeness in 42
speeches of some of the most important political
leaders of the US collected from three official
websites of the US government. The results
collected from the comparative analysis of the
two corpora consist of both similarities and
differences, which denote underlying intentions
of U.S diplomats to China and Vietnam.
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The findings of the study suggest that the
relationship between the two interactants will
profoundly influence their choices of politeness
strategies in their communication.

One major limitation of this study lies
in the genres of US diplomats’ speeches. For
confidential reasons, there is completely no
or very little data of speeches on secret and
Besides, this
research chooses only written data and focuses

sensitive diplomatic issues.
on only verbal items of politeness strategies.
Therefore, an investigation into many genres
of diplomatic discourse would result in more
detailed insight into the art of using linguistic
politeness of politicians. Moreover, an
examination of verbal politeness combined with
the expressions of non—verbal forms would
also be suggested to bring a more overall and
exact picture of how a diplomat performs their
politeness in their political speeches. Finally,
future researchers can supplement and develop
such a study with a greater database to draw
a more reliable conclusion about diplomats’
choices of politeness strategies in their dialogues

with different countries.

Hopefully, the study is useful for those
interested in linguistic politeness in general and
linguistic politeness in political discourse in
particular. Besides, this study is also a reference
for researchers, teachers, and students in the field
of politics and diplomacy.
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TOM TAT

Bai bao nghién ctru nay nhdam muc dich 1am rd mdi quan hé kinh té giita Viét Nam Cong hoa (VNCH) va
Pai Han Dan Qudc (Han Quéc) trong giai doan 1965 - 1975. Tac gia da s dung phuong phap luan s hoc, cting
v6i viée tham khao tai liéu nghién ciru bac hai dé chimg minh rang quan hé kinh té giita Viét Nam va Han Qudc 1a
mot linh vuc cta quan hé ngoai giao song phuong va chién tranh 13 mot yéu tb khuyén khich quan h¢ kinh té troy
nén viing chic hon. Trong khi VNCH phu thudc vao vién trg cua Han Quéc dé chéng lai cac cudc tan cong cua
nhitng ngudi Cong san ciing nhu tai thiét nén kinh té qudc gia sau chién tranh, thi Han Quéc dau tu vao thi trudng
ctia VNCH dé huong loi tir vién tro ciia Hoa Ky va thi truong thuong mai tu do cia VNCH cho tiéu dung hang hoa
ctia Han Quéc. Sau khi Pong minh rt quan, VNCH va Han Qudc van giit mdi quan hé kinh té dé Han Qudc co
thé thay thé vai tro ciia Hoa Ky & Pong Nam A ciing nhu gitip bao vé VNCH khoi chu nghia Cong san, dugc cho
1a s& thay di kinh t& mién Nam sau khi VNCH sup d6 vao nam 1975.

Tw khoa: Vigt Nam Cong hoa, Dai Han Ddn Quéc, chién tranh Viet Nam, chién tranh Lanh, hop tac kinh 1.
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ABSTRACT

The task of this research article is to shed light on the Republic of Vietnam (RVN/ South Vietnam) - the
Republic of Korea (ROK/South Korea) economic ties from 1965 to 1975. The author employed the methodology
of historiography, including a historical documentary approach, along with desk-research paper reference to
acknowledge that the economic relation is a realm of bilateral diplomatic relations and the war is a key factor to give
a heavy impulse to economic ties. While South Vietnam was subjected to South Korea’s aid to repulse the attacks of
Communists as well as revitalize the national economy after the war, the South Korean government also engaged
in South Vietnam’s market and benefited from the US aid and free trade market for South Korea’s commodity
consumption. After the removal of Allied troops, South Vietnam and South Korea remained its economic ties
to supersede the role of the US in Southeast Asia as well as safeguard South Vietnam from Communism, which
would make a seismic change in the economy in this country subsequent to the Fall of Saigon in 1975.
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1. INTRODUCTION

The Cold War is not only a stage of conflict, but
it facilitates trends of cooperation. Asia became
a center of contradicting interests between the
US and the Soviet Union and evidently, Korean
War and the Vietnam War are two typical
examples of the Cold War in Asia. In Vietnam,
the explosion of the Vietnam War in the 1960s
and its escalation in 1965 proved that the dog-
eat-dog war reached its peak, and the US and
alliances showed determination to suppress the
uprisings of Communism. Receiving help from
warm ties with Asian Pacific Ocean countries,

*Corresponding author.

Email: huy.hatrieu@umt.edu.vn

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16602

America embroiled South Korea, Thailand,
the Philippines, Australia, and New Zealand in
the Vietnam War. While a handful of literature
reveals the fact of military cooperation in this
conflict, other aspects of cooperation earned
a modicum of scholarly attraction. It would
be inadequate to state that America and its
allies only focused on the escalation of the war
while the Republic of Vietnam (hereafter RVIN/
South Vietnam) was an inactive government. In
contrast, the government of Thieu concurrently
made a strenuous attempt to take advantage
of allies to establish economic ties and build
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democracy in the south. Alongside the warmest
relationship with the US, the RVN government
respected the succor of the ROK, which shared a
lot of political and historical similarities during
the Cold War.

It seems to be plausible to argue that the
American element played a significant role in
emboldening the commitment of the ROK on
South Vietnam battlefields. The First ROK of
Syngman Rhee primarily depended on the aid of
America to counter the heavy influence of Japan
after the Second World War while implementing

a rigorous policy to spurn all attacks on North
Korean Communists and guarantee national
security.! Under the presidency of Syngman
Rhee, both the economic and military power
of the ROK was strongly subjected to the US
aid packages. The dearth of natural resources
together with the juggernaut of the Korean War
gravely weakened the national economy of
South Korea. The supreme objective of South
Korea was to have a recourse to US aid to
realize anticommunism policy and support non-

communist countries in the world.

Table 1. United States’ aid for the Republic of Korea between 1946 and 1976 (Unit: US million).2

1946 - 52 1953 - 61 1962 - 69 1970 - 76 Total
Economic aid | 666.8 (98%) | 2.579.2(62%) | 1,658.2(40%) | 963.6 (25%) 5,745.4 (46%)
Military aid 12.3 2%) 1,560.7 (38%) | 2,501.3 (60%) | 2,797.4 (75%) | 6,847.3 (54%)
Total 679.1 (100%) | 4,139.9 (100%) |4,159.5 (100%) | 3,761.0 (100%) | 12,592.7 (100%)

Table 1 illustrates a surge of the US
aid for South Korea from 1946 to 1976. It is
indiscernible that the number of economic aid
and military aid had a sharp increase after 30
years. This statistic only decreased under the
presidency of Park Chung Hee. A self-made
country was a simmering dream of Park to revive
South Korea and he was willing to greatly benefit
from any external factors to effectively rebound
South Korea’s economy. Park navigated his
policy to churn the US’s aid into a repercussion
of the potential market for South Korea’s export
in place of relying on a wealthy supporter to
retain an economic bureaucracy. Meanwhile,
riveting amity with the US to engender a sense
of the closest alliance was conducive to the
development of the ROK. Seeing points of
weakness in the Vietnam War, Park dragooned his
army into scaling up in the Vietnam War with the
hope of enriching the national budget via civilian
constructs and modernizing the performance
of the ROK Army.? It was significant to seek a
potential targeting market like South Vietnam to
shape economic ties, so South Vietnam and South
Korea made a synergy of economic cooperation.
Evidently, the government of Park earned 40%

foreign currency income from the Vietnam War
and approximately one billion US dollars from
1965 to 1972.3 This was a driving force to design
the economic plans of Park in domestic South
Korea. In one word, South Vietnam was both a
critical factor to solidify the relationship of South
Korea with the US and it was expected to become
a targeting market of South Korea’s market in the
strategic scheme of industrialization.

However, the engagement of South Korea
in the Vietnam War opened a bright vista for
the America-South Korea alliance. According
to statistics, this relationship was more deeply
reinforced on account of the mobilization of
South Korea’s military, which can be judged
to be diplomatic leverage to reach a consensus
with the US to build the national economic well-
being of South Korea. Park Chung Hee endorsed
joining 67 international organizations, mentioned
diplomatic affairs in 348 papers, 137 foreign
policies of the government, and had at least 47
policies of trade exchanges.* As for the US, South
Korea was an influential figure to show dissident
actions toward Communism in the Soviet Union,
North Korea, and mainland China.
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Also, the South Vietnam government
was in hours of need in its relationship with the
US. Communists absolutely dominated over
the North Vietnam territories originating from
the debacle of France in Dien Bien Phu in 1954
making a tough leadership for the US in Southeast
Asia. In an attempt to contain Communism and
intercept the expansionist goal of Communism
in Southeast Asia, the US advocated Ngo Dinh
Diem’s presidency and assisted the South
Vietnamese people to establish the Republic
of Vietnam in 1955. The capitalism-oriented
direction of South Vietnam’s economy paved
the way for capitalism growth, which had a
fundamental prerequisite in the south under the
State of Vietnam. Even if the economic condition
of Vietnam’s capitalism was insufficient to
turn South Vietnam into a developed country,
the paradigm of a market-based economy
stimulated the freedom of commerce, goods,
and labor forces. The diplomatic recognition
of capitalist countries in the world was a
corollary of South Vietnam’s economy thanks
to a wide range of bilateral and multilateral
economic agreements. During the pristineness
of embryonic government, South Vietnam was
an ample receiver of US aid, the amount of US
aid was synonymous with a higher level of the
Vietnam War. The number gained 233 million
dollars in 1955 and rose to 550 million dollars
in 1969 and US aid was a major source of South
Vietnam’s export, accounting for 69.54% in the
period of 1971 - 1975.5 The protégé of the US
government ultimately linked the US objectives
to contain Communism in Vietnam, yet the
government of South Vietnam was active to
seek a path for national economy development
via other partners. As opposed to South Korea,
the Vietnam War challenged the attempts of
South Vietnamese politicians to shape a concrete
economic development plan to industrialize and
modernize the national economy. Communists
plagued South Vietnamese politicians with their
attacks, and it can be seen as a key touchstone
to shatter dreams of launching a perfect policy
for the economy when national security had
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to be fundamentally safeguarded. As for
South Vietnam, South Korea also functioned
anticommunism plan and was a compadre to
shoulder to shoulder with the US in this objective.
The willingness of South Korean economists to
assert a mutual belief in economic development
illustrated that there was a clash of interests
between South Vietham and South Korea.
As mentioned, South Korea employed South
Vietnam’s market to boost the value of export
and earn bounteous aid of the US while South
Vietnam deemed South Korea as one corner of
South Vietnam — US — South Korea triangular
relationship to realize anticommunism policy
and reap benefits from economic assistance of
South Korea.

In a nutshell, South Vietnam and South
Korea shared a lot of analogies in economic
growth. Both countries took advantage of the
US aid in a anti-communism struggles. The
mechanism of capitalism encouraged growth in
the fields of the economy and attracted foreign
investment.® This relationship can be examined
by Realism in the Cold War. Realists argued that
states were challenging to seek a path of effortless
cooperation in the world of competition in case
they found nothing in that tie.” Realism suggests
that all leaders, no matter what their political
persuasion, recognized this as they attempted to
manage their state’s affairs in order to survive in
a competitive environment.® Foreign policies can
be viewed as an vital factor that was instrumental
in making the decision to gain national interests
in a byzantime context of international relations.
Resultantly, foreign policies of all countries
over the course of the Cold War implied that
security affairs ranked a priority position to
reciprocally curb the power in a bipolar world.
Besides, all states viewed international relations
as a mechanism of power-seeking as evidence of
rationality and they poised on the achievement
of power via the intensity of war in place of
peace talks and cooperation trend. Peace was
still likely to be gained through the management
of degree of war.
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In this case study, both governments of
RVN and ROK saw points of economic
cooperation to locate this facet in their foreign
policies. It can be seen that South Korea and
South Vietnam made an attempt to search for
their power in the economy as a key notion
of Capitalism through reinforcing politically
strategic alliance relationships and the deeper
military involvement of South Korea was
concurrent with the higher levels of its economic
cooperation with the government of South
Vietnam. South Vietnam and South Korea were
imperative partners of the Capitalism world,
which Realists explained that the international
system was anarchic since interstate mechanisms
would be established to have a penchant for
unipolarity’ and in this sense, international
relations were split into two polars. The ultimate
goal of South Vietnam and South Korea was
the deepest engagement of them with the US
and the Free World to crush the burgeoning of
Communism. As a result, a sense of military
power was still a major point of cooperation
albeit a sense of economic cooperation heralded
goodwill of peace to reach the objective of
Communism containment in lieu of a war-based
sphere. This statement became more transparent
once we saw the progress of economic
cooperation of the RVN after the pullout of
American troops and allies.

Jumping back to South Vietnam-South
Korea economic cooperation, the Vietnam War
admittedly created an economic anomaly in
South Vietnam’s capitalism. The huge allocation
of the US in the war to earn a decisive triumph
over Communism in Vietnam crippled prospects
of long-term economic plans and made the
economic distribution of the national economy
unbalanced. This peculiarity was antonymous
to South Korea, which had a splendid chance
to identify several external factors to reinforce
internal power owing to peace. Although being
heavily subjected to US aid, RVN also made an
endeavor to probe foreign support, which was
able to eliminate the burden of US aid. This
objective became transparent in subsequent

years of the Vietnam War when the US troop
withdrew from South Vietnam, RVN strived to
design a solid economic policy for a post-war
time through tightening bilateral cooperation
and improving good neighborly relations with
Southeast Asian countries. ROK is regarded to
be one of the countries, which was able to both
assist South Vietnam to rebuff all uprisings of
Communists and guarantee economic benefits to
South Vietnam through economic cooperation.
Compared to the RVN, ROK stepped out of
the civil war with North Korea and put stress
on five-year economic development plans. As
a result, the investment of the ROK marked the
genesis of the economic cooperation of RVN
with foreign countries through sharing mutual
interests in building a non-communist world.

Summing up these contexts of the two
countries, this article aims to prove that the
involvement of South Korea in the Vietnam War
was beyond military help, which collectively
experienced a misconception in the Vietnam
War. The Vietnam War was not only a clear
opportunity for South Korea to receive a huge
investment from the US, but it was capable of
profiting from the free trade of South Vietnam
to engender a long-term economic influence and
it is evident that that economic tie still remained
unaffected after the pulling-out of South Korean
troops in 1973.

2. RESEARCH METHODOLOGY

This article employs a historical sciences
approach with the key role of source materials
at National Archives Center Il in Ho Chi Minh
City, Vietnam to interpret South Vietnam — South
Korea economic cooperation from 1965 to 1975.
Documents were thoroughly classified into two
collections, including a collection of the President
of the second Republic of Vietnam (DIICH) and
collections of the Prime Minister of the Republic
of Vietnam (PTTg). Timeframe of documents
runs from 1965 to 1975. It means it started from
the inception of Korean Army involvement in
1965 to the Fall of Saigon in 1975. Owing to
being directly archived by the RVN staff, this
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source can be seen as original to depend on in
this paper. Documents have a rich content of
bilateral talks and agreements between the RVN
and the ROK, including Vietnamese-based docs
and English docs. Besides, the former regime
staff recorded some excerpts from newspapers to
update those meetings and this source is reliable
to be referenced throughout author’s arguments
and analysis. After being skimmed and evaluated
by the author, it is clear that South Vietnam’s
interests in economic relations with South Korea
were beneficial to the thriving economy of South
Vietnam and the economy was a key field of
bilateral cooperation for diplomatically moving
up the ladder.

Also, the author approached secondary
sources via a wide range of desk research
papers directly related to this topic to solidify all
statements throughout the paper. These papers
illuminated some relevant topics, consisting
of the US — South Korea relationship, and the
US - South Vietnam relationship, and left some
evaluations of diplomatic policy and their
outcomes.

Besides, the logical method was conducive
to identifying a chronological process of South
Vietnam — South Korea economic ties and its
essences sprung from the national interests of
both governments. This method also helped
assess the pros and cons of South Vietnam —
South Korea economic links and their effects
on the national interests of South Vietnam and
South Korea. The comparative method also
assisted the author to assess involving factors to
distinguish analogies and dissimilarities in the
Vietnam War, which directly influenced South
Vietnam — South Korea economic ties.

3. RESULTS

3.1. Economic cooperation rises to serve the
war (1965 - 1968)

Economic ties between RVN and ROK sprung
from the First Republic of Vietnam. Ngo Dinh
Diem and Rhee Syngman cozily established a
warm relationship that mutually depended on
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anti-communism goals and shared historical
backgrounds. The signed Treaty of Trade
Relations between the two countries marked
the starting point of economic relations in
1957. While the national economy stagnated
in this period, the Korean economy during the
Vietnam War underwent an upward trend due to
the participation of South Korea in the Vietnam
War since the US alleged that it would increase
the aid for the ROK once this country ardently
joined the Vietnam War.'? The first deployment of
South Korean troops escorted to South Vietnam
on July 31, 1964, and then, the so-called “Dove
Unit” voyaged to South Vietnam in February
1965 contributed to helping South Vietnamese
troops to defend the country from Communists.'!

However, this study does not scrutinize the
role of South Korean troops in South Vietnam.
While participating in the war, South Vietnamese
politicians in Phan Huy Quat’s government also
stressed the role of South Korea to reinforce
the wartime economy of South Vietnam. In
1965, the RVN in collaboration with the ROK
organized a conference between the Economic
Minister of the RVN and the ROK’s concerning
economic relations between the two countries.
The conference was led by the RVN Minister
of Economy and Finance Truong Thai Ton and
the ROK Minister of Economic Planning Board
Key Yong Chang and Minister of Commerce and
Industry Choong Hoon Park, Minister without
Portfolio Yong Suk Won, representing the
Government ofthe ROK in Seoul, South Korea on
November 11, 1965, The objectives of this event
primarily concentrated on five points, including
strengthening of mutual economic relations,
promotion of trade, technical cooperation,
cooperation in the rear-area projects in Vietnam
and other economic relations. In this event, Ton
aimed to make a concerted effort with the ROK
to strengthen the economic relations between
the two countries, both parties exchanged
viewpoints on the economic conditions of both
countries, present and future, which counted on
kicking off annual conferences on a ministerial
level to broach mutual economic questions
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and augmenting the number of mutual visits of
government officials concerned with economic
affairs. Also, the RVN had a desire to facilitate the
establishment of a private organization such as
the Korea-Vietnam businessmen’s association.'?
As for the RVN, this point was significant to fuel
mutual belief between the RVN and the ROK
not only in the military cooperation section to
hamper Communism in the south, yet economic
section correspondingly laid in the centrality of
the RVN foreign policy to enhance the internal
power of the RVN. As for South Korea, the
involvement of this country in Vietnam stems
from the economic interests it probably gained
to stimulate its national economy. In this
proclamation, Nguyen Thi Thu Nguyet made a
conclusion that the significance of the US played
aconsiderable role in creating economic leverage
on South Korea and minimizing the ROK
military expense to stay focused on independent
economic development.!’®* Since the Cold War,
the policies of the ROK inflated the importance
of the alliance with the US. Under the assistance
of the ROK, the US would be able to gain its
tactical goal of Asia - the Pacific Ocean and the
political sphere of this region. During the phase
of the Cold War, the ROK laid at the centrality
of the US policy in East Asia, which militated
against the Democratic People's Republic of
Korea (DPRK) and the Soviet Union from the
north, potential risks to the People Republic of
China (PRC) from the west, and Japan from the
east. Moreover, Park Chung Hee was ambitious
to take advantage of the free market of South
Vietnam to underline the role of trade. As a
result, the ROK closely discussed with the RVN
in this seminar to grant preferential treatment in
the issuance of import licenses on goods arising
from both countries and further reiterate inflated
the importance of Korea from Vietnam to station
a Vietnamese trade representative in Seoul,
South Korea.

In the political climate of the Vietnam
War, issues of technical support and cooperation
still played a considerable role in the further
economic policy of the RVN. In the 1965

economic conference, Ton underscored that
technical cooperation was crucial to step up with
South Korea, where the first industrialization
process in the first five-year economic plan had
a fruit of achievements in 1965. Two countries
tended to utilize, whenever possible, Korean
technical experts in programs financed by the
United States Aid Fund." With the hope of
enhancing technical cooperation, the ROK
government continued to convene with the RVN
in a conference from December 27 to December
29, 1965. The program of the visit by the Korea
Economic Mission to South Vietnam tackled
mutual cooperation in technical development.
Jwah Kym Kim led the South Korean delegation,
which included Sang Jin Chyun - Director of
Economic Affairs Bureau, Yun Se Yang - Chief of
Overall Program Division, Economic Planning,
Mr. Jy Sang Mun - Chief of Export Promotion
Division, Won Ho Lee - Second Secretary
Economic Section, Korean Embassy in Saigon,
and Mr. In Sung Wang - Director of Korea Trade
Center. Two parties fundamentally concentrated
on four affairs, consisting of the mutual
exchange of technical instructors and trainers,
the implementation of dispatching a civilian
medical team to Vietnam, the development of
telecommunications and power plant operations,
and agricultural development. The ROK delegate
was keen on stressing the necessity of rising
items of import and export between the two
countries, while the RVN enthused to entrust
a Vietnamese trade representative in Seoul to
maintain the MAP off-shore procurement and
processing of commodities under PL-480.' Tt is
evident that the RVN had an overriding desire to
elevate its economic relation with South Korea
and diplomatic symbol was critical to building
bilateral mutual trust. Meanwhile, the expectation
of South Korea exceeded the possibility of
political intentions, which had to be destined for
its economic benefits in South Vietnam’s market
with a principal element of export value. The
RVN government was determined to facilitate
the ROK to join the rear-area construction
works in Vietnam and approved of dispatches of
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the civilian medical team to Vietnam. Ton also
floated the idea that the ROK would establish a
branch office of the Bank of Korea in Vietnam
and spur huge allocations into the RVN to shape
a legal framework for bilateral cooperation. It
is implied that economic cooperation with the
South Korean government would weather the
economic predicaments of the government to
both compete against Communists and fashion
a developing country. The prolonged tension of
political turmoil, along with a necessity of internal
force in an attempt to suppress the uprisings of
Communists featured the government of Nguyen
Van Thieu supporting external aid package
attraction to rebuild the country.

ROK and RVN economic delegates
continually reviewed a wide range of economic
cooperation in the second session of the bilateral
meeting in Saigon in early 1966. In January
1966, Korean Deputy Prime Minister Key
Young Chang arrived in Saigon to discuss the
implementation of measures for strengthening
economic relations between the two nations,
which would in turn strengthen their mutual anti-
Communist posture.!! Alongside Chang, he was
escorted by five members of the party, including
Yong Suk Won - Minister without portfolio,
Chung Yum Kim - vice Minister, Ministry
of Commerce and Industry; Sang In Chyun,
Director of Economic Affairs, Ministry of
Foreign Affairs, Yonsae Yang, Chief of Overall
Program Division Economic Planning Bureau,
Ministry of Economic Planning Board, and Ki
Byung Kim - Secretary to the Deputy Premier.
In an assessment of the current situation of South
Vietnam - South Korea ties, Chang stated that
it was crucial to rivet South Vietnam - South
Korea economic ties in order to expand the
reciprocal effort in reshaping an administration
of capitalism in Asia. This statement divulged
expectations of South Korea toward RVN
consisting of economic elements to serve the
economic well-being of South Korean growth.
Unlike the US, South Korea joined the Vietnam
War not only the rise of Communists but because
it sought a potential market in Southeast Asia to

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16602

aim at the freedom of navigation and stimulated
the increase of export values. In this session,
Chang heightened the importance of economic
cooperation between South Vietnam and South
Korea and implied an accentuation of economic
cooperation would patronize the government
of South Vietnam to be triumphant over the
Communists.'® Chang fueled his belief in this tie
being able to build economic development plan
for South Vietnam as the two countries shared
natural and historical conditions. The speech of
Chang gave recognition to South Vietnam - South
Korea ties in economy and proposed a suggestion
to South Vietnamese economists to distribute
their time into the economic development plan.

From January 10 to January 15, 1966,
two parties continued to convene in Saigon to
rapport with each other in economic ties. In
this meeting, South Vietnamese economists
ensured that the South Vietnam government
would give preferential consideration to Korean
still working whenever needs arise. South
Vietnamese economists considered skilled labor
forces as one of the key elements of economic
cooperation, which embroiled several Korean
workers to reinforce the economic thriving
of South Vietnam. Also, this tie was likely to
meet the need for skilled workers in South
Vietnam on-the-job training could be provided
by South Korean instructors and trainers to
South Vietnamese workers. Simultaneously,
the South Vietnam government made the main
thrust in an exchange of technical know-how
including mutual visits was advantageous to
both countries.!” South Korea was able to put
some articles of agreement on the role of coastal
transportation, port operation, power system,
telecommunication, and construction in this
conference since these fields had an abundance
of potential to push the values of export of South
Korea ahead. According to the head of the South
Korean delegate, Chang summarized the main
achievements of this tie and drew two points,
namely, export value and skilled labor. Chang
appreciated a wide range of exchanges in medical
service, commercial values, civilian support,
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and agricultural cooperation.'® It is indubitable
that South Korean economists had a forensic
examination of South Vietnam’s market and
the engagement of South Korea in the Vietnam
War was deemed to be the reason why the US
was not a sole factor in this conflict. Besides
benefits gained from the US, the South Korean
government circulated its advantages in this war
in order to realize its economic development
plan under the presidency of Park Chung Hee.

In reaction to the speech of Chang,
Nguyen Hoang Chuong - South Vietnamese
Special Assistant for Commerce, Ministry of
National Economy in consultation with Jwah
Kyum Kim - the ROK Minister of Economic
Affairs of the Korean Embassy in Saigon and
Director of Korean Economic Coordination
Group in Vietnam reached a consensus to
promote an exchange of visits and technical
know-how in the field of port construction,
diesel engine maintenance, installation, and
small power generators and more positive
actions. These aid packages were conducive to
the national economy of the RVN. In a situation
of anticommunism containment, economic tie,
though perennial, also spur the targeting of the
country’s economy and set up the initial stage of
the post-war program once the level of war was
mitigated. Record of Discussions in captured
archival docs showed that both governments
would continue to grant preferential treatment
in the issuance of imports and export. Also,
private joint ventures in rear area construction
to strengthen military efforts and other industrial
areas to attain closer economic relations between
the two countries lay in the supremacy of
economic cooperation. The visits of South Korean
and South Vietnamese experts, technicians,
businessmen, industrialists, and government
officials would rivet bilateral liaison to make
economic leverage. Two governments intended
to take action of building an honored warehouse
in Quy Nhon to be started in April 1966 along
with some dispatches of South Korean experts
to South Vietnam in that year. Additionally,
the South Korean government urged the South

Vietnam government to establish a Korea-
Vietnam Businessman’s Association, and this
proposal furnished economic ties between the
two countries via people-to-people diplomacy.
Annualnegotiations also contributed to deepening
bilateral talks and showing a cohesion of alliance
in the Vietnam War.'® An uptick in economic ties
was obviously substantial to the national revival
of South Vietnam subsequent to years of political
upheavals and rapidly expanded war due to the
uprising of Communists. South Vietnamese
economists made a proper consideration of this
tie, which was beneficial to the future of the RVN
in political chaos to contain Communism. South
Korean politicians recommended implementing
a two-target development program for South
Vietnam, including military cooperation along
with economic development. It unveils that the
government of Thieu-Ky did not stand still to
swallow foreign aid and it sought true peace
via collaborative means to both blight the
prospect of Communists and would clear the
path of national development. Also, this session
solidified the South Vietnam - South Korean
relationship in resiliently fighting back against
Communists.

While taking care of alienable elements
to quelch insurgencies of Communists, South
Vietnamese politicians shared a common
goal with South Korea to make a strenuous
attempt to build economic infrastructure for a
long-term confrontation with North Vietnam.
At this conference, there were 18 members
of the Vietnamese delegation joined. Tran
Van Kien - Finance Secretary, Deputy Chief
Delegate, along with Le Van Kim - Director of
Research and Planning, Ministry of National
Economy Coordinator, and Pham Huu Vinh -
ranking officials from the Public Works and
Communications, Nguyen Le Giang - the
Labor Department, Director of Cabinet and
Nguyen Van An - the Agriculture Department,
Director of Cabinet. With the purpose of
pushing the national economy ahead, RVN
delegates underscored three aspects of bilateral
economic tie being composed of technical
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cooperation and assistance, trade promotion,
port operations assistance, communications,
and telecommunication. Through these projects,
South Vietnam economists convinced South
Korea to offer a well-qualified staff to assist
South Vietnamese experts to construct public
works, communications, agriculture, and
health." South Vietnam had the depth of long-
established agriculture thanks to the aegis of
nature. The futility of land and benign climate
were critical factors to translate the Mekong
Delta into a potential market of agriculture
for foreign investments from the perspective
of regionalism. Meanwhile, the South Korean
government put a trial for the 1970 Saemaul
which
renovation of South Korea’s agriculture and

Undong, impersonated a rational
was a glaring illustration for this point. As a
result, the aid of South Korea for the agricultural
development of South Vietnam was especially
beneficial to consult with the government to
draft an interim policy to restrain Communism-
based agricultural policy and win the heart and
minds of South Vietnamese peasants.

Besides, ROK delegates put stress
on trade encouragement in South Vietnam’s
market. On December 17, 1958, the Treaty of
Trade Relations between the two countries was
signed, which made room for trade relations
between South Vietnam and South Korea to be
in progress in the subsequent years.’ In 1964,
President Park Chung Hae accentuated the role
of an export-based economy, which is supposed
to make a breakthrough for South Korea’s
economy. Park stated that it went without saying
that the top task to form the foundation of such
a self-made economy is to acquire foreign
currency through export promotion with the
purpose of saving, making more, and earning
a lot of money.'” Resultantly, this direction led
South Korea’s economy to the promotion of
export and the expansionist goal of trade market
southward. According to the statistic of the 1966
conference, Korean exported to South Vietnam
approximately $115 million worth of goods
mostly steel products (round bars, wire rods, iron
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sheets, and engines- generators, marine engines,
waving machines).!! These kinds of goods are
the results of the industrialization policy of Park
Chung Hee and the trade exchanges and export
are considered to be an economic driving force
to partially make the Han River Miracle.

Table 2. 1961-1966 Korea-South Vietnam imports
and exports (Unit: dollar)."”

Korea's Exports of the
exports RVN
Year
(To the market (To the Korean
of RVN) market)
1961 152,892 0
1962 700,486 0
1963 13,449,999 1,204,054
1964 7,037,977 0
1965 18,244,082 58
1966 8,778,582 97,725

Table 2 deprived of the CH3HFA
(Korean News) in 1968 and illustrates the fact of
economic cooperation between South Vietnam
and South Korea. While South Vietnam showed
its hesitancy throughout import and export
cooperation owing to a dearth of export-based
economy strategy together with domestic fatigue
of'kakistocracy (1963 - 1967),* South Korea gave
arise to the trade market with South Korea. If the
value gained $152,892 million, itaccrued in 1966
and peaked at $8,778,582 million. It is stated
that South Korea respected South Vietnam’s
market and targeted the destination of South

* The First Republic of South Vietnam (1955 -
1963) confronted some coup d’état originating from
irritation of the Army of the Republic of Vietnam,
respectively 1960, 1962, and 1963. The regime of Ngo
Dinh Diem was overthrown by the ARVN on Nov. 1%,
1963, under the aegis of the US government. From
1963 - 1965, the anarchic situation remained in South
Vietnam, leading to another 14-coup d’état. It was
not until 1965, the National Leadership Committee
was established, the political sphere in South Vietnam
temporarily stabilized and economic strategies had
an inception of recovery after the formation of the
Second Republic of Vietnam under the presidency of
Nguyen Van Thieu (1967 - 1975).
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Korea’s goods as a developing market, which
would become a potential marketplace once
South Vietnam - South Korea relations achieved
a deeper level of all aspects of cooperation in the
following years of the war.

Although the activities of trade in South
Vietnam demonstrated volatility in this period
owing to the war, Vietnamese export items
to Korea so far is rice which stood at 515,000
tons in 1965."" Rice exports by Vietnam ceased
in 1964 and resumed in 1965 and Vietnam also
imported the staple food from the United States
and Thailand. The import items of South Korea
from Vietnam diversified in 1965 with a wide
range of scrap iron, crude rubber, coconut oil,
and silicon sand. Thereby, South Korea was one
of the target markets for South Vietnam to export
rice, which is a strength of South Vietnam’s
economy. Although the number of container
ships was deficient to afford South Korea’s
imports, South Vietnam made a continued effort
to maintain two-sided commercial links and
it plays a considerable role in stimulating the
dynamic development of the national economy.
In an attempt to assist South Vietnam to facilitate
freedom of navigation as long as an easy flow
of Korean goods, South Korea solicited to
build a system of ports by allocating Korean
investments into building large ports in Saigon
and other coastal provinces of South Vietnam.

At the second session of the RVN-ROK
Economic Cooperation Conference, Truong
Thai Ton - Minister of National Economy and
Finance of RVN and Key Young Chang, Yong
Suk Won heled another panel in Saigon from
January 11" to January 14™ 1966 with the view
of further economic collaboration. Import and
export licenses on goods originating in both
countries ranked the top policy to gain a deeper
involvement in bilateral trade.?® Besides, South
Korea mentioned the role of skilled workers in
Vietnam’s market at this session and the South
Vietnam side proclaimed that South Vietnam
would offer a preferential consideration for
South Korean skilled workers to be entitled to
their profession in Vietnam. Asan Social Welfare

Foundation (1988) uncovers that more than 70%
of the Korean labor force was exported to South
Vietnam, and they were dispatched through
these Korean companies. The remaining 30% of
Korean workers or technicians were dispatched
through American companies that entered the
South Vietnamese market.'” It is stated that South
Vietnam was a buoyant market to help South
Korean workers be promoted in their skills and
contributed to the economic growth of South
Korea and capitalize on the market economy of
South Vietnam.

When the war in Vietnam became more
severe, economic ties between RVN and ROK
were remarked by bilateral economic agreements.
OnJanuary 16,1967, RVN endorsed an Agreement
to waive complaints and claim compensation for
soldiers of the ROK 1967. Then, RVN continued
to sign with the ROK concerning temporarily
imported goods at South Vietnam’s storage on
October 4, 1967. During 1967 - 1968, South
Vietnam imported steel, iron, seeds, fresh fruits,
herb, and hair dye from South Korea. The values
of these goods are illustrated below.

Table 3. Values of South Korean goods imported to
RVN in 1967 (Unit: South Vietnam dong).!

Commodities Values
Plants, seeds, medicine 24.000.000
Herb and hair and skin dye 19.000.000
Cement 19.000.000
Metal 172.000.000

It is conspicuous that metal was the major
good to be imported into South Vietnam with a
value gained 172 VND million in 1967. While
plants, seeds, and medicine were important
to improve the production and quality of
agricultural products, herbs, dye, and cement
create a large consumption market in South
Vietnam during wartime.

Besides, South Vietnam in consultation
with South Korea to take all necessary actions to
the establishment of a branch office of the Bank
of Korea in Saigon by the last of March 1966.
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Table 4. Trade bank system in some selected countries.’

Number of banks Total branches Number of holders
Nation for each branch
1967 1970 1967 1970 1967 1970
South Vietnam 21 28 38 73 420 237.000
Taiwan 17 - 306 - 43 -
South Korea 17 - 236 - 122 -
Pakistan 25 - 1747 - 62 -
Thailand 27 - 324 - 96 -
Philippines 37 - 188 - 175 -

Table 4 was withdrawn from the work of
Vo Van Sen related to the increase of Capitalism
in South Vietnam. It can be seen that the number
of Korean banks in South Vietnam was 17 and it
opened 236 branches in RVN in 1967. Despite
a modest number compared to other countries,
Korean banks in South Vietnam satisfied the
needs of RVN regarding import and export
exchanges with the ROK in the contour of severe
war from 1965 to 1968. It is proof of bilateral
financial commitment between two countries in
the field of economy. Also, commodities of South
Korea had a rewarding chance to be tapped into
and consumed in South Vietnam’s market and
met the needs of South Korean forces garrisoned
in foreign military bases in this country.

Broadly speaking, the period of 1965
- 1968 eye was the dynamic development of
RVN-ROK economic cooperation due to the
involvement of South Korea’s military forces in
the Vietnam War. The tactical presence of South
Korea in South Vietnam results in an opener
investment of South Korea in South Vietnam
to afford the financial affairs of South Korean
soldiers in their war in Vietnam. Accordingly,
the South Korean government significantly
benefited from US aid with its participation
in the Vietnam War. On the other hand, South
Korea has two huge advantages in this struggle.
First, South Korea’s economic well-being was
bolstered by US aid. Second, South Korea
sought a close market to export its commodities

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16602

for consumption. The embryonic capitalism
market of South Vietnam, along with the fierce
war context hampered export activities, so the
export value of South Vietnam was inferior to
South Korea’s market.

3.2. Economic cooperation for post-war
plans of South Vietnam and deeper economic
involvement of South Korea (1969 - 1975)

Vietnamization marked the outset of the military
pullout of allies from South Vietnam. The 1969
Guam Theory supposed that Asian must be in the
hand of Asian people.'’ It means the US would
have an all-out military withdrawal in Asia.
US military downsizes in both countries posed
a threat to the security and economic landscape
in East Asia and Southeast Asia. Consequently,
South Vietnam and South Korea obligatorily seek
another approach to ensure that internal forces
had been guaranteed for anticommunism goal.

Despite this withdrawal, South Korea
remained unbothered in economic cooperation
with RVN with the hope of building a healthy
environment for economic investment and
encouraging the strategic presence of South
Korea in Asia more profoundly. It can be
seen as a result of American foreign policy
In 1970,
Park Chung Hee’s government published a
policy of diplomatic directions and stressed the
establishment of economic cooperation office in

changes during the Vietnam War.

Asiato expand its market and break any economic
impediments. Especially, South Korea urged
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to set up ASEAN - South Korea economic ties
during this period and enthusiastically consulted
with Asian countries to form a commercial
office and make a significant contribution to
their economic development.? It is recognized
that the detachment of the South Korean Army
in the Vietnam War was likely to cause a decline
in US aid for this country while the bipolar order
of international relations became more balanced
in the context of the Sino-American concord.
As a result, South Korea had a special intention
of promoting its economic cooperation in Asia,
which would bring a great economic advantage
to South Korea’s upcoming development of
economy. The presence of South Korea in South
Vietnam triggered a further vision of this bilateral
tie, which drift away from the US’s influence
and reinforce the station of South Korea in this
country once the US withdrew its troops from
South Vietnam.

RVN contemplated a post-war policy
scheme and underscored the role of the economic
building to reconstruct the country and diminish
the actions of Communists. In 1968, Tran Chanh
Thanh - Minister of Foreign Affairs of the RVN,
concretized that the coherent foreign policies of
the RVN were dissident to reject the world of
Communism and located the RVN in the freedom
world 1968.2* In 1971, Tran Van Lam - Minister
of Foreign Affairs referred to multi-faceted
cooperation with its allies to bolster economic
well-being and preserve the electoral regime,
while Communists always seized this territory
through resistance.?* It is a significant alternative
to protect RVN from a series of harsher attacks
from Communism forces in South Vietnam. The
demand for economic development was vital to
defend the country. External cooperation was
substantial to strengthen the power of RVN in
the post-war period, along with the international
support for the movements of South Vietnamese
people after the pullout of America and its allies.

Hence,RVN-ROK Economic Cooperation
Conference continued to be organized in Saigon
from April 21 to April 25, 1970. The goal of

this conference was to have a close dialogue
on South Korea’s role in seaports and technical
and commercial exchanges between the two
countries. At this conference, Pham Kim Ngoc -
Minister of Economy put stress on the post-war
economic plan as soon as South Korean troops
departed from Vietnam. Ngoc mainly gave his
attention the role of irrigation in Go Cong (Tien
Giang) and the training programs for agricultural
staff in Vietnam through the support of South
Korean experts.”® The conference was held
after the success of Nguoi cay co ruong, which
appeased social conflicts in South Vietnam’s rural
areas and paved the way for economic growth
in agriculture showed that RVN took great
advantage of foreign attention to the national
economy to attract a huge allocation and expert
consultation to make an effective agricultural
paradigm.

Besides, the achievement of the ROK in
Samual Undong enlightened rural development
plans of South Vietnam and expressed a wish to
make South Vietnam - South Korea economic
cooperation get a deeper level of cooperation. In
the conference of annual RVN-ROK economic
discussion in April 1970, agriculture and fishery
ranked the first position in talks. The Director
of the ROK Fisheries saw points of prospects
of off-shore fishing and related industries,
consisting of fishing boat construction, ice-
making, cold storage, fish meal manufacturer,
fishing net production, so he referred to this field
to make a joint vision for the future of bilateral
economic cooperation. Both parties approved
of recommending that both government to step
for, namely encouraging Korean and Vietnamese
private sectors to meet and discuss on the
possibility of a joint venture in off-shore fishing
and related industries. The government of South
Vietnam also concentrated on projects conducted
by two sides, which performed enthusiasm
of South Korea toward the potential of South
Vietnam.? The government of South Korea was
willing to entrust some groups of specialists
in this field to consult with South Vietnamese
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experts for sea-based development programs of
post-war economic development plans of South
Vietnam. Transparently seeing the enormity of
agricultural cooperation, South Korea submitted
to the government of South Vietnam a plan to
renovate Go Cong Irrigation, drainage, and
salinity control project. The investment of the
ROK government in the agriculture of Vietnam
was expected to turn it into a potential market
for South Korea in Southeast Asia. The success
of Samual Undong would fructify South
Korea’s agriculture and the products were able
to be transported outside to boost the value of
export and earned more profit for South Korea’s
economy.

Besides, two governments took note of
the excellent technical and material support
that the ROK government had provided to
the RVN government in its vital agricultural
development efforts and recognized the urgent
need for Vietnamese technicians and farmers to
have the use of Korean agricultural technics and
farm machinery.? For instance, ROK dispatched
South Korean agricultural engineers to be in
consultation with South Vietnamese experts
to enhance the quality of farming, integration,
fertilizer usage, pest control, and adaptation
testing of new varieties.

Table 5. Changes in the scale of dispatch of the
Agricultural Technology Team.”’

Years Number of
persons
1967 18
1968 35
1969 35
1970 35
1971 30-40
1972 23-24
1973 16 -20
1974 16 - 20
1975 17
Total 225 -244

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16602

Table 5 illustrates that the number of
agricultural technology teams in South Korea
remained stable from 1967 to 1975. This aid
helped make a synergy between South Vietnam
and South Korea to establish an economic link in
agriculture, which is an enormous benefit for the
two countries. Shinji Lee stated that this is the
first time, South Korea released a team to help
a close friend renovate national agriculture and
promote fishery and farming.

The RVN and the ROK government
were geared to combine military support with
civilian support. Despite extricating the troops
from South Vietnam, the ROK inflated the
significance of civilian support in South Vietnam.
Evidently, two governments closely examined
the cooperation of the ROK Army stationed in
South Vietnam in implementing hydraulic works
in the II Corps and in restoring the Hung Loc
Agricultural Research Center.® South Korean
experts had a closer analysis of residual prospects
of South Vietnam when military capacity was
diminished owning to the withdrawal of South
Korean troops. Two governments made thorough
deliberation on the possibility of having
cooperation between the ROK Army stationed in
Vietnam and the scheme of ROK government to
restore Hung Loc Agricultural Research Center
in Long Khanh province, near the Di An ROK
Army Construction Support Group. During the
involvement of South Korea, South Korean
experts had a rich knowledge of agricultural
potentials of this area. The decline of military
engagement was antonymous to a surge of
agricultural cooperation ideas. The government
of South Korea obviously took another approach
to retain economic interests in South Vietnam in
place of an absolute engagement.

Furthermore, the government of Park
Chung Hee was committed to continued
assistance in Korea-supporting rural pacification
and development programs by supplying with
necessary commodities to support the two
Improved Villages in Binh Dinh and Kien
Giang Province as requested by South Vietnam.
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The package also offered needed materials
and equipment for hydraulic construction to
support the small irrigation projects.?® In other
sectors, the government of Park conceded the
proposal of Thieu’s government to complete
the packaged water treatment plant ($110,000),
commodities (30 groups consisting from $400
to $3000), 100 well sorcons of US$100 for
each, cylinder boring machine of US$2000,
crank-shart grindng machine of US$2500, yard
forklift of US$3000, scholarship for training on
water supply and sewerage system, and seven
technicians to operate repair ship and to train
Vietnamese laborers. Four Korean technicians
continually did their occupation in South
Vietnam.? A wealth of aid was duly reasonable
amid impetuous attacks of Communists in
rural areas and distorted information around
the “Nguoi cay co ruong” (Peasants own their
land) of Nguyen Van Thieu. As for Thieu, the
aid of South Korea was a critical provision to
ease burden of being subjected to the US aid
and it was an initiative of the RVN to snatch a
tremendous opportunity for reconstructing the
country after the war. Both governments patched
up with each other by providing a wide selection
of scholarships in Fishery and Agriculture and
short-term observation tours to succor South
Vietnam with a wisdom development of national
economy. As for South Korea, the market of South
Vietnam was on par with an increase in export
values and boost a planned economic presence
in Vietnam and Southeast Asian countries. It
could be considered a driving force to raise his
reputation of Thieu and his success in rural areas
in 1970. It can be argued that the 3™ session of
the RVN-ROK annual economic conference
marked a breakthrough in this relationship.
The memorandum was signed by Tran Van Bot -
Director of Cabinet, Ministry of Labor, Dinh
Xuan Minh - special assistant to Minister of
Health Committee, and Choi Kwang Soo- South
Korean Deputy Director General, Bureau of
Economic Affairs, Ministry of Foreign Affairs,
shaping a fate of bilateral economic cooperation
to an oomph of on-the-job training, vocational

improvement and vocational training in general
for Vietnamese at Korean firms in Vietnam and
of training the Vietnamese technicians in several
arenas in Korea by these enterprises. Also, the
two sides reached a mutual voice in expediting
the issuance of work-permit to Korean workers
in the case of rotation, extension, and re-entry
as well as to the reemployment of high-skilled
Korean employees in Vietnam in accordance
with the demands of the indigenous manpower
situation.”® The success of this economic
cooperation satisfied the urgency of the demands
of South Vietnam to pay close attention to
economic development in common with
anticommunism containment. It built a norm of
post-war vista, which alleged that South Vietnam
stepped forward a modern capitalist operation
under the paradigm of economic cooperation
and diplomatic relation diversification.

Moreover, South Korea retained import
and export activities with South Vietnam during
the final years of the Vietnam War.

Table 6. 5 years of South Vietnam import status."

South Vietnam’s Rate of
Year import (Unit: changes

Thousand dollars) (Unit: %)
1972 2212 37.2
1973 7620 244.5
1974 5208 -31.7
1975 551 -89.4
1976 0 -100

In the last year of the Vietnam War, the
attack of Communists, along with cut-off aid
from the US put RVN in a precarious position.
Meanwhile, the South Vietnam market was
quite considerable to South Korea. With the
purpose of replacing the key role of the US in
the Vietnam War with another approach, South
Korea showed its vigorous support to aid South
Vietnam. According to the data, the number of
South Korean aid for South Vietnam gained
2212 thousand dollars in 1972 and three times
increased in 1973 and got 7620 thousand dollars
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in 1973. Despite a gradual decrease in aid,
the number of 1975 was still profound at 551
thousand dollars. Itis implied that ROK remained
arobust economic relationship with RVN to build
a security and cooperation sphere in Southeast
Asia. While the involvement of South Korea in
the Vietnam War caused a nightmarish story for
the South Vietnamese people, this approach was
expected to build a sense of reconnection and
goodwill in South Korea to diminish the fear of
South Korea’s presence in the war.

Table 7. Foreign investment capital until April 1974
(Unit: million dongs).’

Total foreign
Capitalism mvest.m el?t . Foreign Percentage
of capital in | investment
elements . . (%)
economic | in industry
fields
France 2446 1,734 70,89
Japan 1476 788 53,38
Taiwan 1066 135 12,66
America 17983 322 17,90
England 1050 1021,6 97,29
South Korea 612,7 175,2 28,59
Singapore 1193.,6 261 21,86
Other 6561,7 1175,6 17,91

Table 7 illustrates the ranks of foreign
investors in South Vietnam’s market. Data shows
that South Korea’s foreign investment of capital
in economic fields achieved 612,7 million VND,
but this number was insignificant compared
to other countries. The role of South Korea’s
investment in South Vietnam still faced a harsh
rivalry with other countries, especially America
and France’s investment embarrassed South
Korea’s economic effort to sway over South
Vietnam’s market. However, it was not until the
end of the Vietnam War that South Korea did
not relegate its ambitions to maintain economic
ties with South Vietnam, which can be deemed
to be a prosperous market for South Korea’s
investment. Also, it seems to be reasonable to
state that South Korea did not have a disposition

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16602

toward Communism’s triumph in South Vietnam
albeit the political landscape was advantageous
to Communists to topple with the Saigon
government. It would prove that Communism
was achievable and South Korea would have
a funk at a similar story to North Korea. The
long-term economic presence of South Korea
in South Vietnam’s market would frame the
economic relationship in a peaceful way and an
upbeat future for South Vietnam once the Paris
Agreement was implemented legally and post-
war plans would pave the way for the much
higher investment in South Korea in Vietnam.

Generally, economic relations between
RVN and ROK were an unequal process.
While ROK considered South Vietnam as a
benign market to allocate its huge investment,
RVN expressed its stagnant stance to derive
advantages from this cooperation. The import-
based economy of RVN, which was featured by
the war is a formidable impediment to turning it
into an export country. Besides, the cutoff of US
aid, along with a lack of a long-term economic
plan was committed to the unstable national
economy and triggered the fiasco of South
Vietnam in 1975.

4. CONCLUSIONS

To summarize the research findings, it is
undeniable that economic cooperation between
South Vietnam and South Korea stems from
mutual interests to diminish the adverse influence
of Communism in the region.

The futility of this cooperation supported
a dynamic development of the ROK’s economic
international relations, which referred to the
key element of export values to be in company
with domestic industrialization plans to make
a harmonious development for South Korea to
softening the role of the US in South Korea’
economy. Besides, the aid of the US was ascribed
to an intensive engagement of ROK’s Army
in South Vietnam, which not only cemented
strategic alliance with the US, but brought
a considerable advantage for South Korea’
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economy. Politically, economic ties with South
Vietnam originated from the presidency of Rhee
Syngman with bilateral agreements with the
signature of the 1958 Treaty of Trade Relations.
South Vietnam - South Korea bilateral economic
cooperation became greater to legally facilitate
the easy flow of money, commodities, and
investments for South Korean soldiers in South
Vietnam. As for South Vietnam, the involvement
of South Korea’s economy contributed to
elevating the role of South Vietnam, an infantile
country striving to assume political sovereignty
over the world. The recognition of South
Korea to economic agreements and ties with
South Vietnam was committed to improving
economic infrastructure of South Vietnam and
South Vietnamese economists and policymakers
were able to receive an ample experience to
reconstruct the country from the severe war to
peace time. South Vietnam and South Korea
were in alignment to forge a long-term economic
link as international economic cooperation was
conducive to making a thriving economy for the
war in South Vietnam.

However, it is no denying that the war
highlighted the importance of military force,
resultantly, the sphere of Realism blunted
efforts of cooperation and development. In the
climate of the Cold War, both South Korea and
South Vietnam concentrated on vanquishing
Communism, yet specific historical background
of each country defined a path of construction.
As for South Korea, peacetime after the Korean
War facilitated South Korean economists and
politicians to have more time to ruminate over
economic rehabilitation. Meanwhile, South
Vietnam underwent social and economic
grievances due to its béte noire- Communists
and absolutely allocated its time and dedication
to the war to be against Communists. In addition,
an about-turn of international relations after the
withdrawal of the US posed a serious threat to
the RVN while ROK was willing to stand aloof
and aim of defeating Communism to acclimatize
the Sino-American détente. Certainly, Park

contemplated a new policy, which disrespected
Communism containment and had proclivity
of another approach, which would inflate
the significance of South Korea’s economy
as opposed to a sense of politics. After the
decision of the Guam Theory, South Korea was
grown by a grave apprehension of US military
decline. Hence, the ROK government decided
to incline the new foreign policy of the US,
which guaranteed the ROK’s economic benefits
from the PRC in the future. Though the US
simultaneously committed with South Vietnam
and South Korea that it had a consistent presence
in military and economic support for both two
countries, Park Chung Hee did not rely on the US
policy, and he expands a continued effort to keep
its both political and economic involvement in
South Vietnam. Meanwhile, the government of
Thieu looked for arosy picture of the RVN during
the post-war time through remaining bilateral
meetings with the ROK economic delegates to
assist South Vietnam to resuscitate the country
and make a stage for experience and expert
exchanges for the economy. Despite insisting on
a solid policy to both subdue the insurgencies
of Communists and develop the country, South
Vietnamese leaders found it arduous to have a
grip on the attacks of Communists. It was an
embattled government, which grappled with
a series of problems, including military and
financial retrenchment of allies sprung from
political volte-face and a gravely threatening
security atmosphere. Thereby, South Vietnamese
politicians had a narrow opportunity to make
a stronger connection with South Korea in
economic cooperation.
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ABSTRACT

This study determines the factors affecting employees’ satisfaction with training at commercial banks
in Danang City. Quantitative research methods were utilised. The results of quanlitative research were verified
by multivariate statistical techniques such as Cronbach's Alpha test, exploratory factor analysis and regression
analysis. With a survey of 150 employees is conducted at commercial banks in Danang city and using the
regression analysis method. The research finding shows that six factors affecting employees’ satisfaction with
training, specifically: “Conformity with employee needs” has the most positive effect, followed by “Content of
the program”, “Lecturers”, “Training costs”, “Applicability of training programs” and the factor that has the least
influential on employees’ satisfaction with training is “Facilities”. The finding also provides some recommendations
for managers to increase employees’ satisfaction with training in the banking sector.

Keywords: Employees’ satisfaction, training, commercial banks.

*Corresponding author.
Email: letkhanhly@dtu.edu.vn

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603
Quy Nhon University Journal of Science, 2022, 16(6), 41-50 | 41



KHOA HOC

TRUONG PAI HOC QUY NHON

Nhan t6 Anh hudng dén sy hai long clGa nhan vién
ddi véi hoat dong dao tao nhan luc - Nghién ctu dién hinh
tai cac ngan hang trén dia ban thanh phé Pa Nang

Lé Thi Khanh Ly*, H6 Tan Tuyén, Piang Thi Ngoc Van

Truong Pai hoc Duy Tan, thanh phé Pa Néng, Viét Nam

Ngady nhdn bai: 10/08/2022; Ngay nhdn dang: 03/10/2022; Ngay xudt ban: 28/12/2022

TOM TAT

Nghién ctru dwoc thuc hién nhim xac dinh yéu t6 anh huéng dén sy hai 10ng cua nhén vién déi véi chuong
trinh dao tao ngudn nhan lyc tai cac ngan hang thwong mai trén dia ban thanh phé Da Ning. Nghién ctru st dung
phuong phép nghién ctru dinh luong, két qua ctia nghién ctru s& dugc kiém dinh bang cac ky thuat thong ké da bién
nhu: kiém dinh Cronbach’s Alpha, phan tich kham pha nhan t6 va hoi quy tuyén tinh, tit ca dugc thuc hién véi su
hd tro ciia phan mém SPSS. Bing viéc khao sat 150 nhan vién ngan hang, két qua nghién ctru cho thiy, c6 sau nhan
t6 anh huong dén sy hai long ctia nhan vién ddi voi chuwong trinh dao tao nguon nhén lyc tai ngan hang. Trong do,
nhan t6 anh hudng tich cuc nhit 1a nhan t “Sy phu hop v6i nhu ciu ciia nhan vién”, tiép dén 1a nhan t “Noi dung
ctia chuong trinh dao tao”, “Giang vién”, “Chi phi dao tao”, “Tinh (mg dung ciia cac chuwong trinh dao tao” va cudi
cung nhan td it anh hudng nhat 13 “Co s& vat chat”. Bén canh do, nghién ctru cling dua ra mot s6 kién nghi nhim

cai thién su hai long cta nhan vién doi voi hoat dong dao tao nguon nhan lyc tai ngan hang.

Tir khéa: Si hai long ciia nhdn vién, hoat déng dao tao nguén nhan lwc, ngdn hang thwong mai.

1. GIOI THIEU

Pao tao la mét hoat dong quan trong trong hé
thong cac hoat dong quan tri ngudn nhan luc cia
t6 chirc, no ciing thuong dugc nhitng nha quan
tri nhin nhan theo nhiéu hudng khac nhau. Trong
mot vai truong hop, dao tao dugc xem nhu la
mot hoat dong phd bién dé c6 thé giai quyét cac
van dé nhan su trong t6 chirc (Gomez va cong
su).! O mdt sd tinh huéng khac, dao tao duoc
xem nhu mdt chi phi cho t6 chirc, ca chi phi thoi
gian va tién bac (Costa va Giannecchini).> Tuy
nhién, bat ké dao tao dugc xem xét nhu thé nao
trong td chuc thi dao tao ludn dugc xem 1a mot
hoat dong quan tri nhan luc quan trong va noé

*Tdc gid lién hé chinh.
Email: letkhanhly @dtu.edu.vn

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603

xtng dang can co6 su danh gia va giam sat mot
cach co6 hé thong (Rebora,® Owens?).

Su hai long cua hoc vién s€ anh huong dén
xu hudng hoc tdp va nho vy co6 thé anh hudong
dén kha nang cai thién két qua ctia qua trinh hoc
tap. Viéc do luong sy hai long cua nguoi hoc
thuong duoc dién ra vao cubi khoa hoc (Edens
va cong su).’ Viée cd ging xem xét phan tng
ctia hoc vién vao cudi khoa hoc va ¢d ging hiéu
nhitng nhan t6 anh huong dén sy hai long cua
ho ddi véi chwong trinh dao tao khéng chi gop
phan vao viéc 1ap ké hoach, thiét ké va quan ly
cac chuong trinh dao tao hi€u qua ma con xac
dinh duoc trong tdm trong nhitng chuong trinh
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dao tao dugc thuc hién tai doanh nghiép. Pic
biét, trong nganh ngan hang, noi thuong xuyén
tung ra cic san pham mdi hodc cac giai phap méi
dugc thém vao trén nén tang ngan hang s thi
viéc dao dao cho nhan vién 1a diéu can thiét dé
ho c6 kién thirc nhdm hd tro khach hang khong
hiéu san pham va khong c6 diéu kién dé nam bat
cong nghé mai.

Xuat phat tr nhu ciu mudn tim hiéu
nhitng nhan t6 quan trong anh hudng dén sy hai
1ong cta nhan vién d6i v6i chuong trinh dao tao
va dua ra kién nghi nham lam tang sy hai 1ong
cua nhan vién trong dao tao, nhom tac gia thuc
hién nghién ctru “Nhan té anh huéng dén sy hai
long ctia nhan vién dbi voi hoat dong dao tao —
Nghién ctru dién hinh tai cac ngan hang trén dia
ban thanh phd Pa Ning”.

2. CO SO LY THUYET VA MO HINH
NGHIEN CUU

2.1. Pao tao ngudn nhan hye

Trong méi truong canh tranh ngay cang khoc
liét. Phuong phap va ky thudt lam viéc ¢ nhiéu
thay d6i yéu cau sy hoc héi lién tuc ctia nhan vién.
Hau hét cac t6 chirc déu huéng dén muc tiéu hoan
thién hoat dong kinh doanh thong qua viéc hoc
tp ctia nhdn vién nhiam hudng dén mot két qua
hoat dong t6t hon. Hon nira, hoat dong hoc tap
con giup nhéan vién gin bé hon voi t6 chirc.

Dao tao dong vai tro nhu mdt con duong
hoc tap va tao ra cam giac tién bd cho nguoi hoc
(Amstrong va cong su).®* Choo va Bowley’ cho
rﬁng dao tao tac dong tich cuc dén nang suit, co
thé cai thién su hai 1ong cua khach hang va nhan
vién, do d6 lam tang gia tri thuong hiéu. Smith?
cho rang dao tao 1a su tiép thu c6 hé thong cac
ky nang, quy tic, khai niém hodc thai do giup
cai thién hiéu suét trong moi truong lam viéc.
Buckley va Caple® cho riang dé c6 thé ton tai
va phat trién thinh vuong trong diéu kién moi
truong kinh té hién tai thi to chtc can phan tng
kip thoi va linh hoat, do d6 sy ton tai va phat
trién s& phu thudc vao kha nang tmg phé voi su
thay dbi cta to chuc, ddng nghia voi viée nhan
vién can dugc trang bi kién thirc, k§ nang va thai

d6 moi. Acton va Golden' cho thiy ring dao
tao khong chi tac dong tich cuc dén hiéu suat
cong viéc ma con hd tro ki ning quan 1y sy cing
thang trong cong viéc.

2.2. Cac nghién ciru truwdc vé sy hai long cia
nhan vién doi véi hoat dong dao tao nguon
nhan lwe

Khawaja va cong su'! da thyc hién nghién ctru
trén dit liéu 500 mau 14 nhan vién tiép thi va
nhan vién vin phong & cic nganh nghé khac
nhau. Nghién ctru tdp trung vao viéc lam sang
to mbi quan hé giita sy hai long ddi voi cong
tac dao tao va phat trién nhan vién va khia canh
hai long trong cong vi¢c. Bén canh do, nghién
ctru ciing cho thiy cac nhan té anh hudng dén sy
hai long ciia nhan vién ddi véi chuong trinh dao
tao. Sy hai long dbi v&i hoat dong dao tao tap
trung vao 4 nhan t6 (1) dap tmg nhu cau dao tao,
(2) ndi dung dao tao, (3) giang vién va (4) chuyén
giao dao tao.

Schmidt'? thyc hién nghién ctru gom 552
nhan vién dich vu k¥ thuat va dich vu khach
hang tai 9 doanh nghi¢p san xuét, dich vu va
cong nghé & My va Canada. Két qua nghién ciru
cho thiy rang c6 mbi quan hé chit ché giira sy
hai long ddi véi chuong trinh dao tao va su hai
10ng trong cong viéc. Trong d6, cic nhan té anh
huong dén hoat dong dao tao bao gém (1) Thoi
gian danh cho dao tao, (2) phuong phap dao tao
va (3) ndi dung dao tao. Nhén té “phuong phap
dao tao” dugc cho 1a nhan tb quan trong nhat anh
huong dén su hai 10ng d6i véi hoat dong dao tao
cua nhan vién.

Giangreco!® nghién ctru mét khia canh
tuong ddi bi bo quén nhung rat quan trong do 1a
phan tmg tic thi ciia hoc vién dbi voi viée dao
tao. Pac biét, nghién ctru tdp trung vao viéc phan
tich cac yéu té anh huéng dén su hai long chung
ctia ngudi tham gia d6i véi khoa dao tao. Trude
tién, nghién ctru chi rd 3 nhan té chinh anh huong
dén sy hai 1ong trong dio tao gdm nhan thirc cua
hoc vién vé giang vién, nhan thuc cia hoc vién
vé tinh hitu ich cia dao tao va nhén thirc ctia hoc
vién vé hiéu qua cua dao tao. Céc gia thuyét nay
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duoc kiém tra bﬁng viéc thyc hién nghién clru
khao sat trén 3.000 hoc vién tir mdt loat cac cong
ty dao tao 16n & Y. Két qua cho thdy rang mic
dii ca 3 nhén t6 trén déu anh huong dén sy hai
long ddi véi hoat dong dao tao cua nhan vién,
tuy nhién cam nhan vé tinh hiru ich cta dao tao
la c6 tac dong manh nhat.

Ngoai ra, con nhiéu nghién ctru trude day
& ca trong va ngoai nudc nghién ciru vé su hai
long cua nhan vién ddi voi hoat dong dao tao,
nhu nghién ctru cua Tran Thi M§ Van,'* Owens,*
Patrick,"” Lechner,'s... Nhitng nghién cru nay
da c6 nhiing dong gop tich cuc trong viéc tim ra
cac nhan t6 va huéng khic phuc trong hoat dong
dao tao ¢ cac doanh nghi€p. Tuy nhién, ching
chua di vao chi tiét trong viéc phan loai cac nhan
t6 anh huong dén sy hai 1ong trong dao tao cua
nhan vién, ciing nhu 1a nhimng giai phap nham
gia tang su hai long trong dao tao cua nhan vién
trong nganh ngan hang.

2.3. M hinh nghién ciru dé xuat

Sau khi tim hiéu nhiéu nghién ctru lién quan dén
cac nhan t6 anh huong dén su hai 10ng ctia nhan
vién dbi voi hoat dong dao tao, cac 1y thuyét
lién quan dén hoat dong dao tao, nhom tac gia
tién hanh xay dung mé hinh cho nghién ctru nay
nhu sau:

Dua trén nhiing nghién ctru cua Khawaja
va cong su,'' Giangreco,' Tran Thi My Van,"
nhan t6 “sy phu hop voéi nhu cdu nhan vién”
dugc dua vao mo hinh nghién ctu.

Dua trén nhitng nghién ctru cta Patrick,'
Lechner,'® Khawaja va cong su,!' nhom tac
gia dua nhan t6 “Tinh tng dung” vao md hinh
nghién ctu.

Bén canh do, dua vao nhiing nghién
ctu cua Khawaja va cong su,!' Schmidt,'?
Giangreco,'* Owens* nhom tac gia dua cac nhan

9 <c 9% <¢

to “giang vién”, “co sO vat chat”, “chi phi dao

9% ¢C

tao”, “ndi dung dao tao” vao mo hinh nghién ctru.
M6 hinh nghién ctru d€ xuat véi bon bién
ddc 1ap nhu Hinh 1.

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603

H1: Nhan t6 “Sy phu hop véi nhu cau
clia nhan vién” c6 anh huong dén sy hai long
ctia nhan vién ddi v6i hoat dong dio tao ngudn
nhan luc.

H2: Nhan té “Tinh Gmg dung cta dao tao”
¢6 anh huong dén sy hai 1ong cta nhéan vién dbi
v6i hoat dong dao tao nguén nhan luc.

H3: Nhén t6 “Giang vién” ¢6 anh huong
dén su hai 10ng ctia nhan vién dbi véi hoat dong
dao tao nguén nhan luc.

H4: Nhan t6 “Co s& vat chat” co anh
huong dén su hai long ctia nhan vién di voi hoat
dong dao tao ngudn nhan lyc.

H5: Nhan té “Chi phi dao tao” c6 anh
hudng dén sy hai 1ong ctia nhan vién ddi véi hoat
dong dao tao nguén nhan lyc.

H6: Nhan t& “Noi dung dao tao” c6 anh
hudng dén sy hai 1ong ctia nhan vién ddi véi hoat
dong dao tao nguén nhan luc.

Tir md hinh nghién ctru dé xuit, nhom tac
gia dé xuat ham hoi quy du kién ctia nghién ciru
nhu sau:

HL =g, + B NC+ g UD + .GV + B, VC
+p,CP+pBND +e

Trong do: B, B, B, B, B, B va B la
cac hé so hoi quy.

e la sai so.

Su phtt hop véi nhu ciu
ctia nhan vién

Tinh Gmg dung cua dao H1
tao \
H2 o
Su hai long
Giang vién , A
Ha cua nhan
vién doi voi
Co s6 vat chat =1 Ha hoat dong
dao tao
H5

Chi phi dao tao L~

H6

Noi dung dao tao

Hinh 1. M6 hinh nghién ciru dé xuét.

44 | Tap chi Khoa hoc Truong Pai hoc Quy Nhon, 2022, 16(6), 41-50



KHOA HOC

TRUONG DAl HOC QUY NHON
3. KET QUA NGHIEN CUU
3.1. Théng tin mAu nghién ciru

D6i tuong khao sat 1a nhan vién dang lam viéc
tai tai ba ngan hang trén dia ban thanh phé ba
Néng, bao gdm: Ngan hang Nong nghiép va Phat
trién Nong thon Viét Nam, Ngan hang Thuong
mai ¢ phan Ngoai thuong Viét Nam, Ngan hang
K§¥ thuong. Pay 1a nhiing ngan hang thuc hién
nhiéu hoat dong dao tao cho nhan vién va la
nhitng ngan hang 16n ¢ Pa Ning. Tong cong co

Bang 1. Kiém dinh Cronbach’s Alpha.

150 mau khdo sat dugc phat ra, thu vé duge 150
bang hop 1¢, dat ty 1¢ 100% trén tong s6 bang
khéo sat phat ra. Véi sy hd trg ctia phan mém
SPSS, nhom tac gia da tién hanh phan tich dir
liéu bang cac k¥ thuat thong ké. Tir dir liéu thu
thap dugc, nghién ctru tp trung vao phan tich
nhitng noi dung bao gém: kiém dinh do tin cay
ctia thang do, phéan tich nhan t6 kham pha va
cudi ciing 1a phan tich hdi quy tuyén tinh da bién.

3.2. Kiém dinh thang do bing hé sb tin ciy
Cronbach’s Alpha

Nhan t& Cronbach's Alpha S6 bién quan sat
Su phi hop v&i nhu ciu cia nhéan vién 0,759 4
Tinh tng dung cua dao tao 0,770 4
Giang vién 0,736 4
Co so vt chat 0,770 4
Chi phi dao tao 0,844 5
Noi dung dao tao 0,772 4
Sy hai long ctia nhan vién dbi voi hoat dong dao tao 0,704 4

Nguon: Nhém tdc gia tong hop tir két qua phan tich Cronbach’s Alpha.

Két qua kiém dinh d6 tin cdy cua thang
do cho céc bién trong mé hinh nghién ctru chi
ra ré“mg, tat ca déu c6 hé sb Cronbach’s Alpha
> 0,6 va khong co bién nao bi loai. Vi thé, mo
hinh nghién ctru sau khi kiém dinh Cronbach’s
Alpha c6 sau thang do ctia nhan t6 doc 1ap (co
25 bién quan sat) va mot bién phu thudc (bdn
bién quan sat).

3.3. Phén tich nhan t6 kham pha EFA

3.3.1. Kiém dinh tinh thich hop ciia mé hinh
phdn tich nhan té EFA

Bang 2. Chi s6 KMO va Bartlett cho bién doc lap.

Hé s6 KMO 0,739
Gllir grll C})‘;ébl?(}i‘ 1508,252
Kidm dinh | P& Xap
Bartlett df 3

Sig. 0, 000

Nguon: Nhém tac gid tong hop tir két qua
phdn tich chi s6 KMO va Bartlett.

Bang 3. Chi s6 KMO va Bartlett cho bién phu thugc.

Hé s6 KMO 0,693
| 0111?; grll Cl;gbli? 113,381
Kiém dinh | PMIONE XaP
Bartlett df 6
Sig. 0, 000

Nguon: Nhém tac gid tong hop tir két qua

phan tich chi s6 KMO va Bartlett.

Chi s KMO (Kaiser-Meyer-Olkin) c6 gia

tri bang 0,739 (bién doc lap), 0.693 (bién phu

thudc) thoéa man didu kién 0,5 < KMO < 1 nén

phan tich nhéan t6 kham pha 1a phu hop véi dir
lidu thuc té.

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603
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3.3.2. Kiém dinh tong phwong sai trich ciia cdc yéu té

Bang 4. Tong phuong sai trich.

Nha Diém dimg Téng phuong sai trich
an : 3
£ 2 Phan tram cua Phan tram 2 % cua phuong % tich
to Tong . i Tong . N
phuong sai tich liy sai lay
1 5,234 20,936 20,936 3,151 12,606 12,606
2 2,753 11,013 31,949 2,553 10,212 22,818
3 2,308 9,232 41,181 2,477 9,909 32,727
4 2,005 8,019 49,200 2,458 9,830 42,557
5 1,799 7,197 56,397 2,453 9,810 52,367
6 1,342 5,368 61,765 2,349 9,398 61,765
25 0,096 0,383 100,000
Nguon: Nhém tac gid tong hop tir két qua phdn tich tong phiong sai trich.
Két qua phan tich trong Bang 4 cho thiy, 14 61,765% 16n hon 50% dép tng tiéu chuan. Vi
diém ding 16n hon mot va tong phuong sai trich vay, 61,765% thay doi ciia cic nhan té dugc giai
c6 gia tri phuong sai cong don cua cac nhén to thich bai cac bién quan sat.

3.3.3 Kiém dinh hé sé tai nhan t6

Bing 5. Ma tran xoay nhan 0.

Nhan tb
1 2 3 4 5 6
NC 1 0,835
NC 4 0,782
NC 3 0,715
NC 2 0,705
UD 1 0,794
UD 4 0,737
UD2 0,684
UD 3 0,666
GV 1 0,772
GV 4 0,746
GV 3 0,670
GV 2 0,568
VC1 0,847
VC4 0,748
VC2 0,721
VC 3 0,663
CP1 0,858
CP5 0,840
CP4 0,778
CP2 0,720
CP3 0,567
ND 1 0,791
ND 3 0,738
ND 4 0,733
ND 2 0,675

Nguon: Nhém tac gia tong hop tir két qua phén tich ma trdn xoay nhén té

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603
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Bang 6. Két qua xoay nhan t5 cho bién phy thudc.

Nhan t6
HL4 0,786
HL1 0,775
HL2 0,699
HL3 0,656

Nguon: Nhém tac gid tong hop

Két qua trén cho thay, tat ca cac hé sd tai
nhan t6 khi phan tich nhan t6 bang phwong phap
phan tich nhan t6 khang dinh EFA di khong loai
bat ki nhan t6 va bién nao. Két qua nay khing
dinh d¢ tin cdy va ¥ nghia thong ké ctia cac bién
trong mo hinh nghién ctru.

Phan tich hé s6 Cronbach’s Alpha da giup
kiém tra do tin cdy cua thang do, nhim loai bo
mot sé bién khoéng phu hop ra khoi mé hinh
nghién ctru. Phan tich nhan t kham pha EFA véi
phép trich nhan t6, phép xoay nhan t6 da dugc sir
dung dé gdp sb bién co y nghia twong dong.

Két qua kiém dinh cac nhan t0 anh hudng
dén sy hai long ctia nhan vién doi voi hoat dong

Bang 7. Két qua kiém dinh hé sb twong quan.

dao tao cho thy, tir mé hinh nghién ctru dé xuit,
sau nghién ctru so bo (gdm sau nhan t6 va 25
bién quan sat) va qua khao sat thuc t& dua vao
kiém dinh Cronbach’s Alpha, phan tich nhan t6
kham pha EFA thi két qua van giit nguyén sau
bién doc 1ap v6i 25 bién quan sat.

3.4. Két qua phan tich hoi quy tuyén tinh da
bién

Nhom tac gia st dung ky thuat phan tich hdi quy
dé kiém dinh cac gia thuyét nghién ctru vé mbi
quan hé nhan qua giira cac yéu té anh huong dén
su hai long cta nhan vién ddi voi hoat dong dao
tao. V&i cac bién doc 1ap bao g(‘Sm: su phu hop
v6i nhu cau cta nhén vién, tinh Gmg dung cua
dao tao, giang vién, co so vét chét, chi phi dao
tao, ndi dung dao tao. Cac bién trén 1a cac bién
chudn hoa st dung nhan t6 va gia tri trung binh
theo két qua tir SPSS.

3.4.1. Kiém tra ma trdn twong quan giita cdc
nhan té

Két qua kiém dinh hé s6 tuong quan nhu Bang 7.

A K Sy hai 1ong ctia nhan vién ddi véi
Nhan t6 hoat dong dao tao
Su phu hop v6i nhu cau cua | Hé s twong quan Pearson 0,541
nhan vién Sig. (2-tailed) 0,000
Hé sb twong quan Pearson 0,280
Tinh Gng dung cua dao tao
Sig. (2-tailed) 0,000
) ) Hé sb twong quan Pearson 0,440
Giang vién
Sig. (2-tailed) 0,000
Co s6 vat chat Hé sb twong quan Pearson 0,329
Sig. (2-tailed) 0,000
Hé s6 tuong quan Pearson 0,430
Chi phi dao tao
Sig. (2-tailed) 0,000
Hé s6 tuong quan Pearson 0,447
Noi dung dao tao
Sig. (2-tailed) 0,000

Nguon: Nhém tac gia tong hop tir két qua kiém dinh hé sé twong quan
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Tir két qua kiém dinh hé sé twong quan
gitra cac bién doc lap va bién phu thudc ¢ Bang 7
cho thdy, c6 mdi lién hé twong quan giita Sy hai
long ctia nhan vién ddi vé6i hoat dong dao tao voi
cac bién doc 1ap & cac mire do twong quan khac
nhau. Cu thé 13, sy hai 1ong ctia nhan vién dbi véi
hoat dong dao tao co twong quan chat ché vai cac
nhan t6: Sy phi hop voi nhu cu cia nhan vién,
tinh ing dung ctia dao tao, giang vién, co s vat
chat, chi phi dao tao, ndi dung dao tao 1a cac bién
ddc lap.

3.4.2. Kiém dinh mirc do phit hop mé hinh (R
binh phwong diéu chinh, ANOVA)

Két qua phan tich R binh phuong vé su phii hop
ctia phuong trinh hdi quy cho thdy, R? hiéu chinh
= 0,628 (kiém dinh, Sig = 0,000 < 0,05). 62%
thay d6i Su hai long ctia nhan vién di véi hoat
dong dao tao dugc giai thich boi sau bién doc lap:
Su phit hgp véi nhu cu ciia nhan vién, tinh tng
dung cua dao tao, gidng vién, co sé vat chét, chi
phi dao tao, ndi dung dao tao 1a cac bién doc lap.

Bang 8. Phan tich ANOVA vé sy phu hop cua phwong trinh hdi quy.

Mo hinh Tbng cac binh phwong df Trung binh binh phuong F Sig.
Hoi quy 52,064 6 8,677 26,692 0,000°
Phan du 46,488 143 0,325
Téng 98,552 149

Nguon: Nhom tac gia tong hop tir két qua phdn tich ANOVA.

Do tin cdy 99% (Sig < 0,01), chlirng t6 mo
hinh 1y thuyét phu hop véi thuc té, cac bién doc
1ap c6 twong quan tuyén tinh véi bién phu thude

Bang 9. Hé s6 cia md hinh hoi quy.

trong mo hinh.

3.4.3. Kiém dinh cdc gia thuyét cia mé hinh

nghién curu

Heé s6 hdi quy chwa chuén H¢ séthk)i quy
M5 hinh héa chuén hoa t Sig.
B Sai sb chuan Beta

(Hang s6) 0,389 0,338 1.149 0,052
NC 0,314 0,058 0,348 5.380 0,000
uUD 0,148 0,052 0,166 2.825 0,005
GV 0,169 0,061 0,179 2.758 0,007
VC 0,120 0,056 0,133 2.150 0,033
Cp 0,183 0,069 0,173 2.661 0,009
ND 0,198 0,058 0,216 3.415 0,001

Nguon: Nhom tac gia tong hop tir két qua phan tich hoi quy.

Ta c6 mod hinh hdi quy v6i hé sd hdi quy
chua chuén hoa:

HL = 0.389 + 0.34INC + 0.148UD +
0.169GV + 0.120VC + 0.183CP + 0.198ND

M0 hinh hoi quy véi hé s6 hoi quy chudn
hoa

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16603

Hé sb nay xac dinh vi tri anh hudng cua
cac bién doc 1ap. Tir két qua ¢ Bang 9, nhom tac
gia xay dung mo hinh hdi quy v6i hé s6 hdi quy
chuén hoa:

HL = 0.348NC + 0.166UD + 0.179GV
+0.133VC + 0.173CP + 0.216ND
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3.5. Théo luan

Tir két qua nghién ciru, c6 thé thay tat ca cac
nhan t6 bao gom su phu hop véi nhu céu cua
nhan vién, tinh ung dung cia dao tao, giang vién,
co s& vat chét, chi phi dao tao va ndi dung dao
tao déu c6 anh huong dén sy hai 1ong cua nhan
vién d6i voi hoat dong dao tao. Trong do, dang
cht v 1a nhan t6 sy phu hop v6i nhu cau cia
nhan vién anh hudng tich cuc nhat, tiép theo 1a
ndi dung dao tao, giang vién, chi phi dao tao,
tinh ing dung ctia dao tao. Cubi ciing, nhéan t6
co sO vét chat tac dong it nhat dén sy hai 1ong
ctia nhan vién ddi voi hoat dong dao tao. Cac két
qua nay ciing kha twong ddng véi cac nghién ciru
truge day vé sy hai long ctia nhan vién dbi véi
chuong trinh dao tao. Pac biét, trong cac nghién
ctru trude ddy, yéu t co sé vat chit dong vai
tro kha quan trong ddi v6i su hai long ctia nhan
vién trong hoat dong dao tao, tuy nhién, két qua
nghién ctru lai phti nhan diéu d6. Pidu nay c6 thé
dugc giai thich boi dic diém nganh nghé, nghién
ctru duoc thuc hién d6i v6i nhan vién dang lam
viéc tai cac ngan hang nén diéu quan trong nhat
d6i nhan vién trong dao tao 1a sy phu hop véi
mong mudn, nhu cau cia ngudi lao dong dé co
thé hoan thanh cong viéc mot cach t6t nhat. Trén
co s& d6, nghién ctru dé& xut mot vai kién nghi
nham lam tang sy hai 1ong cua nhan vién déi véi
hoat dong dao tao nhu sau:

Dbi v6i nhan t6 sy phi hop véi nhu ciu
nhan vién. Gia tri trung binh 1a 3.26, chi s6 nay
cho thdy sy phu hop cta chwong trinh dao tao
v6i nhu cau ctia nhan vién chua ¢ cao. Chinh vi
vay, hoat dong dao tao can duoc thuc hién dua
trén co so khao sat nhu cau cta nhéan vién thong
qua céac bai kiém tra trinh d6 ning luc nham xéc
dinh diém manh, diém yéu va xem xét c6 nén
ludn chuyén nhan vién sang vi tri khac hay van
giit lai va dao tao thém. Ngoai ra, ngan hang can
phan ludng dao tao cho nhan vién méi nhiing
khéa hoc riéng dé nhan vién méi c6 khoi dau
¢6 loi trong cong viéc, lam quen dan v6i méi
truong ngan hang va hiéu rd hon vé chinh sach
phat trién ciing nhu dao tao.

Dbi véi nhan t6 Noi dung cua chuong
trinh dao tao. Gia tri trung binh 1a 3.15, chi sb

nay cho thiy nhén vién chua danh gia cao vé noi
dung cua chuong trinh dao tao. Chinh vi vy, ndi
dung cua khoéa hoc nén déap tng va phu hop véi
muc tiéu dao tao, nén két hop giita 1y thuyét va
thuc hanh. Bén canh do, ndi dung khoa dao tao
phai can c6 tinh chét tao dong lyc cho nhan vién,
khoi ngudn cam himg sang tao. Hoat dong dao
tao gitip cho nhan vién cam thiy ty tin hon trong
cong viéc va tao ra nang suét lam viéc cao hon.

D6i v6i nhan t6 Giang vién. Gia tri trung
binh 13 4.13, chi s6 nay cho thiy hoc vién danh
gia kha cao trinh d¢ va chuyén mon cua giang
vién trong cac chuong trinh dao tao. Tuy nhién,
hang can chu trong trong cong tac lwa chon giang
vién, giang vién nén la nguoi co kinh nghiém, k¥
nang chuyén mén sau, am hiéu rd vé ndi dung
dao tao cuia khoéa hoc. Bén canh d6 ho can gioi
giao tiép trudc dam dong dé co thé truyén dat
giang day mot cach t6t nhat. Ngoai ra, gidng vién
can c¢6 k¥ nidng quan 1y thoi gian dé phan bé thoi
gian hop 1y cho tirng ndi dung hoc tap, thao luan
va trd 101 cau hoi.

Cubi cung, d6i v6i nhan t6 Chi phi dao
tao. Gia tri trung binh 14 3.88, chi s nay cho thay
su hai 1ong cua nhan vién vé chi phi dao tao la
kha t6t. Tuy nhién ngan hang ciing nén chii trong
vao cac cach thirc dé giam chi phi dao tao. Giai
phap dau tién va tiét kiém chi phi nhét 1a dao tao
truc tuyén. Chat luong dao tao truc tuyén van
dam bao yéu cau, trong khi chi phi lai thap hon
s0 voi ddo tao truc tiép. Ngoai ra, thay vi st dung
chuyén mon va ky nang thué ngoai, ngan hang
c6 thé tan dung nhiing nguoi bén trong doanh
nghiép dé dao tao nhan vién méi, nhan vién thiéu
hut k¥ ning. Bén canh d6, ngan hiang nén hd tro
mot phﬁn chi phi hoc tap cho nhan vién, diéu d6
c6 thé 1am ting sy hai long vé& chuong trinh dao
tao va khong bo 15 co hoi phat trién k¥ ning cta
ban than.

4. KET LUAN

Két qua nghién ctru cho thay, c6 mbi quan hé
chit ch@ giita cac nhan t6 trong md hinh dé xuét,
bao gém: sy phut hop voi nhu cau cia nhén vién,
tinh img dung ctia dao tao, giang vién, co s vat
chét, chi phi dao tao va ndi dung dao tao voi su
hai long ddi voi hoat ddng dao tao cua nhan vién.
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Trong nghién ctru nay, sy phu hop véinhu
cau cua nhan vién 12 nhan t6 anh huong 16n nhat
dén su hai 1ong ddi voi hoat dong dao tao cua
nhan vién, tiép theo 1a ndi dung dao tao, giang
vién, chi phi dao tao, tinh trng dung cta dao tao.
Cudi cung, nhan td co s& vat chét tac dong it
nhat dén sy hai long cta nhan vién di véi hoat
dong dao tao. Nhu vay, nghién ctiru nay gitip cho
nhirg nha quan 1y tai Ngin hang c6 thé tra 1oi
cdu hoi: nhan t6 nao anh huong dén sy hai long
ddi vé6i hoat dong dao tao cua nhan vién, muc
d6 tac dong cua né nhu thé nao? Pong thoi két
quéa nghién ctru ciing dwa ra nhing kién nghi cho
ngan hang trong viéc lam tang su hai long doi
v6i hoat dong dao tao cia nhan vién.

Ngoai ra, huéng nghién ctru tiép theo ¢
the 1a:

Thir nhat, m& rong thém pham vi nghién
ctru, khong chi cho hoat dong dao tao tai ngan
hang ma con co thé thuc hién trong cac hoat
dong quan tri nguén nhan luc khac, tiép tuc diéu
chinh cac thang do cho phu hop hon nira.

Thir hai, do han ché ctia nghién ctru nay
thuc hién tai mot thoi diém nén kha nang giai
thich trong dai han bi han ché, do d6 nén thuc
hién cac nghién ctu trong nhiing khodng thoi
gian dai va lap lai dé danh gia cac xu hudng thay
ddi duge tot hon.
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Quan ly nha nudc vé dat dai, co sé thd tu
lién quan dén hoat déng clGia dao Cao Pai
trén dia ban cac tinh duyén hai Nam Trung bd
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TOM TAT

Dao Cao bai la mot trong nhiing ton gido lon ¢ cac tinh duyén hai Nam Trung bd (NTB). Trong qua trinh

hinh thanh va phat trién, do nhiéu yéu t6 khach quan tic dong nén van dé dat dai lién quan dén dao Cao Pai ¢ khu

vuc nay c6 nhitng bién dong; cac co sé tho ty xuong cap, doi hoi sy ton tao, xdy dung méi. Vi vay, quan ly nha

nuée (QLNN) vé dit dai, co sé tho tu lién quan dén hoat dong cua dao Cao Pai hién nay khong chi 1a trach nhiém

clia cac co quan QLNN ma con 1a mot hoat dong nham dép g nhu cau chinh dang ctia nhan dan vé tin ngudng,

ton gido (TN, TG) trong tinh hinh mai.

Tir khéa: Tén gido, dao Cao Pdi, co sé tho tir, quan Iy nha nude vé ddt dai, co so tho tu.

1. GIOI THIEU

Duyén hai NTB 1a vung tiép giap v6i tinh Thira
Thién - Hué (Bic Trung bd) ¢ phia Bic, phia Ty
giap cac tinh Kon Tum, Gia Lai, Pék Lik, Lim
Pong (Tay Nguyén), phia Nam giap véi tinh
Pong Nai, Ba Ria - Viing Tau (Pong Nam bo) va
phia Dong giap bién Pong. Ving duyén hai NTB
¢6 dién tich khoang 44.400 km?, gdbm thanh phé
Da Nang va cac tinh: Quang Nam, Quang Ngii,
Binh Binh, Pha Yén, Khanh Hoa, Ninh Thuan va
Binh Thuan.

Thoi gian qua, cung voi viée chi trong
phat trién kinh té - xa hoi; cac cAp iy dang, chinh
quyén céc tinh duyén hai NTB di ting cuong
QLNN vé cac hoat dong cua dao Cao Pai dap
ung dugc nhu cdu TN, TG cuta nhan dan. Dai da
sb hoat dong cua dao Cao Pai & co so dién ra
binh thuong, thuan tiy ton gido, tuan thi phap

*Tac gia lién hé chinh.

Email: nampham1968@gmail.com

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16604

luat. Tuy nhién, thuc trang t6 chirc bo may va doi
ngii can bg, cong chuc (CB, CC) chuyén trach
QLNN v& hoat dong ton gido thiéu 6n dinh; nhan
thirc cia mot bo phan CB, CC vé chu truong,
chinh sich ctia Pang, Nha nudc vé cac hoat
dong ton gido, vé dét dai, co s tho tu lién quan
dén ton gido, dao Cao Dai con han ché di tao
ra nhimng so hd, thiéu sét, giai quyét chua ding
tham quyén, lam giam hi¢u luc, hi¢u qua QLNN
vé linh vyc nay.

Tu thyc tién trén, viéc tim ra nhing
phwong hudng, giai phap dé ting cudng QLNN
vé céc hoat dong ton gido noéi chung, dac biét
trong linh vyc dét dai, co so tho tu lién quan dén
hoat dong cua dao Cao Pai trén dia ban cac tinh
duyén hai NTB néi riéng vira dam bao nhu ciu
TN, TG cta nhan dan, vira ddu tranh chéng loi
dung ton gido la viéc lam cép bach.
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2. KHAI QUAT VE PAO CAO PAI VA
QUAN LY NHA NUOC VE PAT PAIL, CO
SO THO TU LIEN QUAN DPEN HOAT
PONG CUA TON GIAO, PAO CAO PAI

2.1. Vai nét vé dao Cao Pai khu vure duyén hai
Nam Trung bo

Sau khi ra doi nam 1926 tai chua Go Kén, xa
Long Thanh, huyén Hoa Thanh, tinh Tay Ninh;
Dic Cao Dai muén truyén dao vé Trung Ky rat
som, nhung bi sy ngin cdm cua chinh quyén
bao ho Nam Triéu va thuc dan Phap. Dén khi
nhitng ngudi gbc mién Trung vao Nam lam an
sinh song may duyén gip dao, khi vé lai qué
huong dem dao Cao Pai vé ving dit nay. Tir d6
dao Cao bai duoc méd rong ra ¢ khu vuc duyén
hai Nam Trung b¢. Cac dia phuong duogc dao
Cao Dai truyén b4 sém nhét 12 Binh Dinh va Da
Ning. Tai Binh Dinh, nim 1932 cic 6ng Lé Dai
Luan, Phan Nghi von 14 nhimng néng dan vao Sai
Gon lam an va tir Thanh thit Cau Kho da dem
dao vé tuyén truyén rong rai & Tam Quan, Hoai
Nhon. Tai Pa Ning, naim 1934 Cao Pai Truyén
gido dugc nhom Tir Linh Pdng Tir do 6ng Tran
Cong Ban lam Truong ban truyén gido ra cac
tinh Trung bo, trong d6 c6 Pa Nang. Hién nay,
trén dia ban cac tinh duyén hai Nam Trung b c6
6 h¢ phai Cao Dai, vdi 125 ho dao, 185 co so tho
tu, 984 chuc séc, 2.443 chirc viéc va 58.958 tin
d6. Hai dia phuong c6 Trung wong hoi thanh 13
tinh Binh DPinh v6i Trung wong Héi thanh Cao
Pai Cau kho Tam Quan va thanh phd Pa Néng
v6i Trung wong Hoi thanh Cao Pai Truyén gido.

2.2. Quan Iy nha nwéc vé dat dai, co sé tho
tw lién quan dén hoat dong ciia ton gido, dao
Cao Dai

Quan 1y nha nudc (QLNN) la hoat dong thuc thi
quyén lyc nha nudc do cic co quan nha nudc
thuc hién nham xac 1ap mot trat tu on dinh va
phat trién xa hoi theo nhitng myc tiéu ma nha
nudc da dat ra.

Quan 1y nha nude vé hoat dong ton gido
1a qua trinh st dung quyén luc nha nude dé tac
dong, diéu hanh, diéu chinh cac qué trinh hoat
dong cua cac phap nhan va cac thé nhan ton gido

dé hoat dong d6 dién ra theo dung quan diém cua
Pang; chinh sach, phap luat cia Nha nudc.

Dbi twong QLNN vé hoat dong t6n gido
bao gém hoat ddng cua cac tin dd, chire sic, noi
tho tu, dd dung viée dao, co s& vat cht va xi hoi
clia t6n gido va dia diém sinh hoat.

Co s ton gido: Theo Diéu 2, Khoan 14,
Luat Tin ngudng, ton gido quy dinh: Gém chuia,
nha tho, nha nguyén, thanh thét, thanh duong,
tru s& cua to chirc ton gido, co s hop phap khac
ctia t6 chirc ton gido.

Nhu vay co so tho tu lién quan cac hoat
dong ton gido 1a mot phan cia Co so ton gido,
bao gdm chiia, nha thd, nha nguyén, thanh that,
thanh duong...

Qudn 1y nha nwée doi voi dat dai, co so
tho tw lién quan dén hoat dong ton gido

Tir cac khai niém QLNN, QLNN vé cac
hoat dong t6n gido, c6 thé hiéu QLNN vé dat
dai, co s¢ tho tu lién quan dén hoat dong ton
gido chinh 1a qua trinh st dung quyén luc nha
nudc cia cac co quan nha nudc theo quy dinh
cua phap luat dé tac dong, diéu chinh, hudng cac
hoat dong sur dung dét dai; ton tao, xay dung, st
dung co so tho tu lién quan dén hoat dong ton
gido dién ra phu hgp voi phap luat va dat duge
muc tiéu cu thé cua chu thé quan 1y.

Quéan ly nha nudc vé dat dai phuc vu muc
dich t6n gido dugc quy dinh tai Diéu 159 cua
Luat Dét dai nim 2013: Dét co s ton gido gdm
dét thudc chua, nha tho, nha nguyén, thanh that,
thanh duong, ni€ém phat dudng, tu vién, truong
dao tao riéng cua ton gido, tru so cua td chire ton
gido, cac co so khac cta ton gidao dugc Nha nude
cho phép hoat dong.

Quan Iy nha nude vé co sd tho ty lién quan
dén hoat dong ton gido bao ham ca viéc ton tao,
xay dung moi co so tho ty duge quy dinh boi
Piéu 58 cua Luat TN, TG nam 2016: Cdi tao,
ndng cap, xdy dung mdi cong trinh tin ngudng,
cong trinh tén gido bao gom:

1. Viéc cai tao, nang cap, xay dung mai
cong trinh tin ngudng, cong trinh ton gido
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dugc thyc hién theo quy dinh cua phap luat vé
xay dung.

2. Viéc cai tao, nang cép, xay dung mdi
cong trinh phuy tr¢g thudc co sé tin ngudng, co
s& ton gido thuc hién nhu quy dinh cua phép
luat vé xay dung d6i v6i cac cong trinh, nha &
riéng 1é xay dung trong d6 thi, trung tdm cum
xd, trong khu bao ton, khu di tich lich sir - vin
héa, cach mang.

3. Viéc tu bd, phuc hdi co so tin ngudng,
co sO ton giao la di tich lich sir - van hoa, danh
lam thing canh di dugc co quan nha nudc co
thAm quyén xép hang; viéc cai tao, nang cép, xay
dung mdi cong trinh phu trg thudc cac co sé nay
thuc hién theo quy dinh cta phép luét vé di san
vin hoa va phap luat vé xay dung.

3. TINH HINH PAO CAO PAI VA HOAT
PONG QLNN VE PAT PAI, CO SO THO
TU LIEN QUAN PEN PAO CAO PAI O
CAC TINH DUYEN HAI NAM TRUNG BQ

3.1. Tinh hinh dao Cao Pai, QLNN vé hoat
dong ctia dao Cao Dai ¢ cac tinh duyén hai
Nam Trung bo

Bang 1. Tinh hinh cong nhan t6 chirc ton gido dao
Cao Dai trén dia ban céc tinh duyén hai Nam Trung bd
(Bao cao cac S6' Noi vu nam 2019).

Hé | Ho | Cosé | Chire | Chire | Tin

Tinh/TP . N
n Phai | dao | tho tw | sac | viéc | do

PaNing | 2 | 7 | 16 | 100 | 346 | 7.000

Quang |\ 103 | 35 | 164 | 650 |11.824
Nam

Quang
Ngai
Binhbinh | 6 | 31 54 387 | 434 |16.259

4 |19 20 41 128 | 6.910

PhiYén | 4 | 13 19 46 | 133 | 1.503

Khnh | - o0 | o3 | 178 | 387 | 9367
Hoa
Ninh
Thuin 2 | 4 4 26 | 108 | 2217
Binh
Thuin 30 8 | 14 | 42 | 257 |3.879
Téng s6 125 | 185 | 984 [2.443|58.958
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Theo s6 liéu bao céo cia S& Noi vu (Ban
Ton gido) cac tinh duyén hai NTB; nam 2019,
dao Cao Dai ¢ khu vuc nay c6 6 Hé phai gom:
Cao Pai Cau Kho, Cao Pai Truyén gido, Cao
bai Ban Chinh Dao, Cao Pai Chon Ly, Cao Pai
Tay Ninh va Phap mon Cao DPai Chiéu Minh
Tam Thanh v0 vi v4i 125 Ho dao, 185 co sé tho
tu, 984 Chrc séc, 2.443 Chure viéc va 58.958 tin
dd. Pia phuong c6 s6 luong tin d6 dong dao nhat
1a tinh Binh Pinh v&i 16.259 va tinh ¢6 s lugng
tin d6 it nhat la Ninh Thuan véi 2.217 tin do.

Nhin chung, trong nhiing ndm qua, cung
v6i nhimng thanh tyu cia cong cudc doi méi va
chinh sach t6n gido dung din cia Dang, Nha
nudc, su quan tdm chi dao, huéng dan, tao diéu
kién cta chinh quyén cac cap; tinh hinh cac ton
gido, trong do6 c6 dao Cao Pai ¢ cac tinh duyén
hai NTB c6 nhitng chuyén bién tich cyc. Dai da
sb céc chire sic, tin d6 dao Cao Pai chuyén tam
hanh dao gin lién voi dan toc, ddng hanh cing
dét nude. Chire sic, chue viée, tin dd dao Cao Dai
dd hang hai tham gia cong cudc ddi moi, cac
phong trao thi dua yéu nudc, cac cudc van dong
16n: "Xay dwng doi song vin héa & khu dan cue”,
“Xay dung nong thon maoi, doé thi van minh”,
“Thuc hién Quy ché dan chii & co sé”... Cac hé
phai dao Cao Dai trén dia ban ngay cang dugc
ting cuong cing cd, phat trién t6 chirc, truyén
dao, thu hut tin dé; cac sinh hoat ton gido dién
ra s6i ndi, da dang theo tinh than “Nudc vinh,
Dao sang”. Cac 18 nghi ton gido, Pai hoi Nhon
sanh cac cip dugc t chirc trang nghiém; quan
hé quéc té duoc mo rong; viéc xin giao dat, cai
tao, xay dung mdi co so tho tu cia cac HE phai
dao Cao bai dugc thuan loi. Cac hoat dong tham
gia chu truong xi hoi héa y té va gido duc, tir
thién nhan dao dugc cac HE phai dao Cao Dai
chu trong. Quan hé gitra cac HE phai, cac vi chirc
sdc cua dao Cao Pai vai cac cip iy Pang, Chinh
quyén ngdy cang coi ma, than thién.

3.2. Tinh hinh QLNN vé dét dai, co' sé the tu
lién quan dén dao Cao Pai & cac tinh duyén
hai Nam Trung bo

Quan 1y nha nudc vé cac hoat dong ton gido 1a
hoat dong kha phuec tap, da dang, dac biét 1a hoat
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dong quan ly dit dai, co s¢ tho ty lién quan dén
hoat dong ton gido. Linh vuc nay trong thuc té
ludn tiém an nhing nguy co mat on dinh, dé bi
loi dung va tré thanh diém yéu trong QLNN céc
hoat dong ton gido ctia chinh quyén céc cap.

Qua khéo sét 8 tinh, thanh phd trong khu
vuc duyén hai NTB; trong 3 nam (ttr ndm 2013
dén nam 2016), chinh quyén cac cp da hét strc
nd lyc, tap trung giai quyét nhiing van dé phat
sinh tir tranh chép, khiéu kién dat dai, co s& thd
tur lién quan dén t6n gido. C6 8/8 tinh, thanh phd
da trién khai thyc hién Chi thi s6 1940/CT-TTg
ngdy 31/12/2008 cta Thu twéng Chinh phu vé
nha ddt lién quan dén tén gido. Céc tinh, thanh
da khan truong tién hanh khao sat, danh gia
tinh hinh quan 1y, sir dung co so cil, dat dai cua
t6n gido va ra soat, cung c¢b hd so phap 1y lién
quan dén cac co s& tho tu co ngudn gbe ton gido
hién do cac co quan nha nudc, td chirc, c4 nhan
quan 1y, str dung. Trén co s& thuc t& sir dung,
dé xuét nhitng bién phap xtr 1y phut hop, nhirng
co sO khong st dung vao muc dich cong cong
thi chuyén tra cho cac t6 chuc ton gido. “Nho
thyc hién triét dé va quyét liét chi thi trén, nhiing
nam gan day trén dia ban mién Trung s6 vu tranh
chip, khiéu kién dat dai, co s tho ty lién quan
dén ton gido c6 xu hudng giam”...! Mot s tinh,
thanh phé thyc hién t6t cong tac nay nhu: Tp.
Da Nang, Quang Ngii, Binh Pinh, Khanh Hoa...

Trén binh dién chung, viéc ton tao, xay
dung mdi cac co sé tho ty lién quan dén ton gido
0 khu vuc duyén hai NTB, ttr nam 2010 dén nam
2015 ¢6 nhidu chuyén bién tich cuc: “cac ton
giao tai tinh Ninh Thuan da nang cép, cai tao,
xay dung trén 100 hang muc cong trinh co s ton
giao; tinh TT Hué da nang cép, caitao 173 co so,
trong do6 Phat giao 119, Cong giao 50, Cao Dai
01, Tin Lanh 02; tai Khanh Hoa 150 co s¢ tho
tu dugc cai tao hodc lam mdi. Trong ndam 2013 -
2014; Pa Nang c6 12 co sé duge xay dung, tring
tu, trong d6 Phat gido 05, Cong gido 06 va Cao
Pai 01 cosd...”.!

Riéng trong khu vuc duyén hai NTB, phan
16n co s6 thd tu cia dao Cao Pai déu duoc xay
dung trudc nam 1975, nhiéu co s& hu hong,

xudng cap can dugc xdy dung, sira chira lai. Vi
chu truong Nha nudce bao ho tai san ton gido hop
phap, cac cAp chinh quyén di tao diéu kién thuan
lgi trong viéc cép phép sua chira, ton tao, xay
mdi cac co so tho tu cho cac HE phai. Ngoai ra,
su chuyén dong tich cuc va trién khai hiéu qua
cac chinh sach vé nha dét lién quan dén ton gido
da tao diéu kién cho cac Hé phai dao Cao bai
sira chira, xy dung méi nhiéu co so tho ty, dap
ung nhu cAu TN, TG cua nhan dan. Theo bdo co
clia cac tinh trong khu vye, hién nay chinh quyén
céc cip di cho phép stra chita, nang cap 56/183
co s6 tho ty chiém ty 16 30,6%. Tinh c¢6 co sé
tho tu cua dao Cao Dai duogc ton tao, stra chita
nhiéu nhit 1a Khanh Hoa (23 co sé), Pa Ning
(16 co s6). Riéng mot sb tinh nhu Binh Pinh,
UBND tinh da cho phép 07 trudng hop dugc cai
tao, nang cap va xdy dung méi; tinh Quang Ngai
chap thuan chi truong xdy dung 04 Thanh thét,
01 Thanh X4 méi; tinh Pht Yén cho phép ton tao
3 co s6 tho ty... Dic biét, UBND thanh phd Da
Niéng hd trg 100 triéu dong dé xay dyng thanh
that cia Ho dao Cao Dai Hoa Phong thudc Cao
Pai Tay Ninh. Mot s6 Thanh that, co s¢ tho ty
dugc xdy moi khang trang nhu: Thanh that Ly
Son (Quang Ngai), My Hai (Ninh Thuan).

Tinh hinh QLNN v¢é dt dai lién quan dén
cac co so tho ty cia dao Cao DPai ciing duoc
chinh quyén cac cap & cac tinh duyén hai NTB
thyc hién nghiém tic théng qua viéc cip Gidy
ching nhén quyén sir dung dat (QSDD), chuyén
d6i muc dich sir dung dét dé tao diéu kién cho
cac Hé phai dao Cao Dai xay dung va xac lap
QSDD hop phap, 6n dinh. Trong 5 nim qua
(2014 - 2019), chinh quyén cac tinh, thanh phd
vung duyén hai NTB d3 ban hanh Quyét dinh
giao dat v6i muc dich phuc vu tén gido cho 115
td chirc co s dao Cao Pai.

Déi voi viée cap dét, cap Gidy ching nhan
QSDD cho cac co sé thd tu cia dao Cao Dai;
qua béo c4o cta 8 tinh, thanh phd trong khu vuc:
téng dién tich dat su dung cta céac hé phai Cao
bai ¢ ving duyén hai NTB la 519.794 m?; trong
d6 c6 181 co so tho tu da dugc cap Gidy ching
nhan QSDD, véi 175.386 m?chiém ty 16 33,7%.
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Vé quy hoach d4t cho muc dich phuc vu
ton gio, cép dét cho cac Hé phai dao Cao bai
xdy dung co s& thd tu duge thue hién twong dbi
kip thoi. Tinh Binh Thuan quy hoach 35.986,9m?
cho cac H¢ phai dao Cao Dai. Tai Quang Nam,
“UBND tinh di giao dit xdy dung méi 4 Ho dao
Trung Loc (Tam Phudc, Phi Ninh), Trung Hoa
(Tién Lang, Tién Phudc), Linh Buu (Pai Hoa,
Pai Ldc), va Ho dao Trung An (Binh Lanh, Thang
Binh” 2 Thanh phé Pa Ning, UBND thanh phd
da giao 277m? cho thanh thit Trung Biru quén
Cam L& UBND tinh Pht Yén da quy hoach,
giao dat cho 28 co s& tho ty véi 20.010 m? duoc
cap Gidy chimg nhan QSDD. Tai Quang Ngii,
UBND tinh di giao 3.045,1 m?cho Ban DPai dién
Hoi thanh Truyén Gido Cao Dai “dé str dung vao
muc dich cong cdng, tao canh quan moi truong
xanh, sach, dep cho khu vuyc trude linh thap
La Ha - Thi trAn La Ha, huyén Tu Nghia™...

Vé chuyén muc dich st dung dat, phuc vu
cho cac hoat dong cua cac H¢ phai dao Cao Dai
cling dugc chinh quyén cic cap xem xét, quyét
dinh. Tai Quang Ngai, UBND tinh di tao diéu
kién thudn loi cho 02 thanh that dugc chuyén dia
diém xdy dung Thanh that méi (01 & ho dao Ly
Son thudc Hoi thanh Cao Pai Tay Ninh; 01 ¢ ho
dao Trung Thién thudc Hoi thanh Truyén gido
Cao bai)”;* UBND tinh Binh DPinh “cho phép
chuyén muc dich sir dung 02 trudong hop (01 dat
trdng cdy lau nim sang dat xay dung, 01 dat tén
ca nhan sang dat ho dao Loc Thuan)™ tao diéu
kién cho cac H¢ phai dao Cao Dai xay dung co
so tho tu, phuc vu Nhon sanh.

Ngoai ra, thyc hién Chi thi s6 1940/ CT-TTg
ngay 31/12/2008 cta Thu tuéng Chinh phu vé
nha ddt lién quan dén tén gido, chinh quyén dia
phuong cac tinh trong khu vuc da ra soat, tra lai
hang chyc co so nha dt lién quan dén ton gido,
trong do c6 dao Cao DBai ma Nha nudc dang quan
1y, st dung khong hi¢u qua hodc khong con nhu
cdu str dung. Viéc ap dung ddng bd cac chinh
sach lién quan dén QLNN vé dit dai, co so tho
tu d6i v6i dao Cao Pai cia chinh quyén cac cip
khu vue duyén hai NTB da gop phan giai quyét
co ban cac “diém nong” vé dat dai lién quan dén
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dao Cao Dai va dap irng nguyén vong cua tin do,
chure sac ton gido trén dia ban.

Tuy nhién, trong thuc tién ciing con nhiéu
bét cap; cac vu khiéu kién vé dét dai, co s& thd
tu lién quan dén ton giao, dao Cao Dai chua
duge xur 1y triét dé. Qua khéo sat tai thanh phd
Da Niang va 3 tinh: Quang Ngai, Binh Dinh, Phu
Yén, tir nim 2005 dén nay, khong co tinh nao
khong c6 khiéu kién lién quan dén dat dai. Tinh
it nhat 1a 4 vu/nam (Phu Yén), nhidu vu khiéu
kién kéo dai hang chuc niam... Trong do co
nhitng vu do chinh quyén dia phuong thuc hién
cac chinh sach lién quan dén nha dit ton gido
thiéu chit ché, co nhitng vu bi cac thé luc x4u loi
dung nhitng so hd cta chinh quyén kich dong tin
dd gay rbi, doi yéu sach...

Bén canh viéc tao diéu kién cho cdc Hé
phéi dao Cao Dai tai cac tinh duyén hai NTB
vé dit dai, ton tao, xdy m&i co so thd ty; chinh
quyén cac cap trong khu vuc ciing hét strc cuong
quyét xir 1y cac vi pham phap luét vé cac truong
hop loi dung dao Cao Dai xay dung trai phép
hoac chuyén nhuong dét dai, to chae cac diém
tho tu khong dung quy dinh cua phap luat... nhu
chua xem xét cip Gidy chimg nhan QSDD theo
quy dinh d6i voi mot s6 ho dao & huyén Pha Hoa,
thanh phd Tuy Hoa, tinh Pht Yén do chua chip
hanh quy dinh QLNN dbi v6i hoat dong ciia dao
Cao Dai. Mot s6 truong hop cac Ho dao, H¢ phai
cao Dai xin lai dét, co s tho tu c6 ngudn goc
tr dao Cao Pai dang dugc nha nudc quan 1y va
str dung hop phép hodc di quy hoach dau tu cac
cong trinh cong cong, dién hinh: “tai khdi phd 4,
phuong An Son, thanh phd Tam Ky, Hoi thanh
Truyén gido Cao Pai da dé nghi sira chita xay
dung lai nhim phuc vu cho viéc tu hoc, nhung
noi nay nam trong khu quy hoach mé rong, xay
dung Truong Tiéu hoc Phu Pong (nay 1a Truong
Mam non Hoa My) dat chuin qudc gia, nén
chinh quyén dia phuong khong chap thuan”;! Ho
dao Cao Pai Pha Qui (Binh Thuén) xin lai dat
nha nudc dang quan 1y hop phap nén chua xem
xét. Ca biét mot s6 Nhom chire sic dao Cao Dai
hoat dong bat hop phap, xuyén tac, “kich dong
nhiéu ngudi ky don khiéu kién doi dat dai, co so
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¢6 nguodn goc tir dao Cao Pai”, Nha nuéc dang
quan ly ding quy dinh cia phap luat tai huyén
Tuy Phudc, thi xa Hoai Nhon, thi x4 An Nhon
tinh Binh Dinh.

Tir thuc tién QLNN vé dit dai, co s¢ tho
tu lién quan dén dao Cao Pai tai céc tinh duyén
hai NTB c¢6 thé danh gia mot sé nét co ban sau:

Mt la, chinh quyén cac cép da tich cuc
van dong, huéng dan cac Hé phai dao Cao Pai
thuc hién theo quy dinh cua phap luat lién quan
dén van dé nay, ting budc thuc hién cac chinh
sach vé cép dat, trao Gidy chimg nhan QSDD,
cip gidy phép xay dung, stra chita co so tho tu...
ngay cang dap tmg nhu cau cua cac Hé phai. Mat
khac, kién quyét dau tranh voi cac hanh vi coi
thuong, khong thuc hién ding cac quy dinh cua
phap luat, khiéu kién khong xuat phat tir nhu cau
t6n giao thuan tay.

Hai la, trong qué trinh giai quyét tranh
chép dét dai, khiéu kién t6 céo, cac co quan chirc
ning da phéi hop chat ché dé xu 1y, giai quyét
cac vu viéc phat sinh mot cach thau déo. Dac biét
su két hop ciia Ban Ton gido cac tinh v6i cac So
Xay dung, Tai nguyén Mai truong, cac co quan
Nbi chinh... trén linh vuc nay ngay cang dong
bo, hiéu qua. Chinh quyén cac cép chi trong
nang cao vai tro cua cac doan thé ¢ co sd, vai tro
cua nhan dan trong cong tac van dong cac chiic
sdc, tin dd dao Cao Dai thuc hién cac quy dinh
cua phap luat, tao su déng bo vé nhan thirc va
phuong phap giai quyét.

Ba la, chinh quyén cac cip da 1am tét cong
tac thong tin, minh bach, huéng dan cac Hé phai
dao Cao Dai vé cac thu tuc dét dai, stra chita, xay
méi cac co so thd ti lién quan dén dao Cao Dai.
Mit khéc, chinh quyén cac cap ciing dinh hudng
cac co quan thong tin dai ching tuyén truyén,
dAu tranh, trude céc sai trai ciia mot sé Ho dao
trong thuc hién stra chita, ton tao co sé tho tu,
qua d6 giao duc, diéu chinh, tao sy déng thuan
trong xa hoi.

Tuy nhién, khach quan nhin nhan réng,
trong linh vuc nay con nhiéu han ché can tap
trung giai quyét:

M5t la, nhan thie vé dat dai, ton tao, xay
dung co s& tho tu lién quan dén ton gido noi
chung, dao Cao Dai noéi riéng cia CB, CC thuc
hién QLNN vé cac hoat dong ton gido trong bd
may chinh quyén cac cip & cac tinh duyén hai
NTB chua siu sic. Nhan thirc vé ngudn gbc dit,
co s¢ tho tu lién quan cac ton giao, dao Cao Dai
ctia chinh quyén mot s6 noi thiéu théng nhét vé
co s phap 1y va lich st sit dung nén khi xtr 1y
thiéu tinh thuyét phuc.

Hai la, viéc sit dung mot vai co sé thudc so
hiru cac ton gido, dao Cao Dai da hién tang cho
chinh quyén chua ding muyc dich, sir dung thiéu
hiéu qua, c6 trudong hop con chuyén sang kinh
doanh, khong phuc vu cho muc dich cong déng
tao ra phan ung cua cac ton giao, dao Cao Dai.

Ba la, cong tac giai quyét khiéu kién vé
dat dai, co s6 tho ty clia cac ton gido, dao Cao Dai
& mot sd dia phuong giai quyét thiéu kip thoi,
triét dé.

Boén 14, cong tac van dong, tranh thu,
tuyén truyén chu truong, duong 16i chinh sach
cua Pang, Nha nudc nhat 1a cac chinh sach lién
quan dén dét dai, ton tao, xay dung co s¢ tho tu
cho tin dd, chirc sic dao Cao Pai chua duge chua
trong ding murc. Bo may lam cong tac QLNN vé
céc ton giao ludn trong tinh trang thiéu on dinh,
anh hudng dén hiéu luc, hiéu qua quan ly cua
chinh quyén céc cép.

4. MOT SO GIAI PHAP NANG CAO HIEU
QUA QLNN VE PAT PAI, CO SO THO TU
LIEN QUAN PEN HOAT PONG PAO CAO
PAI TREN PIA BAN CAC TINH DUYEN
HAI NAM TRUNG BO

Quan 1y nha nudc vé dét dai, co s& thd tu cua
cac ton giao, dao Cao Pai la mot linh vuc nhay
cam, vi vdy, chinh quyén céc cép can chi trong
dén cac yéu t6 dic thu trong giai quyét cac van
dé lién quan, trudc mat, tip trung mot sb giai
phap sau:

Mot la, tuyén truyén, phé bién rong rai cac
quy dinh vé dat dai, ton tao, xay dung co so tho
tir théng qua hé thong luat phap lién quan nhu:
Luat di san van hoa, Luét tin ngudng, ton giao;
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Luat dit dai, Luat xay dung... cho cac chirc sic
ton gido, dao Cao Pai, nhitng ngudi chiu trach
nhiém quan 1y cac co sé tho ty dé moi ngudi
hiéu rd va thyc hién nghiém tic cic quy dinh
phap luat vé quan ly dét dai, t6n tao, xdy dung
cac co so tho ty lién quan dén cac ton giao, dao
Cao bai.

Hai la, trén binh dién chung, hién nay viéc
cip Gidy chimg nhan QSDD cho cac Hé phai
dao Cao Dai ¢ cac tinh duyén hai NTB con kha
cham, chinh quyén cac cdp can c6 nhimng giai
phap dot pha ting toc trong van dé& cip Gidy
chung nhén QSDD, nham sém 6n dinh trong
quy hoach va quan 1y dit dai, co s tho ty cua
ton gido nay, qua doé tao diéu kién cho cac Hé
phai ton tao, xay dung cac co sé tho tu, phuc vu
Nhon sanh.

Ba la, UBND cac tinh trong khu vuc
duyén hai NTB céan giao cho cic co quan chuc
nang cua tinh gém UBND céc huyén, thi xa,
thanh phé; cac S6 Xay dung, Van hoa, Noi vy
(Ban Tén giao)... phbi hop lam tham muu cho
UBND cép tinh ban hanh cic hudng dan kiém
ké, danh gia, 1ap ho so hién trang cac co s6 thd
tu ctia cac ton gido, trong d6 c6 dao Cao Dai bao
gém hién trang kién truc, xay dung; danh muc
cac hién vat, tu liéu van hoa lich st dang duoc
quan 1y tai noi tho ty; dién bién cua hoat dong
xdy dung, tring tu, ton tao qua cac thoi ky... dé
lam co sé cho cong tic QLNN vé dat dai, ton tao
va xay dung co sé tho tu duoc chat ché di vao
nén nép.

Bon la, chinh quyén cac cap can tao dicu
kién thuén lgi cho cac H¢ phai dao Cao Dai hop
phap c6 nhu cau chinh dang duogc cip dat, xay
dung sta chita co so tho tu nham dap ung kip
thoi nhu cau TN, TG. Mit khéc, can dé cao trach
nhiém cta chinh quyén cac cip trong QLNN vé
dét dai, ton tao, xay dung co sé tho tu lién quan
dén ton gido, dao Cao Dai gin lién voi viéc bao
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ton cac cong trinh c6 tinh vin hoa cao; khong dé
xdy ra tinh trang so ho; long 1éo trong quan ly
dan dén viéc huy hoai céac gia tri van hoa lich st
hoac khong thuc hién cac quy dinh cua phap luat
trén Iinh vyc nay.

Nam la, d6i v6i nha, dat co lién quan d&én
dao Cao Dai, cac co quan, td chirc khi duge giao
dé su dung phuc vu cho loi ich quéc gia, loi ich
cong cong phai sir dung dung muc dich, ¢6 hi¢u
qua va khong lam anh huéng dén tinh cam tin
ngudng ctia quan chung tin do. Trong truong
hop nha, dét cta dao Cao Pai duogc su dung lam
truong hoc nam trong khudn vién co so tho ty,
xét thdy anh hudng dén qua trinh giang day, hoc
tap; anh huong dén viéc chiém bai, cu nguyén
ctia quan chiing tin do... thi nén timg budc quy
hoach, hoan tra, giao lai cho cac hé phai sir dung.
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TOM TAT

Quyén im ling cta ngudi bi budc t6i 1a mot trong nhitng ndi dung tién bo dam bao quyén con ngudi duge

nhiéu nude trén thé gi¢i cong nhan. Tuy nhién phap luat to tung hinh sw Viét Nam hién nay chi méi gian tiép thira

nhan quyén nay ma chua cé bat ky quy dinh nao cy thé. Viéc nghién ctru cac van dé vé quyén im ling ciia nguoi bi

budc tdi s& tao nén co sd can thiét dé xay dung va hoan thién hon nita phap luat td tung hinh sy nudc ta.

Tir khoa: Quyén im lang, nguoi bi bugc toi, ludt 10 tung hinh su.

1. PAT VAN PE

Phap luat td tung hinh sy Viét Nam hién nay dugc
xdy dung theo mé hinh t6 tung tranh tung, 13y
van d& bao vé tot nhat quyén con ngudi, quyén
cong dan, ton trong su that khach quan lam cot
15i dé giai quyét vu an hinh su. So véi cac bo luat
t tung hinh su trudc ddy, Bo luat TS tung hinh
su 2015 (sira d6i, bo sung nam 2021) thé hién rd
nét hon vé chinh sach dam bao quyén con nguoi
trong qua trinh giai quyét vu an hinh sy cua
Nha nuéce. Trong d6, phap luat rat quan tim dén
quyén cua nguoi bi budce tdi. Cu thé, ngoai cac
quyén duoc ké thira trong Bo luat TH tung hinh
su 2003, nguoi bi bude tdi con cod nhiéu quyén
khac: dé nghi giam dinh, dinh gia tai san; dé nghi
triéu tdp nguoi lam chung, bi hai,...; trinh bay
y kién vé chung cu, tai ligu, dd vat lién quan va
yéu cau ngudi c6 thim quyén tién hanh té tung
kiém tra, ddnh gia ching ct, ...

Tuy nhién ddi véi quyén im ling, mot
trong nhitng phuong tién phap 1y quan trong dé
bao vé quyeén va loi ich chinh dang ciia nguoi bi

*Tac gia lién hé chinh.
Email: tranleloan@qnu.edu.vn
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budc t01, phap luat hién hanh van chua thé hién
1d rang. So v6i cac qudc gia trén thé gidi, phap
ludt nudc ta con kha e dé khi quy dinh quyén
nay. T tung hinh sy Viét Nam chi mdi thira nhan
quyén im ling mot cach gian tiép thong qua cac
nguyén tic to tung hinh sy va cac ndi dung thude
vé quyén cua nguoi bi bude tdi. Viéc chua xay
dung mot ché dinh cu thé ddi véi quyén im lang
cua nguodi bi budc tdi da lam phat sinh nhiéu
ling tung, khé khan cho cac chu thé ¢6 lién quan
khi ngudi bi budc toi sir dung quyén nay. Do do,
dé dam bao tot hon quyén lgi chinh déng cua
nguoi bi bude tdi noi riéng va quyén con ngudi
n6i chung, thiét nghi quyén im ling cuia nguoi bi
budc tdi can duoc quan tam dung mirc. Nghién
ctru phap luat cua cac nude trén thé gidi va so
sanh voi quy dinh hién hanh cua phap luat t6
tung hinh sy nudce ta vé quyén im ling ciia ngudi
bi budc t6i dé co thé danh gia chinh xac hon vé
su bao vé cua Nha nudc dbi voi nguoi bi bude
t6i thong qua quyén im liang. Trén co s¢ d6 dua
ra nhing kién nghi dé gop phan xay dung, hoan
thién phap luat t& tung hinh sy vé ché dinh nay.
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2. KHAI QUAT VE QUYEN IM LANG
CUA NGUOI BI BUQC TQI TRONG PHAP
LUAT TO TUNG HINH SU CUA CAC
NUOC TREN THE GIOT

Hién nay ngudn gdc ctia quyén im ling van con
nhiéu tranh cdi nhung cha yéu chia thanh hai
quan diém. Theo quan diém cua cac hoc gia thudc
truong phai dan luat, quyén im ling c6 ngudn goc
tir Luét La M3 ¢ dai v6i noi dung réng: “Trach
nhiém chung minh thugc vé bén khcfng dinh chu
khéng phdi thuéc vé bén phii dinh. A khdng dinh
B ng minh thi A phai chirng minh”'. Tuc 1a khi
mot nguoi dua ra két luan budc toi d6i voi nguoi
khac thi phai c6 nghia vu chiing minh 161 bude
toi cua minh la dGng sy that. Nguoc lai voi quan
diém cua truong phai dan luat, cac hoc gia thudc
truong phai thong ludt cho rang quyén im ling
¢6 ngudn gde tir nwdc Anh v6i ndi dung “Khong
ai bi rang bujc dé buéc téi minh bcing bat ky
hinh thirc hodc toa an nao”.' Theo su ly giai cua
cac hoc giad ¢ truong phai nay, vao nhirng nam
cta thé ky XVII, cac “Toa dn cung dinh” hay
“Toa dn gido hgi” & Anh thudng xuyén tra tan,
dung nhuc hinh dé birc cung nguoi bi budc toi.
Vi su chuyén quyén, doc doan cua minh, Toa
an budc nhirng nguoi bi buc cung phai nhan toi
du ho khong hé thyuc hién hanh vi pham t0i trén
thuc té. Nhan dan, dic biét 1a nhitng ngudi co
tu tuong phap 1y tién bo, bang nhiéu hinh thirc
khac nhau di 1én tiéng yéu cau nha nudc phai
thtra nhan quyén dugc bao vé cia nguoi bi budc
t6i. Két qua 1a nguoi bi bude t4i dan co duoc
nhitng quyén co ban can thiét trong khi diéu
tra, xét xir. Mot trong nhimg quyén d6 chinh
12 quyén khong dua ra bat ky cin ctr ndo nham
budc t0i chinh minh.

Quyén im lang duoc thira nhan mot cach
chinh thtc trén co s& “An 1é Miranda” duoc
tuyén boi Toa an lién bang tdi cao ciia Hoa Ky.
Theo an I¢ nay, Emesto Miranda bi canh sat bat
vi t01 cudp tai san vao ngay 23/3/1963. Trong
qua trinh thAm van, Miranda di thira nhan hanh
vi pham t6i noi trén. Ngoai ra, Miranda con tu
khai nhan minh d3 bt coc va xam hai tinh duc

(hiép dam) mot c6 bé 18 tudi. Sau khi diéu tra
va xét X, toa an da dua ra phan quyét Miranda
pham ba t6i 1a trom cép tai san, bit coc va hiép
dam voi ban an 20 nam tu giam. Tuy nhién, khi
bi bat giit ciing nhu trong sudt qué trinh tam
giam, Miranda khong hé duoc canh sat thong
béo vé quyén dugc tir chdi tra 101 cac cau hoi tir
phia canh sat khi chua c¢6 mat luat su bao chira
ctia minh. Dya vao tinh tiét d6, luat su J.Flynn
va Jonh P.Frank d bao chira cho Miranda ring
“Khong thé hy vong mdt nguoi it hoc va ¢ tang
I6p thap trong xd héi nhw Miranda lai biét dén
“Tu chinh én thir 5 dé cé thé néu ra nham tw
bao vé minh. Anh phdi dwoc thong bdo diéu do
khi bi bat nhung Canh sat da khéng lam nhw
thé”2 Cudi cung, Toa an tbi cao My di dong ¥
v6i 161 bao chira cia luat su va tuyén bd Miranda
khong pham toi hiép dam vi ngudi nay da khong
dugc thong bao rd rang dbi véi quyén im ling
cia minh. Vuy kién nay di lam cho quyén im
lang tré thanh mot thi tuc 6 tung bt bude phai
dugc thong bao tir co quan co tham quyén dbi
vdi nguoi bi budc toi. Tu do, “An 1¢ Miranda”
duoc goi la “Canh bao Miranda” va tré thanh
mot nguyén tdc co ban cua tb tung hinh sy dugc
nhiéu qudc gia trén thé gidi thira nhan.

Xét vé khai niém, mdi qudc gia dinh nghia
quyén im ling mot cach khac nhau nhung nhin
chung déu c6 ndi ham gidng nhau. C6 thé hiéu
mot cach don gian quyén im ling 13 “quyén
khong noi, khong khai bdo, khong hanh dong
ciia mot ¢d nhdn truée yéu cau cia ca nhan khéc
hodic ciia dai dién co quan céng quyén trong mot
moi quan hé phap ludt cu thé” 2 Hiéu mot cach
khai quat, ngudi bi bude tdi cd quyén giit im ling
trude nhitng yéu ciu cua cac chu thé co tham
quyén tién hanh t6 tung. Ho c¢6 quyén tir chdi
dua ra bat cr 101 khai nao khi chua c6 luat su
hodc tir chdi dua ra ciu tra 10i ma co thé ching
s& 1a chung cr chdng lai ho trude toa.

V6i cach hiéu nhu trén, quyén im ling c6
rat nhiéu y nghia trong t6 tung hinh sy. Thir nhat,
quyén im ling bao vé quyén va loi ich chinh
dang cua nguoi bi budc tdi. Bung trudc nguy co
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quyén va loi ich ctia ban than bi de doa xam hai,
ngudi bi bude tdi co quyén bao vé chinh minh.
Ho c6 thé vién 1y 1& hodc dua ra bang chimg cu
thé dé chéng lai sy cao budc cia co quan cd tham
quyén. Tuy nhién néu khong c6 du 1y 1& va bang
chimg ngoai pham, im ling 13 didu can thiét.
Thr hai, quyén im ldng cuia nguoi bi budc tdi co
¥ nghia tang cuong trach nhiém ddi véi cac co
quan c6 thim quyén trong viéc giai quyét vu an
hinh su. Viéc tim kiém sy that khach quan cua
vu 4n ¢an cin ¢t vao nhiéu ngudn chimg ctr khac
nhau. So sanh, dbi chiéu, két hop cac chung cir
nay méi cé thé giai quyét vu an mot cach ding
ddn. Khong thé chi cin cr vao 16i khai ctia mot
nguoi ma két luan ho pham t6i. Cang khong thé
vi nguoi bi nghi ngd pham t6i khong khai nhan
ma phai dung moi cach ép budc ho nhan toi dén
cung. Thi ba, quyén im lang 14 co s& dé dam bao
cong bang xa hoi. Chi khi vu an duoc giai quyét
dung dan méi hong doi lai sy cong bang trong x4
hoi. RO rang trong trudng hop mot ngudi khong
¢6 td1 ma bi nghi ngo thue hién tdi pham, im lang
giup ho tranh nhitng oan sai khong dang c6. Con
néu ho co tdi, quyén im lang dugc coi la chiéc
phao cudi cung dé ho tu bio vé minh. Quyén
im lang thé hién su ton trong cua phap luét dbi
v6i nguoi bi budc t01, lam hai hoa nghia vu cia
nguoi bi budc toi voi trach nhiém cta co quan
c¢6 thdm quyén trong viéc tim kiém sy that cia
vu an.

Tir cach hiéu nhu trén, quyén im ling
cua nguoi bi budc tdi co rat nhiéu dic trung.
Trudc hét co thé thay, chu thé ciia quyén im ling
la nguoi bi budc toi. Nguoi bi budc tdi tirc co
nghia 14 nguoi dang bi co quan c6 tham quyén
nghi ngo pham t6i. Tuy theo muc do nghi ngo
va tinh chat nghiém trong cia vu an, ho co6 thé bi
tudc mot sé quyén nhan than (bi bat, bi tam gitr,
bi tam giam) hodc chua bi tuéc mot sb quyén
nhan than (bi tam giam nhung dugc bdo lanh).
Vi bi nghi ngd tr cac co quan chiic nang, trang
thai tam 1y cua nguoi bi bude toi thuong khong
6n dinh. Vi tam 1y nay, 10i khai ctua ho c¢6 thé
khong han phii hop véi mong mudn va sy that vé
hanh vi ma ho da thuc hién. Néu nhirng 161 khai
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nay tro thanh chirng ctr két t61 ho, thuc su rat
khong thoa dang. Do do, khi chua nhan dugc su
bao vé tir bat cir chu thé nao, nguoi bi budc toi
hoan toan dugc ty minh bao vé quyén lgi cho ban
than. Im lang chinh 14 cach thic dé giup ngudi
bi bugc toi khong dua ra nhiing 101 khai thiéu
can cu, khong chinh xéc, chéng lai chinh minh.
Tiép dén, quyén im ling c6 mbi lién hé mat thiét
v6i quyén ty bao chira hodc nhd ngudi khac bao
chira. Im lang gitip nguoi bi budc téi khong roi
vao thé kho vi nhitng 161 khai nhan bat loi cho
ban than. Tuy vdy, im ling khong hin 1a bién
phap t6t nhat dé bao vé ngudi bi budc toi. Chi co
bao chira, tuc 1a st dung nhitng ching ct, tinh
tiét chéng lai sy budc tdi tir cac co quan co tham
quyén, méi 1a sy bao vé can thiét nhat ddi véi
ngudi bi budc toi. Boi thé quyén im lang 1 co so
dé thuc hién quyén bao chira va nguoc lai quyén
bao chira chi co6 két qua khi nguoi bi bude toi
biét str dung quyén im ling dung lac, dang hoan
canh. Hoat dong bao chira co thé duoc thuc hién
boi chinh nguoi bi bude t0i, cling co thé duoc
thyc hién bdi nguoi dugc nguoi bi bude toi tin
tudng, trong cdy. Cudi cung, quyén im ling duoc
biét t&i nhu 1 mot ndi dung tién bo vé quyén con
nguoi. Nhu da phén tich & trén, quyén im ling
gitup cho nguoi bi budc tdi bao vé minh, han ché
tinh trang burc cung, dung nhuc hinh ctia co quan
nha nude. Piéu ndy ¢b ¥ nghia rit 16n trong viéc
bao v¢ nhan than ctia nguoi bi budc, thudc noi
dung bét kha xdm pham vé than thé trong quyén
con ngudi.? Trong sudt qué trinh gidi quyét vu
an, nguoi bi budc toi khong nhiing khong bi ky
thi ma con duoc phép luat ton trong va bao veé.

Trong phap luat t6 tung hinh sy cla cac
qudc gia trén thé gioi, quyén im ling c6 thé dugc
quy dinh mot cach tryc tiép hodc gian tiép. Tuy
nhién ndi dung ciia quyén im ling luén duoc
thé hién rd nét khi cac qubc gia déu thira nhan
nguyén tic suy doan vo ti, nguyén tic nghia vu
chirng minh sy that vy an thudc vé céc co quan
c6 thim quyén tién hanh t6 tung, nguyén tic
bao dam quyén bao chita cuia ngudi bi bude toi
(Trung Qudc, Nga, Phap,...). Trong mot vu an
hinh sy, néu khong di chimg ctr chirmg minh mot
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nguoi da thyc hién hanh vi pham t6i thi phai két
luan nguoi d6 vo toi. Viéc tim kiém chung cu,
lam séng to cac tinh tiét ciia vu 4n la trach nhiém
clia cac co quan c6 thdm quyén tién hanh t6 tung.
Nguoi bi budc t61 khong c6 nghia vu phai chung
minh diéu nay.

Vi trong hé théng phap luat ciia mdi quéc
gia quyén im ling dugc quy dinh tryc tiép, gian
tiép khac nhau, cho nén cach thirc 4p dung quyén
im lang trén thuc t& & mdi qudc gia ciing khac
nhau. Hién nay trén thé gi6i quyén im ling cua
nguoi bi budc toi dugc thira nhén theo ba mo
hinh chu yéu 1a: mé hinh bao dam quyén & mirc
d6 cao (m6 hinh manh), mé hinh bao dam quyén
& mirc d6 thip (mo hinh yéu) va mé hinh bao
dam quyén ¢ mirc d6 trung binh (md hinh dung
hoa). P6i voi mo hinh bao dam quyén ¢ mirc do
cao, quyén im ling duoc ghi nhan truc tiép trong
Hién phap va duoc xem la mot trong nhirng
quyén co ban, quan trong cta cong dan (ching
han nhu Hoa Ky, Canada,...). Cac nuéc theo mo
hinh nay nghiém cim nhiing hanh vi de doa va
tao nhitng diéu kién thuan loi dé quyén im ling
duge str dung t6i da trong viéc bao vé loi ich
ctia cong dan. Poi véi mo hinh bao dam quyén
& muc do thip, quyén im ling khong dugc ghi
nhan rd rang trong phap luat nén nguoi bi budc
t6i khong biét khi nao dugc phép st dung (ching
han nhu Trung Qudc). D6i vi mo hinh bao dam
quyén ¢ mirc d6 trung binh, quyén im ling dugc
cong nhan nhung van phai tun thi mot s yéu
cau nhét dinh (chiang han nhu Australia).*

Tom lai, tir khi dwoc cac qubc gia thira
nhan, quyén im lang da thyc sy loai trir dinh kién
két toi mot chidu dbi v6i nguoi bi budc toi. Dicu
nay lam cho viéc xét xur tré nén minh bach, cong
bang, dung ngudi, ding toi va ding phép luat,
thé hién thai d6 ton trong con nguoi, han ché t6i
da nhiing sai 1am trong hoat dong t6 tung hinh
su. Bén canh do, quy dinh vé quyén im lang cling
gian tiép yéu cau cac chu thé c6 tham quyén phai
thudong xuyén trau doi kién thic, chuyén mén
nghiép vu dé giai quyét vu an mot cach khach
quan, chinh xac.

3. QUY PINH CUA PHAP LUAT TO TUNG
HINH SU VIET NAM VE QUYEN IM LANG
CUA NGUOI BI BUQC TOI

3.1. Nguwoi bi budc toi

Trudce hét, phap luat td tung hinh sy nudc ta néu
dinh nghia cu thé vé& ngudi bi budc to6i. Theo
diém d Khoan 1 Diéu 4 Bo luat T4 tung hinh sy
Viét Nam 2015 (stra d6i, bd sung 2021) (sau day
dugc viét tat 1a BLTTHS) thi “nguoi bi budc tdi
gém nguoi bi bat, nguoi bi tam giit, bi can, bj
cdo”. Trong s6 nhimg ngudi nay thi ngudi bi bat
khong dugc quy dinh tryc tiép trong BLTTHS.
Tuy nhién, c6 thé hiéu “nguwoi bi bat” 1a nguoi
bi han ché quyén vé than thé ctia minh trén co so
quyét dinh bit ngudi ciia co quan c6 tham quyén
hodc ¢ nhiing truong hop khac (truy na, qua
tang).> Can ctr theo Khoan 2 Diéu 109 BLTTHS,
mot nguoi co thé bi bat trong cac trudng hop:
“bat nguwoi bi giit trong truong hop khan cdp,
bdt nguwoi pham t9i qud tang, bdt nguoi dang
bi truy na, bat bi can, bi cdo dé tam giam, bt
ngueoi bi yéu cau dan d¢”. Ngoai “ngueoi bi bdt”,
nguoi bi budc toi con la “nguwoi bi tam giit”, tic
13 “nguoi bi giit trong trwong hop khdn cap, bi
bdt trong triong hop pham t6i qua tang, bi bt
theo quyét dinh truy nd hodc nguoi pham ti tw
thi, dau thii va déi véi ho da cé quyét dinh tam
gii¥” (Khoan 1 Diéu 59 BLTTHS). Giai doan t6
tung xac dinh mdt nguoi bi tam gitr 1a tir thoi
diém co quan c6 tham quyén ra quyét dinh tam
giit d6i v6i ho va két thic khi c6 quyét dinh dinh
chi diéu tra, dinh chi vu an hodc quyét dinh khai
td bi can. “Bi can la nguoi hodc phap nhan bi
khdi té vé hinh si” (Khoan 1 Didu 61 BLTTHS).
Tu cach bi can xudt hién tir thoi diém co quan co
thim quyén ra quyét dinh khoi t6 bi can ddi véi
nguoi bi budc o1 va cham dirt khi c6 quyét dinh
dinh chi diéu tra, dinh chi vu 4n hodc quyét dinh
dua vu an ra xét xu. “Bi cdo la ngwoi hodc phap
nhén da bi Toa dn quyét dinh dwa ra xét xir”. B
cao la nguoi hoac phap nhan bi budc toi trong
giai doan xét xur va trudc giai doan thi hanh an
hinh sy. Ciing can noi thém, khai niém vé nguoi
bi budc i nhu trén khong dé cap dén “nguoi bi
tam giam”. Diéu nay 1a hoan toan hop ly. Boi 18
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tam giam 12 bién phap 4p dung d6i vé6i bi can,
bi céo khi ho thudc truong hop néu tai Diéu 119
BLTTHS. Néu bj can, bi cdo khong thudc truong
hop cua Diéu 119 BLTTHS thi sé& khong bi tam
giam. Do do6 quy dinh “nguwoi bi budc toi la bi
can, bi cdo” d bao gdm ca nguoi bi tam giam
trong khai niém nay.

Toém lai, nguoi bi bude tdi trong nhitng
giai doan t tung khac nhau dugc goi tén khac
nhau. Tuy nhién nhitng ngudi nay déu chua c6 toi
(Diéu 13 BLTTHS). Ho chi 1a nguoi bi cao bude
da thyc hién hanh vi pham tdi trén co sd nhiing
ching cr ban dau. Thuc vay, dé giai quyét vu
an, cac co quan chirc nang c6 thé khoanh ving
db6i tugng tinh nghi, ap dung céc bién phap ngin
chan (bét, tam gitl, tam giam), ap dung nghiép vu
diéu tra (khoi t6 bi can). Tir thoi diém mot ngudi
bi 4p dung nhiing bién phap nay, ho tr¢ thanh
nguoi bi budc tdi. Dudi goc do phap ly, hanh
vi ctia ho van con phdi trai qua qud trinh ching
minh theo trinh ty, thu tuc luat dinh. Trong sudt
thoi gian bi budc toi ho van chua bi Toa an c6
tham quyén két luan 1a ¢6 toi. Do d6 ho chua c6
toi.

Vi ngudi bi budc toi chwa han 1a ngudi ¢6
t6i nén ho van c6 cac quyén va nghia vu cia mot
cong dan trude Nha nudc va phap luat. Theo quy
dinh cta phap luat tb tung hinh sy, nguoi bi bude
t6i c6 rat nhiéu quyén han nhu: “quyén duwoc
nghe, nhdn lénh bat nguoi, nhdn quyét dinh tam
giit, nhdn quyét dinh khoi t6 bi can, bi cdo, quyén
dwge biét Iy do minh bi bdt, bi tam giir, bi khoi
16, quyén dwoc théng bdo, gidi thich vé quyén va
nghia vu quy dinh trong BLTTHS; quyén trinh
bay 101 khai, trinh bay ¥ kién, khong budc phai
dwa ra loi khai chéng lai chinh minh hodc budc
phdi nhdn minh c6 t3i; quyén dwa ra va trinh
bay y kién vé chung cu, tai ligu, do vdt, yéu cau;
quyén tir bao chita, nho nguoi bao chira; quyén
khiéu nai quyét dinh, hanh vi t6 tung cua chu thé
6 tham quyén tién hanh t6 tung...” (Pidu 58, 59,
60, 61 BLTTHS). Ngoai ra dé dam nhiém vu 4n
hinh sy dugc giai quyét mot cach thuan tién, dé
dang, phap luat cling quy dinh ngudi bi bude toi
phai thyc hién cac nghia vu cu thé. Chflng han
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nhu: chdp hanh 1énh bat, 1énh tam giit va cac
quy dinh trong BLTTHS, thi hanh tam giit, tam
giam; c6 mat theo gidy triéu tap ctia chu thé co
tham quyén tién hanh td tung; chap hanh quyét
dinh, yéu cau cua chii thé c6 tham quyén tién
hanh tb tung;. ..

Trong rat nhiéu quyén va nghia vu dugc
phap luat t& tung hinh sy ghi nhan, c6 thé thiy
“quyén im lgng” ciia ngudi bi bugc tdi chua dugce
thé hién mot cach cu thé & bat ctr quy dinh nao.
Quyén im lang khong dugc thé hién mot cach
truc tiép trong phap luat khong dong nghia véi
viéc Nha nudc ta pht nhan quyén nay ciia ngudi
bi budc t6i. Thong qua cic nguyén tic co ban
trong to tung hinh sy va cac quy dinh vé quyén
cua nguoi bi budc téi nhu trén, Nha nudc ta
van chép thuan cho nguoi bi budc toi thuc hién
quyén im ling caa minh.

3.2. Sw ghi nhian quyén im ling ciia nguwoi
bi budc tdi trong phap luit t6 tung hinh sy
Viét Nam

Trudce hét, quyén im lang ctia ngudi bi bude toi
dugc thé hién thong qua cac nguyén tic co ban
ctia phap luat t6 tung hinh sy ma tap trung nhat I3
& nguyén tic suy doan vo toi va nguyén tic xac
dinh su that vu an.

Thir nhat, quyén im ling ciia nguoi bi
budc tdi dwoc thé hién théng qua nguyén tic suy
doan vo t6i. Piéu 13 BLTTHS quy dinh: “Nguroi
bi bugc toi bi coi la khong co toi cho dén khi
duwoc chitng minh theo trinh ty, thu tuc do B¢
ludt nay quy dinh va c6 ban dn két téi cua Tod
an da co hiéu luc phap ludt. Khi khong du va
khéng thé lam sdng t6 can cir dé budc tgi, két tdi
theo trinh ty, thu tuc do Bé ludt nay quy dinh thi
co quan, nguoi ¢é tham quyén tién hanh 16 tung
phai két lugn nguoi bi bugc toi khong co tgi”.
Theo nguyén tic trén thi mot ngudi sé khong bi
coi 14 ¢6 toi cho dén khi c6 ban an két i c6
hiéu lyc ctua Toa 4n c6 thim quyén trén co s&
chuing minh hanh vi pham t6i ctia hg. Khi khong
ching minh dugc ho ¢o toi thi sy nghi ngo dbi
v&inguoi bi budc toi s€ khong con, phai két luan
ho v6 toi. Pay 1a mot nguyén tic quan trong cua
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t6 tung hinh sy. Chi dya vao 10i thii nhan cua
ngudi bj budc toi thi hoan toan chua du co sé dé
budc tdi ho. Nguoc lai, khi nguoi bi bude toi im
lang khong c6 nghia 13 ho tu thi nhan vé hanh
vi pham t0i cia minh. Cac co quan chuc nang
khong dugc dung su im ling nay dé két luan
vu an. Qua trinh budc tdi phai dua trén nhiing
chung ctr xac thuc theo dling trinh ty, thu tuc ma
phap luat td tung hinh sy dét ra.

Tht hai, ngoai nguyén tic suy doan vo toi,
nguyén tdc xac dinh su that cia vu an cling thé
hién su ghi nhan vé quyén im ling ctia ngudi bi
budc tdi trong phap luat td tung hinh suy. biéu 15
BLTTHS c6 néu: “Trdach nhiém chirng minh tgi
pham thudc vé co quan c6 tham quyén tién hanh
16 tung. Nguoi bi budc t6i cé quyén nhung khéng
bugc phdi chirng minh la minh vé toi”. Theo
nguyén tic ndy, cic co quan c6 thim quyén tién
hanh t6 tung 13 nhitng chu thé c6 trach nhiém tim
ra sy that ciia vu an. Nguoi bi budc tdi co quyén
ching minh sy v6 t0i cia minh nhung khéng bt
budc. Trong trudng hop ho khong mudn trinh
bay bat ky noi dung nao, ho dugc phép im ling.
Khi ngudi bi budc toi im lang, chi thé c6 tham
quyén phai ap dung cac bién phap nghiép vu dé
tim kiém ching cir tir nhiéu ngudn khac nhau.
Sau do két hop, so sanh, ddi chiéu cac chung
ctr nay dé lam sang to cac tinh tiét ctia vu an.
Co6 nhu vay vy an méi dugc giai quyét mot cach
chinh xac, khach quan.

Ngoai ra, quyén im ling ctia ngudi bi buge
t6i con dugc thé hién thong qua cac quy dinh
vé quyén cua nguoi bi budc toi trong BLTTHS:
diém d Khoan 1 Biéu 58 BLTTHS, d6i voi nguoi
bi bt trong trudng hop pham t6i qua tang hodc
bi bét theo quyét dinh truy nd; diém ¢ Khoan 2
Diéu 59 BLTTHS d6i voi nguoi bi tam gii; diém
d Khoan 2 Diéu 60 BLTTHS déi v6i bi can; diém
h Khoan 2 Piéu 61 BLTTHS ddi véi bi c4o. Qua
cac quy dinh cu thé néu trén, phap luat cho phép
“nguroi bi budc téi ¢ quyén trinh bay 101 khai,
trinh bay ¥ kién, khong budc phai diea ra 1oi khai
chéng lai chinh minh hodc budc phai nhan minh
¢6 16i”. Piéu nay c6 nghia 1a ngudi bi bude toi
c6 thé lira chon thyuc hién hodc khong thuc hién

viéc trinh bay 10i khai, trinh bay ¥ kién, dua ra
161 khai chéng lai chinh minh, nhan minh c6 toi.
Quy dinh nguoi bi bude toi “khong budc phdi
dwa ra loi khai chéng lai chinh minh hodc budc
phdi nhan minh co toi” dugc hiéu nguodi bi budc
t6i co quyén im ling. Trude nhitng ciu hoi cia
cO quan co tham quyén, nguoi bi bude toi khong
can thiét ¢6 bat ky phan mg gi ciing khong can
phai cung cap 10i khai ndo ma sau nay tré thanh
nhitng chimg ctr bat 1oi cho ho. Hon thé, ngudi
bi budc td1 con cod quyén tu bao chira hoac nho
nguoi khac bao chita cho minh (diém g Khoan 1
Diéu 58 BLTTHS, diém d Khoan 2 Diéu 59
BLTTHS, diém h Khoan 2 Diéu 60 BLTTHS,
diém g Khoan 2 Piéu 61 BLTTHS). Nhu dé phan
tich, quyén im ling chi thyc su bao vé ngudi
bi budc t6i néu ho co va phat huy quyén duoc
bao chira. Viéc dua ra nhimg 1y 18, ching cir dé
chung minh sy vo tdi cia minh vira bao v¢ tdt
hon quyén lgi ctia nguoi bi bude toi vira thang
thin x4c nhan tinh khach quan cua vu an. Co thé
n6i, quyén dugc bao chita ciia ngudi bi budc toi
(c6 thé ty minh bao chita hodc nho nguoi khac
bao chita)® chinh la co s dam bao cho quyén im
lang dugc thyc hién mot cach thiét thuc.

3.3. Nhirng van dé dit ra

C6 thé thdy phap luat té tung hinh su Viét Nam
khong quy dinh cu thé quyén im ling ctia nguoi
bi budc td61 ma chi thira nhan quyén nay mot cach
gian tiép thong qua cac nguyén tic co ban va
quy dinh vé quyén cua nguoi bi budc t6i. So Vi
cac md hinh bao dam quyén im ling ctia nguoi
bi budc t0i trén thé gidi, td tung hinh sy nudc ta
thuoc mo hinh bao dam quyén ¢ muc do thap.
Phap luat khong hé dua ra va 1y gidi vé quyén
im lang l1a gi, khi nao nguoi bi budc tdi nén thyuc
hién quyén im lang, cach thirc thyc hién nhu thé
nao, c6 van dé gi can luu y khi nguoi bi budc toi
thuc hién quyén nay khong va khi ngudi bi bude
t01 thuc hién quyén im ldng thi cac co quan co
thim quyén can phai lam gi, d6i xtr v6i nguoi bi
budc toi nhu thé ndo,... Hiu nhu cac nodi dung
nay chua dugc tim thiy trong t6 tung hinh sy
nudc ta. Cach thira nhan gian tiép voi nhiéu van
dé con bd ngd 1am cho ngudi bi bude toi khong
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biét nén st dung quyén im ling ctia minh nhu
thé nao. Mot s6 truong hop, cic co quan cd thim
quyén ciing t6 ra lung ting, khong biét nén tao
diéu kién thé nao dé ngudi bi budc ti st dung
t6t nhat quyén im ling cua ho.

Phép luat gian tiép thira nhan quyén im
lang thong qua “quyén trinh bdy 107 khai, trinh
bay v kién, khong budc phdi dwa ra 16i khai
ch(fng lai chinh minh hodc budc phai nhan minh
¢6 1i” ciing c6 nhiéu diéu dang suy ngdm. Néu
“trinh bay 1o khai, trinh bay ¥ kién” d 1a quyén
cua nguoi bi budc tdi thi ho cod thé trinh bay hoac
khong trinh bay. Viéc nguoi bi budc tdi khong
dua ra 10i khai trinh bay vé ndi dung cua vu an
s& gay kho khin cho cac co quan ¢ tham quyén
tién hanh t6 tung. Piéu nay 1am kéo dai thoi gian
diéu tra, gdy anh huong dén bi hai (khong duoc
boi thuong kip thoi), de doa xam hai dén cac
quan hé xa hdi khac. Trong truong hop, nguoi
bi budc t0i chinh 1a nguoi da thyc hién hanh vi
pham ti, moi thong tin cung cip trong qua trinh
giai quyét vu an déu c6 thé tré thanh ching ctr
budc t6i ho sau nay, ho co quyén im lang. Nhung
liéu viéc ho im ling trong sudt qua trinh giai
quyét vu an (khoi td, diéu tra, truy td, xét XUr) co
dugc coi 14 hop phap khong? Thuc hién quyén
im lang ¢ truong hop nay c6 bi coi 1a chéng dbi
v6i co quan cd tham quyén khong? Theo Diéu
51, 52 Bo luat Hinh su 2015 (stra d6i, bd sung
2017), tinh tiét “thanh khan khai bdo, an ndn
héi cai” 14 can clr giam nhe trach nhiém hinh sy
nhung néu ngudi bi bude t6i im ling, khong khai
bao thi ddy khong phai 1a can cir dé ting ning
trach nhiém hinh su. Khong quy dinh tang néng
trach nhiém hinh sy déng nghia Nha nudc chip
thuan cho ngudi bi budc toi duge im ling. Dau
vay nhom tac gia nhan thiy quyén trinh bay 15
khai, trinh bay ¥ kién va quyén im ling tuyét dbi
cua nguodi bi budc toi s& rat kho chép nhan néu
nhu 101 khai ctia nguoi d6 1 ngudn chimg ct duy
nhét ciia vy an. Ngay ca trong trudng hop thong
thudng, viée ngudi bi budc toi tir chdi tra 161 moi
cau hoi tr phia co quan chic nang cling khong
han 14 tich cuc. Boi 18 khi d6 co quan chirc ning
phai tim kiém nhiing ngudn ching ctr khac, c6
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thé s& kho khan hon, t6n kém hon, mat thoi gian
hon. Piéu nay anh huong dén nhiéu nguoi khac
¢6 lién quan dén vu an. Chi vi dé bao vé quyén
lgi ctia minh ma nguoi bi budc toi lam anh hudng
dén quyén loi cua nhiéu ngudi khac, ddy 1a mot
hanh vi khong nén khuyén khich.

Bén canh d6, mot s6 noi dung vé quyén
duoc bao chita chua quy dinh o rang, gay kho
khan cho nguoi bi bude tdi, nguoi bao chira,
ngudi co tham quyén tién hanh tb tung. Cu thé,
diém a Khoan 1 Diéu 73 BLTTHS quy dinh,
ngudi bao chira c6 quyén “gdp, héi nguoi bi
bugc toi”. Tuy nhién nguoi bao chita gap, hoi
nguoi bi budc to1 la gap riéng hay gap va co su
giam sat cta ngudi c6 thim quyén tién hanh té
tung? Cac thong tin ma nguoi bao chira c6 dugc
tir viée trao doi véi nguoi bi budc tdi co can duoc
gilt bi mat khong hay can phai théng bao véi
ngudi c6 thim quyén giai quyét vu an? Thuc té &
nhiéu vu 4n, ngudi bi bude toi vi khong tin tudng
Piéu tra vién, Kiém sat vién ma thuc hién quyén
im lang cua minh.” Trong truong hop nay 10 rang
viéc gdp g0 riéng tu gilra nguoi bi budc toi va
nguoi bao chira 1 didu can thiét. Hon thé, nhiing
thong tin dugc cung cp giita ngudi bi bude toi
va nguoi bao chira cling nén dam bao bi mat.

3.4. Mot sb kién nghi

V6i mot sd bat cap con ton tai xoay quanh cac
quy dinh vé& quyén im ling ciia ngudi bi budc toi
trong tb tung hinh sy ¢ trén, nhom tac gia co6 mot
s6 kién nghi nhu sau:

Mot 13, phap luat t6 tung hinh su Viét
Nam nén sém ban hanh quy dinh cu thé vé
quyén im ling cta ngudi bi budc t6i. Can giai
thich rd “quyén im lang” 1a gi; chu thé duge su
dung quyén im ling gdm nhiing ai; diéu kién,
cach thtrc sir dung quyén im ling; nghia vu va
trach nhiém cua nhimng chii thé khac khi nguoi
bi budc t6i sir dung quyén im lang. Theo ching
t6i, quyén im ling dugc hiéu la quyén ma nguoi
bi budc tdi khong budc phai dua ra 1oi khai va
chimg ctr chdng lai chinh minh hodc khong budc
phai nhéan 1a minh c6 ti.
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Hai 14, can hiéu chinh x4c hon vé ndi dung
cua quyén im lang ddi voi nguoi bi budce toi. Im
lang khong c6 nghia 1a khong dwa ra bat ky cau
tra 16i nao khi duoc co quan chire ning hoi dén.
Ngudi bi budc tdi chi co thé khong khai bao
néu 10i khai nay mang lai bat loi hodc budc ho
phai nhan minh ¢6 ti. Nguogc lai, voi nhitng cau
hoi khac thi ho khong dugc gilr im lang. Trong
truong hop nay, ho budc phai dua ra cac thong
tin chinh xac dé vu an duoc giai quyét mot cach
nhanh chong, kip thoi, tranh lam anh hudng
dén cac chu thé khac. Do d6, quyén im ling
cua nguoi bi budc toi can duoc bao vé, nhung
khong c6 nghia 1a ho duoc phép sir dung quyén
nay trong moi trudong hop. D6i voi nhiing van dé
thudc tinh chat khach quan cua vu an (thoi gian,
dia diém, hoan canh,...) néu nguoi bi bude co
thong tin, ho van phai cung cp cac thong tin nay
mot cach trung thuc, chinh xac.

Ba 14, cin thng nhat vé mdi twong quan
giita thuc hién quyén im ling va quyét dinh hinh
phat. Néu nguoi bi budc toi chinh 1a nguoi da
thuc hién hanh vi pham t6i, moi 101 khai cta ho
déu c6 thé 1a bang ching chdng lai ho trude Toa
thi ho hoan toan c6 quyén im ling trong sudt qua
trinh giai quyét vu an. Ciing can phai hiéu, im
lang khong c6 nghia 1a ho co6 i, cling khong
c6 nghia la ho vo tdi. Sy that ctia vu an luén
dugc xac dinh dua trén rat nhiéu ching cu co
lién quan. Do do6 khi c6 du chung ctr xac dinh
nguoi bi bude to1 1a nguoi pham tdi thi Toa an
van c6 thé két toi ddi v6i ho. Trong trudong hop
nay ngudi bi budc toi khong bi ap dung tinh tiét
tang ning va ciing khong duoc ap dung bét ky
tinh tiét giam nhe nao dé quyét dinh hinh phat.

Bon 13, can c6 quy dinh rd rang, cu thé
hon vé trinh ty, thi tuc, cach thirc gip g&, lam
vi€c gilta nguoi bi budc toi va nguoi bao chira.
Quyén im ling ciing véi quyén dugc bao chita va
nhd ngudi khac bao chira 1a co s& dé bao vé tdt
nhét d6i voi nguoi bi bude toi. Trong truong hop
nguoi bi bude toi cd nho nguoi bao chira nhung
lai khong tin tudng vao nhing ngudi co tham
quyén tién hanh t6 tung, cic thong tin trao doi
giita ho phai dugc bao mat, khong can thiét cung

cip cho nguoi tién hanh t6 tung. O cac nude
khéc trén thé gidi, nguoi bi budc toi va nguoi
bao chita c6 thé gap riéng, cac thong tin cung cap
giita ho khong can cong khai cho ngudi ¢6 tham
quyén. Phap ludt nudc ta cling cho phép viéc
gap g0 riéng tu gitta nguoi bi budc toi va nguoi
bao chira.® Tuy nhién vi ngi dung quy dinh mang
tinh chat tiy nghi “trueong hop can phai gidm sat
cude gap thi Thi trudng, ngueoi cé tham quyén
ciia co quan dang thu 1y vu dn phoi hop véi co s¢
giam git t6 chike gidm sat”, cho nén cac chu thé
¢6 thim quyén van can thiép vao nhing lan gip
g0 gitta luat su va ngudi bi budce toi, nhét 13 &
trong giai doan diéu tra.® Boi vy, phap ludt can
quy dinh chi tiét hon, trudng hop ndao ngudi bao
chita c6 thé gdp riéng nguoi bi budc toi, trudng
hop nao viéc gip gd, tiép xtc giita ho cn giam
sat va khi nao ho khong dugc gap nhau.

Nam 14, nang cao nhan thirc vé& quyén im
lang cho nguoi bi budc t6i. Hién nay, hiéu biét
vé phép luét t& tung hinh sy ciia nguoi dan con
rat han ché. Do d6, can t6 chirc cac budi tuyén
truyén phap luat tai dia phuong ciing nhu thanh
1ap cac ban tu van, hd trg phap luat dé ngudi
dan c6 thé tiép can mot cach nhanh chéng hon
cac quy dinh cua phap luat. Can diy manh cong
tac dao tao, boi dudng nghiép vu ddi voi nhiing
nguoi co tham quyén tién hanh t6 tung, nhét 1a
vé vai trd, ¥ nghia cua viéc st dung quyén im
lang. Trong bit ky hoat dong nao, ngudi c6 tham
quyén tién hanh t6 tung can doc trudc va giai
thich rd rang vé quyén im lang cho ngudi bi bude
t6i dé ho hiéu va thuc hién ding yéu clu cua
phép luat.

4. KET LUAN

Quyén im ling cua nguoi bi budc tdi rit c6 y
nghia trong t6 tung hinh sy. Noi dung nay vira
tao co s& dé bao vé quyén loi chinh dang cua
ngudi bi budc tdi, vira tang cuong trach nhi¢m
giai quyét vy an hinh sy clia cc co quan c6 tham
quyén. Tuy nhién phép luat t tung hinh sy nude
ta van chua quy dinh 6 rang vin dé nay. Cac
nguyén tic to tung hinh sy méi chi la co s dé
suy luan vé quyén im ling cta ngudi bi budc
t6i. Cac quy dinh vé quyén cua ngudi bi bude
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toi du da ghi nhan “khong budc phai dwa ra loi
khai cho”'ng lai chinh minh hodac budc phai nhan
minh co tgi” thi cling chi la ndi ham co ban cia
quyén im ling. Thuyc tién dit ra nhiéu van dé hon
vé quyén im ling ciia ngudi bi budc toi: gidi han
thuc hién quyén im lang, cach thuc thuc hién
quyén im ling, ...

Im lang khong c6 nghia 1a nguoi bi budc
toi thira nhan hanh vi pham tdi cia minh, cling
khong han 13 ho v6 toi. Viéc chig minh sy that
clia vu 4n can can c trén nhiéu chimg cr khac
nhau. Ngoai ra, im ling ciing khéng dong nghia
véi viéc nguoi bi bude toi khong can khai bao
bét cir didu gi trong sudt qua trinh giai quyét vu
an hinh su. O nhitng truong hop nhét dinh, ho
van phai cung cip thong tin v& vu an cho chu
thé c6 thim quyén. Hiéu nhu vdy quyén im ling
cua nguoi bi budce tdi khong bi coi 1a can tré hoat
dong té tung. R3 rang viée can tro hay hd trg cho
cac hoat dong tb tung hoan toan phu thudc vao
quy dinh cta phéap luat vé no. Do d6 phéap luat
can quy dinh vé noi dung niy mot cach rd rang
hon. Khi ¢6 quy dinh cu thé, ngudi bi bude toi
6 co s& bao vé tdt hon loi ich ciia minh, céc co
quan c6 tham quyén ciing chu dong hon trong
qué trinh 1am viéc voi ngudi bi bude toi. Didu
nay goép phan hoan thién phap luat t6 tung hinh
su, dam bao quyén cong dén, quyén con nguoi,
hoan thién hon nita nha nudc phap quyén xa hoi
chu nghia ¢ nudc ta hién nay.
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Nhan thiic clia sinh vién Anh ngii vé hiéu qua
clUa hoat déng thuc hanh ki nang viét theo nhém

Nguyén Thi Thu Hién*, Tran Thi My Hao
Khoa Ngoai Ngit, Truong Dai hoc Quy Nhon, Viét Nam
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TOM TAT

Bai bdo nay nham tim hiéu nhén thirc ctia sinh vién chuyén ngit vé hi¢u qua ctia hoat dong thuc hanh ki ning
viét theo nhom tai cac 16p Viét tiéng Anh. Nghién ctru dwoc thyc hién voi sy tham gia cta 120 sinh vién nam thir
ba nganh Ngon ngit Anh, Truong Pai hoc Quy Nhon. Dir liéu dugc thu thap thong qua phiéu khao sat va phong
vén, sau do dugc phan tich dinh tinh va dinh lugng. Két qua nghién ctru nhin chung cho théy nhan thic tich cuc
ctia sinh vién vé hoat dong nay. Da phan tng ho viéc sir dung hoat dong viét theo nhom vi viée nay gbp phan phat
trién khong chi k¥ nang viét ma con anh huong tich cuc dén cac ki nang ngon ngit khac. Ngoai ra dang hoat dong
viét theo nhom con gitp sinh vién thém dong luc va tu tin trong hoc tap, gitp hoan thién ki ning giai quyét van
dé, trao d6i kién thirc va cai thién qua trinh hoc cta ban than. Tuy nhién, doi khi su phan chia nhiém vu cho céac
thanh vién trong nhom khi trién khai hoat dong nay khong duogc dong déu lam giam hiéu qua qua trinh hoc va day.

Tw khéa: Nhan thirc, hoat dong viét theo nhém, bdc dai hoc, sinh vién chuyén ngir.

*Tac gia lién hé chinh.
Email: nguyenthithuhien@gqnu.edu.vn
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ABSTRACT

This article aims to explore students' perceptions towards collaborative writing in the academic writing

classrooms. The study was carried out with the participation of Quy Nhon University’s 120 third-year English

Language majors. The data were collected through questionnaires and interview and then analyzed both

quantitatively and qualitatively. The findings of the study revealed that the students’ views on the effects of

collaborative writing in writing classrooms were positive. Specifically, the students were in favor of the use of

collaborative writing in writing classrooms as it significantly contributed to their knowledge, skills and attitudes.

However, uneven work division during collaborative writing activities needs to be taken into consideration for the

desired outcomes in the teaching and learning process.

Keywords: Perception, English majors, collaborative writing, tertiary classroom.

1. INTRODUCTION

English is regarded as a compulsory subject in
many schools, colleges, and universities. Of the
four skills, writing is considered to be one of
the most necessary academic skills, especially
at the tertiary level. To find an effective way of
teaching and learning English writing skill in the
ESL classroom, researchers have examined the
effectiveness of various pedagogical methods,
one of which is collaborative writing. Although
research about the efficacy of collaborative
writing in foreign language teaching has
proliferated in recent years (Eloba & Oskoz;'
Grufron & Hawa;?> Kim?®), little prior research
has been done to explore students' perceptions
of collaborative writing and their classroom
practices. In Vietnam, some studies have been
conducted to explore students' perceptions of

*Corresponding author.

Email: nguyenthithuhien@gqnu.edu.vn
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collaborative writing or its effect on students'
performance (Pham;* Trinh & Nguyen;® Le°).
However, there is a lack of investigation
into the effects of this type used academic
classrooms from students' perspective. Hence,
more research should be done into students’
perceptions to gather a better understanding of
the use of collaborative writing in the academic
field, especially at the tertiary level. Also,
previous studies on students' perceptions of
collaborative writing focused mainly on pair
work, with little attention paid to writing in
small groups. All the above reasons show that
there is a need for a research to be conducted
to explore students' perceptions of collaborative
writing in the academic writing classroom.
The study is qualitatively and quantitatively
conducted with the participation of 120 third
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year English majors at Quy Nhon University,
aiming at finding out what the students think
about the effects of collaborative writing in
six areas, namely writing skills, other skills,
motivation and confidence, collective efforts and
responsibility, problem solving and knowledge
exchange, and their academic improvement.

2. LITERATURE REVIEW

Collaborative writing, which has its roots in
collaborative learning, has grown in importance
in the teaching of writing in EFL classrooms
since the 1980s. In fact, several studies on
collaborative writing have been published in the
last several years, and each author or scholar
defines the concept of collaborative writing in
different ways. However, collaborative writing
is sometimes confused with cooperative writing.
According to Storch,” collaborative writing
is an activity that requires the co-writers to be
involved in all stages of the writing process,
sharing the responsibility for and ownership of
the entire text produced. Then, based on these
traits, he clearly distinguishes collaborative
writing from cooperative writing. While
cooperation involves a division of roles and
responsibilities for completing one section, like
collecting information or editing the final draft,
learners in collaborative activities work together
throughout the entire writing process, sharing
decision-making and responsibility for the text.
Given that these two terms have been used by
researchers interchangeably, what the researcher
focuses on in this study is collaborative writing,
not cooperative writing. As collaboration means
the process of working with others in order to
achieve something, collaborative writing can
be defined as a process in which two or more
individuals collaborate to create a single text
(Storch?®). To put it another way, students work
together, complete the task, and create a product
based on their discussion.

According to Lowry et al.,” collaborative
writing is a social process that helps group
members focus on a common goal that requires

negotiation, cooperation, and discussion
throughout the process of creating a common text.
Galegher and Kraut'® share the same perspective
on collaborative writing and emphasize the
social nature of collaborative writing. They
view collaborative writing as a social interaction
process that involves negotiation about the
meaning of facts, a demand for consensus as to
an appropriate solution, division of labor based
on concerns for fairness and quality of work,
coordination of individual contributions, and
resolution of questions about authority within
the group. Similarly, others have emphasized
that collaborative writing can be seen as a social
practice that has different meanings for different
participants. Rice and Huguley! offer yet another
definition that emphasizes the primary activities
of collaborative writing: Collaborative writing is
any writing performed collectively by more than
one person that is used to produce a single text;
and we define writing as any activity that leads to
a completed document, including brainstorming
or idea-generating, gathering research, planning
and organizing, drafting, revision, and editing.

Inaddition, Barkley etal.!>suggest stages
of the writing process that learners go through
during collaborative writing activities, including
brainstorming ideas, gathering information and
organizing the ideas into an outline, drafting the
writing, revising, and revising and editing the
writing. The main core of collaborative writing
is a process in which a pair of students or a group
of students work together to produce a piece of
writing, so the cooperation and contributions
of the group members play an important role.
In the collaborative writing process, instructors
as facilitators will demonstrate how a group
or pairs of students provide feedback to each
other, search for assistance from others, and
discuss and negotiate strategies for the concerns
of writing (Kessler et al.'*). Consequently, the
writing product will be better than before, as
there is social interaction between teachers and
students.
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Given the fact that there are many different
viewpoints on the definitions of collaborative
writing, each scholar or author has their own
way of defining this term based on their field
of research and their experience. In this article,
however, the researchers choose to describe
collaborative writing as a process in which
students engage in pairs or groups to produce
a single written text. In this process, students
are asked to brainstorm, discuss, generate, and
deliberate on ideas for the text together. As it is
a joint product of the whole group, each group
member has to share equal responsibility for
contributing to and completing a shared piece
of writing.

A number of teachers have implemented
collaborative writing in their writing classes
using a variety of strategies. In other words, they
have different points of view dealing with the
strategies of collaborative writing. The followings
are the types of collaborative writing strategies
proposed by Lowry et al.’ First, group single-
author writing is a kind of writing conducted by
one individual that involves planning, drafting,
and reviewing. Even though it is done by one
person, it is still collaborative writing since it
involves a team that works toward a coordinated
consensus that is reflected in a document written
by one of the team members. It occurs when
one team member writes on behalf of the entire
group. If the writing assignment is easy, this type
of writing might be used. Second, sequential
single-author writing involves one group
member writing at a time. Each group member is
given a part of the text to write, and then the text
is passed on to the next group member. Third,
parallel writing happens when a group splits an
assignment or composition into separate parts
and each member works on their assigned part
simultaneously. There are two types of parallel
writing: horizontal division parallel writing,
used when group members divide the task into
sections, with each member responsible for the
development of his or her assigned section;

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16606

and stratified division parallel writing, used
when group members divide responsibility for
the product's creation by assigning different
members with different roles. Author, editor,
facilitator, or team leader are some examples of
roles that a member might be given. The fourth
type of writing is reactive writing, which arises
when members of a team work together in real-
time to develop a written text. Members of the
team react to and adjust each other's contributions
in the process.

Based on different educational aims
and writing tasks, how collaborative activities
are used in teaching writing differs from one
educator to another. Collaborative writing for
big assignments or projects entails several
processes (from pre-writing to post-writing
stages) as proposed by Widodo."* Specifically,
collaboration is applied in every stage of the
writing process. Students brainstorm the ideas
together before writing. Then they together write
the drafts, give peer feedback, edit and revise the
drafts. Last, the writings are assessed holistically
or analytically, depending on the teachers’
decisions.

3. METHODOLOGY
3.1. Participants and research setting

One hundred and twenty third-year English
majors at Quy Nhon University were asked to
reply to the questionnaire. Research participants
were assumed to be similar in terms of required
proficiency level and background knowledge.
The subjects for the study were selected for the
two following reasons: (i) they had previously
taken 4 writing courses (Writing 1, 2, 3, and 4)
in which collaborative writing has been used as
a strategy to help them develop writing skills;
(i1) they had previously written essays in small
groups, and some of them were already aware
of the efficacy of collaborative writing activities.
There were 114 females and only 6 males engaged
in the study, which accounted for 95% and 5%,
respectively. As for time spent studying English,
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over four-fifth (85.8%) of the participants have
been learning English for more than seven
years. Regarding their self-assessment of
English writing skills, 117 participants assessed
their writing ability as being at the average
level, making up nearly 98%, whereas only 3
students, with 2.5%, admitted that they were
good at English writing. Specifically, none of the
participants was confident enough to assess that
they were excellent at this skill. In terms of their
previous experiences with collaborative writing,
all of the participants reported that they used to
do the writing tasks in pairs or small groups. Of
120 participants, only 9 students consented to do
the interviews.

3.2. Data collection instruments

The study employed mainly quantitative and
qualitative data collection tools. The relevant
data was collected through questionnaire and
interview.

The questionnaire is designed with 32
questions grouped into 2 main parts. Part I
consists of 5 questions aimed to collect personal
information including age, gender, years of
learning English, their assessment of their
writing skills, and whether they are familiar
with the concept of collaborative writing. Part 11
is designed in a multiple-choice format with a
five-point Likert scale (strongly agree, agree,
neutral, disagree, strongly disagree). Participants
would respond to each item on a 5-point Likert
Scale, which represented the extent to which a
given statement applied to them. This part has
twenty-seven statements regarding students’
perspectives on the effects of collaborative
writing in six aspects: writing skills, other skills,
motivation and confidence, collective efforts and
responsibility, problem solving and knowledge
exchange, and academic improvement.

As for the interview, six questions were
designed to ask the participants how collaborative

writing affects their writing learning in six above
aspects. The information obtained from the
interview helped to confirm the results from the
questionnaire.

3.3. Data analysis

Once the data collection had been accomplished,
the data analysis was initiated. Both quantitative
and qualitative methods of data analysis were
employed in order to attain the objectives.
The quantitative data was collected, coded,
tabulated, analyzed, described, and interpreted
in a manner that supports the findings. First, the
data gathered through the questionnaire in the
form of five-point Likert scales was tabulated
in terms of frequency (F), percentage (P),
mean scores (M), and standard deviation (D).
Hence, all students’ responses were categorized,
coded, and then analyzed quantitatively using
the Statistical Package for Social Science
(SPSS). For qualitative data analysis, the data
obtained through interview were transcribed and
translated into English. Then the raw data from
the interview was analyzed qualitatively to give
further explanation of students’ perceptions of
collaborative writing.

4. FINDINGS AND DISCUSSION

In the present study, the questionnaire was
designed with 27 items divided into six clusters
to investigate students’ perceptions of the effects
of collaborative writing on 6 sections: writing
skills, other skills, motivation and confidence,
collective effort and responsibility, problem
solving and knowledge exchange, and academic
improvement. The findings are presented and
discussed in the parts that follow.

4.1. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their writing skills

Table 1 shows the students’ high ratings on the
value of collaborative writing in terms of its
effects on their writing skills.
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Table 1. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on their writing skills.

No Effects of collaborative writing on their N Minimum Maximum  Mean Std.
writing skills
king i hel to know how t
1 Wor 1‘ng in groups helps me to know howto 4 5 416 368
organize to have a better paragraph.
king i hel lop th
5 Wc'>r. ing in groups helps me d.eve op the ., 4 5 416 368
writing content focused on the topic.
king i hel t
3 Wo.r 1'ng in group’s’ elps me use'sen ence o5 4 5 410 30
variation and transitions more effectively.
Working i hel identi i
4 orking in groups helps me identify errors in 120 3 5 3.07 361
the use of speech.
Worki i hel id
5 or mg. in groups helps me avoi 120 3 5 410 362
grammatical errors.
Working i hel id i
6 orking in groupshelps me avoid errors in 4 5 407 556

spelling, punctuation, and capitalization.

As can be seen from Table 1, most of the
mean scores for these items above were high
(from 3.97 to 4.16), which implies that many
students agreed that their writing skills benefited
much from collaborative writing. Specifically,
in terms of organization (item 1), the students
agreed that working in groups helped them
know how to organize to have a better paragraph
(M = 4.16; SD =.368). In terms of content,
the participants agreed that working in groups
aided them in developing topic-specific writing
content (M = 4.16; SD =.368). Besides, most of
them showed agreement on the positive effect
of collaborative writing on the use of sentence
variation and transitions (M = 4.10; SD =.302),
the identification of parts of speech errors
(M = 3.97; SD =.361), and the identification
4.10, SD =.362).
Furthermore, the majority of students stated

of grammar errors (M =

that group work helped them avoid spelling,
punctuation, and capitalization errors (M =4.07,
SD =.256).

The data from the interview also supported
these findings. More specifically, all the students
interviewed agreed that collaborative writing
had a positive effect on their writing skills.
Six out of nine students stated they learned
better than they did before, and the other three

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16606

showed their interest in writing lessons since
collaborative writing was implemented in the
classrooms. When five students were asked about
the possible reasons for getting better results in
writing skills, three out of nine said that while
working in groups, other members helped them
realize their own mistakes and avoid making
the same mistakes in the future. Additionally,
some students shared the same opinion that with
collaborative writing, they learned many good
things from others in order to produce a good
essay. For instance, one mentioned that “writing
collaboratively helped our group know how to
organize ideas, choose the appropriate words
and phrases for the given topic, and helped us to
avoid making common grammatical mistakes”
(student 7). Moreover, three out of nine students
interviewed insisted that collaborative writing
help them create new ideas for their essays as it
helped them with brainstorming ideas. Student
2 said that “when we write in groups, we come
up with more good ideas and save a lot of time
in organizing our ideas as well as making an
outline for our group's writing than when we
work individually."”

These findings are in line with other
studies (Dobao & Blum;!* Shehadeh;!® Storch;’
Storch'’) that found that their participants
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expressed a preference for collaborative writing
due to the opportunities that it offered not only to
learn from each other about writing, but also to
practice their English with peers without being
afraid of making mistakes. In addition, the use
of collaborative writing helped students learn
how to organize a good paragraph, write the
content of the paragraph focused on the given
topic, and use sentence variation and transitions
more effectively, which has already been found
in previous research (Kim?; Shehadel'®). These
researchers stated that practicing writing essays
using collaborative writing is found helpful
for students to enhance content generation and
organization; enrich vocabulary and language

use; upgrade mechanics; and improve EFL
students’ writing performance. Besides, they also
mentioned the benefits of collaborative writing
in helping students avoid making mistakes
when using parts of speech, grammar, spelling,
punctuation, and capitalization.

4.2. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on other skills

The quantitative data in conjunction with the
qualitative data revealed that students perceived
the positive effect of collaborative writing on
other skills. The results of the second part of
the questionnaire, consisting of 3 items, are
presented in Table 2.

Table 2. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on other skills.

No Effects of CW on N Minimum Maximum  Mean Std.
other skills Deviation
E7 Working in groups stimulates 120 3 5 3.89 .345
my critical thinking skills.
E8  Working in groups enhances our 120 3 5 4.00 318
communication skills.
E9 Working in groups enables us 120 3 5 3.99 266

to use skills which individual
assessments do not.

Table 2 reveals the students’ perceptions of
the effects of collaborative writing on other skills.
The students affirmed that the use of collaborative
writing stimulated their critical thinking skills
(M = 3.89; SD =.345). Furthermore, the students
agreed that collaborative writing improved their
communication skills (M =4.00; SD =.318) and
allowed them to use other important skills when
completing a writing task collaboratively (M =
3.99; SD = 2.66). 55 Also, these findings were
strongly supported by the qualitative data as the
interview revealed that the students’ perceptions
of the stimulation of critical thinking skills, the
improvement of communication skills, and other
skills were generally positive. Many students, in
particular, stated that collaborative writing had
a significant impact on stimulating their critical
thinking skills, which they considered important
for their learning process. Student 9 stated that

“...we can develop critical thinking skills through
discussion, clarification of ideas, and evaluation
among group members...” Furthermore, they
also claimed that they could improve their
teamwork skills and social relationships when
they collaborated with other group members.
Student 1 agreed that “...we might develop our
social skills because we are given opportunities
to communicate and interact with others in
collaborative writing classrooms...” On top of
that, collaborative writing also allowed students
to “employ skills which do not happen in
individual work” (Student 4). In general, most of
the above-mentioned items got high to moderate
ratings, which indicates that the students highly
valued collaborative writing in promoting their
critical thinking, communication skills, and other
skills that individual assessment does not. This
is in line with a number of studies (Gokhale;'®

https://doi.org/10.52111/qnjs.2022.16606

Quy Nhon University Journal of Science, 2022, 16(6), 69-82 | 75



QUY NHON UNIVERSITY

IR SCIENCE

Farrah;" Barkley et al.;'> Wong et al.?%). For
example, Gokhale' reported that students who
participated in collaborative writing performed
significantly better on the critical thinking test
than when they wrote an essay on their own.
The results also bring into line with a study
conducted by Brown,?! who found that more
than three-third of her participants confirmed
that the collaborative writing enhanced their
communication skills.

4.3. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their motivation and
confidence

The students’ positive perceptions of the effects
of collaborative writing on their motivation and
confidence were explored by both questionnaire
and focus group discussion data. The results of
the third cluster, with 4 items, are displayed in
Table 3.

Table 3. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on their motivation and confidence.

Effects of CW on Std.

No students’ motivatiomand N Minimum  Maximum Mean Deviation
confidence

10 I enjoy writing more than I did 120 3 4 3.92 273
before due to collaborative writing.

11 Working in groups helps me to 120 3 4 3.90 256
workin amorerelaxed atmosphere.

12 Working in groups helps us to 120 3 5 4.00 246
participate actively in the learning
process.

13 Having completed group projects, 120 3 4 3.87 338

I feel I have more confidence in
working with other students.

According to Table 3, students agreed that
collaborative writing increased their enjoyment
of writing (M = 3.92; SD =.273). Many students
(M = 4.00; SD =.246) strongly agreed that
collaborative writing enabled them to 57 actively
participate in the learning process. Additionally,
collaborative writing enabled students to work
in a more relaxed setting (M = 3.90; SD =.256).
Furthermore, many of them reported feeling
more confident in English writing when working
collaboratively (M = 3.87; SD =.338).

The results are correlated with those in the
interview. All nine students interviewed reported
that collaborative writing made them more
interested, motivated, and engaged in writing
classrooms. They supposed that in collaborative
writing classrooms, they “got more engaged
and had less pressure in learning writing” since

they could collaborate and work with their

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16606

team. Besides, the use of collaborative writing
in writing classrooms also helped increase the
students’ interest in learning writing, which
is considered the most difficult skill for many
students. In support of this, student 8 confirmed
that writing in groups “gave us opportunities
to discuss, exchange knowledge with other
members, and especially learn a lot of new things
from others." As aresult, they felt more confident
and more active in learning to write than ever
before. In addition, three students added that
group discussion created a positive learning
environment and improves their critical thinking.
For instance, student 5 stated that “the group
discussion helped us develop communication
and critical thinking skills... When learning to
write in groups, we often argue and exchange
ideas with each other, so the learning atmosphere
is very lively...” In short, from students’ points
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of view, motivation and confidence to learn
in writing classrooms increased thanks to the
use of collaborative writing. As collaborative
writing is a student-centered approach, students
are enabled to take control over their learning
process. It might be a good condition for them
to actively participate in the writing classrooms
as they felt their role was crucial to the success
of the whole learning process. As a result, the
students felt working in groups helped to create
a more relaxed atmosphere so that they could
freely express their ideas and actively engage
in their group work. This conforms to the study
by Alhabeedi?? which asserted that the students
were actively involved while working in a
cooperative atmosphere, resulting in effective

learning and teaching. Besides, the results of the
present study confirm Yang, et al.?*’s findings that
most students who participated in their studies
found that collaborative writing was helpful in
enhancing their confidence and motivation in
learning.

4.4. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their collective
efforts and responsibility

The findings from both quantitative and
qualitative data highlighted that the students
positively perceived the effects of collaborative
writing on their collective efforts and
responsibility. The results of the fourth part of the
questionnaire with 5 items are shown in Table 4.

Table 4. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on their collective efforts and responsibility.

Effects of CW on students’
No collective efforts and N
Responsibilities

Minimum

Maximum Mean Std.
Deviation

14  Working in groups helps me to 120
focus on collective efforts rather
than individual efforts.

15 Having completed group projects, 120
I feel I am more cooperative in
my writing.

16 Despite disagreement, the group 120
is able to reach consensus.

17 Working in groups teaches me 120
to take more responsibility for
myself and the group.

18 Working in groups enables us to 120
help weaker learners in the group.

4 5 4.08 273

3 4 3.96 197

4 5 4.05 219

4 5 4.10 302

3 5 3.93 383

As illustrated in Table 4, many students
agree that writing in groups helped them to focus
on collective efforts rather than individual efforts
(M = 4.08; SD =.273) and that was the reason
that made them more cooperative in their writing
(M = 3.96; SD =.197). According to the results
of item E16, students confirmed that, while they
occasionally disagreed when writing in groups,
they were able to reach consensus (M = 4.05;
SD =.219). Many students agreed they had more

responsibility for themselves and the group, as
revealed in item E17 (M = 4.10; SD =.302).
This means that collaborative writing helped
the students take on their own responsibility
for their own language learning. Furthermore,
the use of collaborative writing allowed them
to assist weaker students in the same group
(M =3.93; SD =.383).

These findings are consistent with the
students' perceptions gathered from qualitative
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data. Actually, the vast majority of students said
that collaborative writing helped them take on
responsibility for their own language learning.
One said, “...when we collaborate, we learn to
take responsibility because we share the same
learning goals...” (student 2). Another asserted
that “...collaborative writing offers us a chance
to divide the responsibility among each group
members, which creates the motivation for
everyone to work and to stick to the required
duty...” (student 7). Furthermore, collaborative
writing gave them opportunities to help
weaker students in their group, and therefore,
helped them realize their great responsibility
for themselves and their groups. For instance,
student 4 supported this view by saying that
“...during the time we collaborate, the students
who are more proficient in English writing
can share the knowledge and help the weaker
students... and we feel like each individual
contributes to the group work...”. It can be
seen that almost all the students supported the
idea that collaborative writing enhanced their
collective effort and responsibility. These were
also found in Brown’s* study when more than
half of the participants in her study agreed with

the idea that insisting on collective efforts in
collaborative writing gave the students greater
responsibility for their learning. In addition, they
mentioned that collaborative writing enabled
them to help weaker students in the group and to
focus on collective efforts rather than individual
efforts. This is in line with Wong et al.?° whose
participants found collaborative writing to be
useful and enjoyable as they could support each
other regardless of their English proficiency.
Therefore, they felt more cooperative in writing.
Although disagreement might occur sometimes
during their collaboration, they confirmed that
their groups could eventually manage to reach
an agreement.

4.5. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their problem solving
and knowledge exchange

The qualitative and quantitative data discloses
the students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their problem-solving
and knowledge exchange. The results of the fifth
partofthe questionnaire with 5 items are indicated
in Table 5, followed by the interpretation and
discussion of the findings.

Table 5. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on their problem solving and knowledge

exchange.

Effects of collaborative writing Std.

No on students’ problem solving N Minimum Maximum Mean Deviation

and knowledge exchange

19 Working in groups 120 3 5 4.02 317
makes problem - solving easier.

20 Working in groups helps me receive 120 3 5 3.92 367
useful feedback.

21 Working in groups fosters 120 3 5 4.02 284
the exchange of knowledge,
information, and experience.

22 1 get the chance to express my 120 3 4 3.92 273
ideas in the group.

23 I learn new ways to support my 120 3 4 3.94 239

point of view.

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16606
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As shown in Table 5, many students agreed
that implementing collaborative writing made
problem-solving easier (M = 4.02; SD =.317).
Furthermore, when writing in groups, they
received useful feedback from one another
(M = 3.92; SD =.367). In addition, the students
believed that collaborative writing fostered
the exchange of knowledge, information, and
experience (M = 4.02; SD = 2.84). Also, the
students were in agreement with the view that
collaborative writing gave them a chance to
express their ideas in the group (M = 3.92;
SD =.273) and they could learn new ways
to support their points of view (M = 3.94;
SD =.239). Additionally, these findings were
strongly supported by the data collected from the
interview. Overall, a large number of students
expressed their support for collaborative
writing. To be more specific, student 2 admitted
that collaborative writing helps to “... solve
problems easily... as it gives us an opportunity to
get useful feedback from other group members.”
Student 6 expressed that the use of collaborative
writing in writing classrooms is “useful to foster
the exchange of knowledge, information, and
experience.” Besides, collaborative writing
also provided students with a chance to “freely
express their points of view” (Student 9).
From what has been discussed, it could be
seen that students benefited from collaborative

writing as it made problem-solving easier and
students could learn new ways to support their
points of view. This had already been found in
previous research, which reported that students
participate constructively and work productively
to solve common problems and get involved in a
reasoning process and problem-solving activities
through collaborative writing (Millis and
Cottell;** Barkley et al.,'?). For example, Millis
and Cottell** reported that collaborative writing
encouraged their students to work constructively
and productively to solve problems. As for the
effects of collaborative writing on students’
knowledge exchange, their perceptions reflect
the findings of previous research, which indicates
the use of collaborative writing offers students
the opportunity to pool their individual ideas and
knowledge (Dobao;* Storch?®).

4.6. Students’ perceptions of the effects of
collaborative writing on their academic
improvement

A great number of students hold positive
perceptions of the effects of collaborative
writing on their academic improvement. The
findings were supported by both quantitative and
qualitative data. The results of the sixth part of
the questionnaire with four items are presented
in Table 6.

Table 6. Students’ perceptions of the effects of collaborative writing on their academic improvement.

Effects of collaborative Std.
No  writing on students’ academic N Minimum  Maximum Mean Deviation
improvement

24 Working in groups improves our 120 4 5 4.07 256
performance.

25 1 get more work done when I 120 3 4 3.89 314
work with others.

26 Working in groups increases my 120 3 5 3.97 332
comprehension.

27  Overall, this is a worthwhile 120 3 4 3.94 239

experience.
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Table 6 indicates the results concerning
students’ thoughts on their academic improvement
when using collaborative writing. The majority
of students agreed that collaborative writing
had a positive impact on their performance
(M = 4.07; SD =.256). Besides, many of them
agreed that they got more work done when they
worked with others to write an essay (M = 3.89;
SD =.314). Furthermore, collaborative writing
helped them increase their comprehension
(M=3.97;SD=.332) and gave them a worthwhile
experience (M = 3.94; SD =.239). In support of
these findings, qualitative data from the interview
point out that collaborative writing helps to
improve students' academic performance since
they can learn from each other and fill the gaps
in each other’s knowledge. Student 3 stated that
“...we enjoy writing collaboratively because we
learn new words or new grammatical structures

LR

from other group members...”. In addition,
students get more work done when working
collaboratively than when working individually.
This is simply because in group work, students
always 'support each other to complete the
assigned task as required". Besides, most of the
students perceived collaborative writing as a
worthwhile experience and encouraged its use in
the following writing classrooms. In fact, 7 out
of 9 students shared this view in the qualitative
data. For instance, one of them stated that
“..we hope that collaborative writing will be
used more widely in this course because it has
many benefits as we mentioned...” (Student 2).
Also, student 1 commented that “writing should
be done collaboratively because we can exchange
ideas and learn from one another through each
writing stage...” All in all, it could be found
from both quantitative and qualitative data that
the majority of students have highly positive
perceptions of collaborative writing in terms
of its effects on their academic improvement.

This is supported by the study conducted by

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16606

Chiriac?’ who believed that collaborative writing
not only promotes knowledge acquisition but
also improves academic high performance.
Moreover, the use of collaborative writing
increased their comprehension. In fact, it was
a worthwhile experience for them. It might be
explained that collaborative writing helped
students realize their own mistakes and avoid
the same mistakes in the future. In addition, they
also learned many good things from each other to
produce a well-written essay. This is also in line
with Brown?' as the participants engaged in her
study agreed that collaborative writing helped
foster the exchange of knowledge, information,
and experience, which contributed to students’
better performance.

5. CONCLUSION

As revealed from the data analysis and
interpretation of the questionnaire and the
interview, the vast majority of English majors
hold both positive and negative perceptions
regarding the use of collaborative writing in the
context of the study. The students supported the
use of collaborative writing in writing classes as
they benefited from this approach. It is perceived
to help them improve their writing skills,
motivation, confidence, collective effort and
responsibility, problem-solving and knowledge
exchange, and academic improvement.
Specifically, the students highly evaluated its
value as it helped them improve their writing
performance, motivation for learning, and critical
thinking. The results from the interview also
strengthen this point, as most groups of students
confirmed that collaborative writing helped them
to write better, exchange knowledge, learn new
things from others, and enhance critical thinking
and communication skills as well. However,
uneven work division in the writing class needs
to be taken into consideration for the desired
outcomes in the teaching and learning process.
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Tac dong cla don bay tai chinh va ty 1é chi tra cé tic
dén gia tri doanh nghiép: tinh huéng nghién cuu
tai nganh bat dong san Viét Nam

Pham Thi Thiy Hing*, Lé Quang Khai, L& Vinh Phiic, P Hong Nhin

Khoa Tai chinh — Ngdn hang va Quan tri Kinh doanh, Truwong Pai hoc Quy Nhon, Viét Nam

Ngady nhdn bai: 02/12/2022; Ngay nhdn dang: 27/12/2022; Ngay xudt ban: 28/12/2022

TOM TAT

Bai bao nghién ciru tac dong cua don by tai chinh va ty 18 chi tra ¢ tic dén gia tri doanh nghiép véi mau
nghién ciru cta 29 doanh nghiép bat dong san niém yét tai S& Giao dich Chiing khoan Thanh phd H5 Chi Minh
(HOSE) va S¢ Giao dich Chirng khoan Ha Noi. Str dung phuong phéap binh phuong nhé nhat (OLS), hdi quy hai
giai doan (2SLS) va Generalized Method of Moments (GMM), chung t6i da tim thiy bang ching vé tic dong tich
cuc ctia don bay tai chinh va ty 1¢ phan phdi co tic trén gia tri doanh nghiép. Két qua vé tac dong duong cia don
béy tai chinh ddi véi gia tri doanh nghiép c6 thé dwoc giai thich bang thuyét danh d6i va thuyét dai dién. Va tac
dong tich cyc cua ty 1& chi tra ¢ tic dén gia tri doanh nghiép c6 thé dugc thuyét bird in hand, thuyét dai dién va
thuyét tin hi¢u 1y giai. Nghién ctru duoc ky vong cung cip thém bang chimg thuc nghiém dén cong dong hoc thuat
vé cach nha quan tri tai chinh trong nganh bat dong san Viét Nam thuc hién hai chinh sach tai chinh nhu thé nao
tir goc nhin cua cac thuyét tai chinh ndi tiéng.

Tir khoa: Cdu triic von, ty Ié chi tra cé tire, gid tri doanh nghiép.

* Tac gia lién hé chinh.
Email: phamthithuyhang@gqnu.edu.vn
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ABSTRACT

The study examines the effect of financial leverage and dividend payments on firm value using a sample of
29 listed real estate firms from the Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE) and the Hanoi Stock Exchange (HNX).
By employing the Ordinary Least Square (OLS), Two-stage Least Square (2SLS), and Generalized Method of

Moments (GMM) estimation methods, we obtain robust evidence of the positive effect of leverage and dividend

distribution on real estate sector corporate value. The findings of a favorable effect of financial leverage on firm

value are explained well by the trade-off and agency theorems. Additionally, the beneficial impact of dividend

payments on corporate value can be explained by the bird in hand, agency, and signaling theorems. The study is

expected to provide more evidence to the research community on how Vietnamese real estate financial managers

execute two major financial policies from the perspective of the well-known financial theorem.

Keywords: Capital structure, payout policy, value of firm.

1. INTRODUCTION

“What is the effect of capital structure or dividend
distribution on firm value?” is a long-standing
problem in the academic community that has
attracted considerable research. According to
the irrelevance theory,'? leverage and dividend
distribution do not impact corporate value in the
perfect market assumption. Many scholars put
efforts into explaining this issue, such as trade-
off,> pecking order,** signaling,’ and agency
theory;® however, the outcomes still need to be
clarified.

Trade-off theory® proposes that leverage
benefits the firm's performance. Pecking order
theory>* proposes that companies prefer internal
over external funds and debt over equity when
they need finance. Signaling theory’ revealed

*Corresponding author.

Email: phamthithuyhang@gqnu.edu.vn
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that if the firms have excellent growth prospects,
the managers will increase the debt level to signal
to outsiders, and vice versa. According to agency
theory,®” financial leverage could reduce agency
costs by lowering the managers' opportunities to
withdraw the firms' free cash flows. After that,
many empirical studies try to reveal the correct
answer to the question, but the findings look
controversial.*

Many scholars have worked hard to reach
a clear conclusion about the impact of dividend
distribution on firm value. Bird in hand" and
signalling'? suggest that dividends are very
crucial and send a message wealth of companies
to the investor. From the agency theory
perspective,®’ dividend can be used as an ideal
tool to minimize the agency cost in the manager-
shareholder relationship. Many scholars'*!5 tried
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to explain this issue; however, the results look
disputed.

Vietnam is considered a dynamic
economy with significant growth. Even though
COVID-19 significantly impacted all sectors
of the economy, Vietnam maintained positive
growth, with 2.91% and 2.59% in 2020 and
2021, respectively. Real estate, one of 21 level-
one industries (according to Decision 27/2018/
QD-TTg on the promulgation of Vietnamese
industries), is ranked ninth in GDP contribution
(as announced by the National Financial and
Monetary Policy Advisory Council). This sector
took 3.58% of the total GDP in 2021, especially
for the first six months of 2022, when real estate
took 3.32% of total GDP (General Statistics
Office announcement).

The facts prove that financial issues such
as information asymmetry, agency problems, and
conflict of interest in the real estate sector have
become more critical. The COVID-19 pandemic
and global economic fluctuations have put many
real estate companies in a difficult position.
Some of them violated the law, which has placed
this sector in a difficult position. On March 29,
2022, Trinh Van Quyet, Chairman of the Board
of Directors of FLC Group Joint Stock Company
(FLC), was arrested and committed for the acts
of "manipulating the stock market," "concealing
information in securities trading activities," as
specified in Article 211 of the Penal Code. Next,
Do Anh Dung, Chairman of Tan Hoang Minh
(April2022),and Truong My Lan, Chairwoman of
the Van Thinh Phat Holdings Group Corporation
(October 2022), were prosecuted for violating
the law on the fraudulent appropriation. From
the above necessities in theoretical research and
reality's needs, there should be more research on
the effect of the two major financial decisions on
firm value, particularly in this industry.

Combining all the above arguments, we
decide to investigate the effect of leverage and
dividend payout on firm value in Vietnam’s real
estate firm in the 2010 - 2021 period. The study
is one of a few research discovering how capital

structure and payout policies influence the value
of real estate firms. It continues to provide
evidence supporting well-known theorem and
extends the previous studies using the case study
in Vietnam. Especially the study reveals that
debt is employed as an instrument to minimize
the conflict of interest. Additionally, dividends
are signal to show the firm’s wealth and a
mechanism to limit the managers’ exploitation
for their own purposes.

2. THEORETICAL FRAMEWORK AND
LITERATURE REVIEW

2.1. Effect of financial leverage on firm value

Irrelevance Theory: Under certain conditions,
such as equivalent information, parallel interest
rates, risk-free debt, and transaction cost without
taxes, Modigliani and Miller! proposed that the
value of each firm does not rely on the capital
structure. On the other hand, these assumptions
conflict with reality.? By studying the tax shield
effect, the authors remade the theory and came
to the conclusion that when interest payments
have permission to be deductible by the laws, the
company's market value will rise with leverage.?

Trade-off and pecking order theory:
Myers® recommended two theorems related to the
firm's capital structure. From the trade-off theory
perspective, the firm will establish an optimal
proportion of debt and equity. The managers
need to find an ideal combination to maximize
firm value. Unless there are enough retained
earnings, the debt will be preferred over new
equity issuing. As the result the greater leverage,
the higher firm's value. In addition, the author
proposes the pecking order theory assuming a
priority hierarchy for funding: internal funds,
debts, and equity. So internal funds are preferred
over external funds.

Agency theory: Jensen and Meckling’
suggested that debt might be utilized to decline
agency costs in manager-shareholder conflicts of
interest. The higher debt levels, the lower free
cash flows. Liability can diminish opportunities
for managers to exploit money for personal
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purposes. For example, the managers might
invest in some unprofitable projects.® On the
other hand, debt might support managers to
increase their ownership in the firm. Thus,
financial leverage is sometimes better for the
management group. So, from the standpoint of
agency theory, leverage benefits their firm value.

Numerous empirical studies focused on
capital structure’s impact on firm value from 1995
to 2019; however, the results look deputed. The
first research stream revealed the unfavourable
effect of debt on corporate value. Fosu, et al.'
employed 1,446 firms in 1995 — 2013, revealing
the negative association between debt level and
firm value by taking advantage of Ordinary Least
Square, Fixed Effect, and 2-step Generalized
Method of Moment methodology. Two other
studies®® exposed the same results. Vo and Ellis’
conducted a study with 1,214 firm-year samples
in Vietnam. They proved that financial leverage
has an unfavourable impact on Vietnamese
firm value by utilizing fixed effect estimation.
Employing Ordinary Least Square, Fixed Effect,
and 2-step Generalized Method of Moment,
Chakraborty® proved a similar outcome with a
sample of 1,169 non-financial Indian companies
from 1995 to 2008.

However, some research suggested that
debt positively impacts on corporate value.!'®!”
Cheng and Tzeng'® explained that leverage has
a beneficial impact on firm value in case of 645
listed companies on Taiwan Securities Exchange
(TSE) by the Generalized Method of Moment
method in the 2000 - 2009 period. In addition,
Jihadi, et al."” found the similar outcome with
2,245 index-listed firms on Indonesia Stock
Exchange from 2014 to 2019. The others
discovered that leverage does not impact on firm
value.>'® Both employed data from Indonesian
firms and multiple regression analyses with
different research periods.

The inconsistencies appear due to different
research periods, sample sizes, countries, and
econometric methodologies. The extended
research period and complicated methodology

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16607

led to positive!” or adverse outcomes.'® On
the other hand, studies using a small dataset
and a short research period revealed disputed
results.!>!"1® This difference shows that the
impact of capital structure on firm value is still a
gap in the academic world.

2.2. Effect of dividend payout on firm value

Irrelevance theory: Miller and Modigliani®
proposed the irrelevance theory arguing that
shareholders' wealth is not affected by dividend
policy in the absence of taxes and market
imperfections. The authors asserted that the firm
value is determined by the earnings derived from
the investment policies.

Bird in Hand Theory" concluded that
a high dividend payout ratio would increase
shareholders' ability to maximize asset value.
Thus, investors are more interested in receiving
dividends from their investments than selling
their shares. Therefore, dividend payments
might benefit the corporate value.

Agency theory®’ argued that there is a
traditional conflict of interest between agencies
and owners. Dividends might be employed to
limit the managers' overinvestment in some
unprofitable projects. The higher dividend
payment to shareholders might help to decrease
the agency's cost. From this viewpoint, higher
dividends will support increasing firm value.

Signaling theory'?suggested thatdividends
can be used to send prospect signals to outside
investors. The authors contended that dividend
payment is an effective method to minimize the
severe effect of information asymmetry.

Similarly, the influences of dividend
payment on firm value have numerous
consequences.'>!5 Dang, et al."* pointed out that
higher dividends guarantee greater firm value
in the case of Vietnam. The study used 2,278
firm-year samples from Ho Chi Minh Stock
Exchange and General Least Square estimation
methodology in the 2006 - 2017 period.
Employing the data of 635 firms from 2001 to
2011 and fixed effect method, Anton" brought
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out the same findings. However, Husna and
Satria®® revealed that dividends do not affect on
firm value. The author analysed a sample of 32
listed firms on Indonesia Stock Exchange from
2013 to 2016.

This disparity can be attributed to the
nation, the magnitude of the data collection, and
the technique. Research that was conducted over
a lengthy time period found a favourable impact
of dividends.”*!'* Others that were undertaken
over shorter periods and smaller samples did
not find meaningful outcomes. In addition, only
a few researchers used the strategy to eliminate
endogeneity. Therefore, more investigations need
to be carried out to answer the open question.

2.3. Hypothesis development

From all the theorems and literature reviews,
we can see that there are two viewpoints on
leverage’s effect on firm value. Based on the
agency and trade-off theories, firm leverage is
predicted to enhance corporate value. On the
other hand, anticipating the pecking order theory,
it is clear that retained earnings are crucial to a
firm’s expansion. Thus, higher leverage might
harm the firm value.

The Vietnam real estate sector is in the
growth stage, and most companies are young.
Thus, monetary funds are vital to them. The
needs of external finance might be higher than
the other sector to finance the fast expansion.
Real estate managers might follow the agency
and trade-off theorem. Therefore, level of debt
might positively impact firm value. We propose
the first hypothesis as below:

Hypothesis 1. Financial Leverage positively
impacts firm value.

Next, consider the influence of dividend
payments on firm value. Three famous theorems,
bird in hand, agency, and signalling, predict the
favourable impact of dividends on firm value.
On the contrary, pecking order theory reveals
that managers might favour retained earnings
to finance their businesses. This conclusion

provides the prediction that dividend payout can
harm the firm value.

Regarding Vietnam’s real estate case,
information asymmetry is relatively dramatic.
The outsiders lack information about firms
and profitable projects, so they might miss the
opportunity to invest in the right companies.
As a result, a dividend can be viewed as an
effective way to persuade an outsider to finance.
We believe that dividends might push the firm’s
value up. The second hypothesis is listed below:

Hypothesis 2: Dividend payout has a
positive effect on firm value.

3. RESEARCH METHODS
3.1. Data

Data is hand-collected from 29 real estate
companies in two stock exchange markets: Ho
Chi Minh Stock Exchange (HOSE) and Hanoi
Stock Exchange (HNX), from 2010 to 2021.
According to the Vietnam State Securities
Commission, there are 56 non-financial listed
real estate firms in HOSE and HNX. Thus, the
sample accounts for 51,78% of the population.
Financial information was extracted from the
audited financial statements. Stock prices were
compiled from the transaction history. Dividend
payment information is collected from each
company’s announcements by year on www.
cafef.vn. All the data is winsorized at 1% 99% to
eliminate all the outliers.

3.2. Variables
3.2.1. Dependent variable

The main dependent variable is the q ratio
(TOBINQ), which is created by the sum of
the market value of common shares, the book
value of preferred shares, and the book value
of total liabilities divided by the book value of
total assets.'*** The ratio measures how much
difference between the market value and the
book value of firm. This proxy has been used
popularly in accounting, economics, and finance
studies in measuring the firm value.!*?!
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3.2.2. Independent variable

The main independent variables are LEV and
DIVP. LEV represents financial leverage and is
computed by dividing total debt by total equity.!"*
DIVP stands for dividend payout ratio, and it is
calculated by dividing the dividend per share
by earnings per share.'* Furthermore, the study
employs dividend per total asset (DIVTA) as an
alternative proxy for dividend distribution.?*

3.2.3. Control variables

The study utilizes two control variables, which
are AGE and SIZE, representing the age and size
ofthe companies, respectively.'** The number of
years since the company was founded is used to
calculate AGE?. Mature companies, according to
the life cycle perspective, have fewer investment
opportunities and higher cash flows.?® Thus, they
might reach a higher business value. Next, SIZE
is measured by the natural logarithm of total
assets.'* Business size is expected to positively
correlate with firm value thanks to its capacity to
generate more cash flows.

Table 1. The variables.

Variables | Formula

TOBINQ | (Market value of equity + Book value
of debt)/ Book value of total assets.

TOBINQ;, = B, + B, TOBINQ;;_; + B,DIVP; +
B3;LEVi: + B4 SIZE;; + BsAGE;; +
u; (2)+

The paper uses three main method:
Ordinary Least Square (OLS), Two-stage Least
Square (2SLS), and System Generalized Method
of Moment (GMM-SYS). By employing OLS,
the explanatory variable might correlate with
unobserved and time-constant characteristics,
causing biased and inconsistent results.® FE
and RE were introduced to solve this problem.
FE requires that time-varying covariates not
correlate with the time-varying error term.”
RE necessitates the non-correlation between
explanation variables and specific effect. If the
assumptions are not met, FE and RE estimators
will be inconsistent.?® As a result, we decide to
employ the 2SLS?' and GMM-SY S3!* to address
the main endogeneity concerns and produce
more consistent outcomes.

4. EMPIRICAL RESEARCH
4.1. Descriptive statistics

Table 2. Descriptive Statistics.

Obs | Mean | SD Min | Max

TOBINQ | 341 | 0.979 |0.294 | 0.373 | 2.028

3.3. Research model
Employing models from the previous research,'+?’
we decide to create a main model as below:

TOBINQ;; = Bg + B1DIVP; + B, LEV;; +
B3 SIZElt + B4-AGEit + Uj (1)""

Additionally, we used the same model
with dynamic panel data.

https://doi.org/10.52111/qn;js.2022.16607

LEV Debt/ equity DIVP 344 | 0.301 |0.379 | 0.000 | 2.098

DIVP Dividend per share/ Earnings per share DIVTA 345 | 0.541 | 0.170 | 0.057 | 0.946

DIVTA | Total cash dividends/ Total assets LEV 341 | 1.526 | 1.188 | 0.000 | 6.311

AGE Age of company SIZE 331 | 28.323 | 1.311 | 24.847 {33.294

SIZE Ln (total assets) AGE 343 | 12.309 | 4.433 | 4.000 |26.000

Gov The percentage of government GOV 348 | 0.161 | 0.232 | 0.000 | 0.788
ownership

Table 2 indicates that, on average, the
q ratio of Vietnamese firms is 0.979, with the
highest value being 2.0284 and the lowest
value being 0.373. The mean value of TOBINQ
revealed that the firm market value equals
97.9% of the book value. LEV has a mean of
152.6%, implying that debt exceeds equity
1.526 times in the sample. The highest value of
LEV is 6.311, which shows that debt is more
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than six times as large as equity. DIVP has an
average value of 0.301, which reveals that real
estate firms spend 30.12% of their earnings to
pay dividends. The maximum dividend amount
is 2.0979, implying that the company used
209.79% of its earnings to pay the dividend.
It is a special case of the rewarded dividend

4.2. Correlation analysis

Table 3. Pearson analysis.

paid in 2013 by Thuduc Housing Development
Corporation (Security code: TDH). AGE has a
mean value of approximately 12 years, with the
longest and the newest being 26 years and four
years, respectively. SIZE has an average value of
28.33, with maximum and minimum values of
33.29 and 24.847, respectively.

TOBINQ DIVP DIVTA LEV SIZE AGE GOV
TOBINQ 1
DIVP -0.0243 1
DIVTA 0.1491™ 0.6527" 1
LEV 0.1978"™ 0.058 -0.168™ 1
SIZE 0.0369 -0.0712 -0.084 -0.0339 |1
AGE 0.14617 -0.0611 0.019 -0.0459 | 0.3529™ 1
GOV 0.0608 0.3882™" 0.3868™" 0.0143 -0.0729 -0.2098™ 1

s 1%, 5%, 10% significant level

Regarding the correlation analysis, Table
3 shows the results of the Pearson correlation
coefficients for all variables. We can see that
TOBINQ and LEV have a significantly positive
association. However, the relationship between
TOBINQ and DIVP failed to reach significance.
Both LEV and AGE correlate positively with
TOBINQ.

4.3. Regression analysis

Table 4 illustrates regression outcomes from the
first model using two estimation methods, which
are OLS and 2SLS. To test heteroscedasticity, we
used Breusch—Pagan test. The significant p-value
indicates the rejection of the null hypothesis
of homoscedasticity. Thus, the OLS estimation
must use robust standard errors. Additionally,
VIF values (Variance Inflation Factor) less than
3 reflect a low correlation among variables,
or low multi-collinearity. However, the OLS
method contains some bias, which may result in

a muddled conclusion. As a result, we decided to
use the 2SLS to avoid endogeneity and produce
concrete findings for the study. We choose the
percentage of government ownership as an
instrumental variable, which is highly correlated
with DIVP, but is uncorrelated with TOBINQ.
The results prove that financial leverage and
dividend payment positively affect firm value.
The significant findings

strongly  support

hypotheses 1 and 2.

Table 5 demonstrates the results from the
second model with dynamic panel data. The
findings prove that some companies are evaluated
highly thanks to their previous performance.
Hence, the lag value of TOBINQ is added to
the main model to retest the impact of debt level
and dividend payment on firm value. We use the
OLS and GMM two-step system to demonstrate
the positive effect of both firm values.
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Table 4. Impact of leverage and dividend payout on

Breusch—Pagan  test  shows  that

firm value. heteroscedasticity exists in model. Thus, the
Dependent variable | TOBINQ robust standard errors are employed in OLS
Method OLS 2SLS estimation. Furt}.lermo're, many studies prove.d
LEV 0038 0.033" that OLS contains bias; thus, GMM-SYS is
(0.011) (0.011) employed. The AR(2) and Hansen tes‘t 1mp1y the
DIVP 0081 0.290"" abs&;nce.of se}cl:ond-(.)rder. autocor}:elda’tlon 1n. d.atai
(0.032) (0.090) con @1n% tt € estmflatlorihmtet (o] st hstztlstlca
SIZE 0,032 0.040" meaning. Outcomes from . e two methods once
confirm our above conclusions.
(0.011) (0.012)
AGE -0.005 -0.006 4.4. Robustness tests
(0.004) (0.005) To validate our conclusion, we replaced the
Const 0.004 0.015 primary dependent variable (dividend payment)
(0.306) (0.337) with its alternative proxy (DIVTA). The results
Year dummies Yes Yes of the two models continue to show that leverage
Observations 311 311 and dividend distribution increase the value of
R-squared 0.390 0.304 real estate firms.
B h—P
reusch-Pagan test Table 6. Robustness Test 1.
(p-value) 0.000
e e o Dependent variable TOBINQ
V5T 1%, 5%, 10% significant level
Method OLS 2SLS
Table 5. Impact of 1§V6rage and dividend payout on LEV 0.053" 0.057""
firm value on dynamic panel data.
- (0.010) (0.010)
Dependent variable | TOBINQ
Method OLS GMM SYS DIVTA 4.152 5.693
L1.TOBINQ 0.544™ 0.342" (0.648) (1.509)
(0.051) (0.089) SIZE 0.044 0.049™"
LEV 0.022% | 0.026' 0.011) 0.011)
0.009 | (0014 AGE -0.008" -0.010"
DIVP 0.066™ 0.077*
0026 | 0030 (0.004) (0.004)
SIZE 0.017 0.023 Const -0.107 -0.281
(0.009) | (0.020) (0.294) (0.328)
AGE 0.001 -0.005 Year dummies Yes Yes
(0.004) (0.007) Observations 312 312
Const -0.419 -0.145
R-squared 0.457 0.446
(0.256) | (0.524)
Year dummies Yes Yes e 1%, 5%, 10% significant level
Observations 282 282
Breusch—Pagan test
(p-value) 0.000
AR (2) (p-value) 0.366
Hansen (p-value) 0.955

e 1%, 5%, 10% significant level
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Table 7. Robustness test 2.

Dependent variable TOBINQ
Method OLS GMM-SYS
L1. TOBINQ 0.471" 0.192
(0.051) (0.1406)
LEV 0.036™" 0.043"
(0.009) (0.023)
DIVTA 2.974™ 4.755™
(0.581) (2.031)
SIZE 0.028™ 0.030
(0.009) (0.018)
AGE -0.002 -0.004
(0.003) (0.009)
Const -0.655™ -0.155
(0.250) (0.502)
Year dummies Yes Yes
Observations 311 283
R-squared 0.5864
AR (2) (p-value) 0.573
Hansen (p-value) 0.895

1%, 5%, 10% significant level
5. CONCLUSIONS

The study finds that leverage and dividend
distribution have a beneficial impact on firm
value in 29 real estate companies in the 2010 -
2021 period. The positive effect of financial ratios
on firm ratios can be explained from an agency
and trade-off perspective. Next, the favourable
effect of dividends on the q ratio maintains the
conclusion of agency, bird in hand, and signaling
theory. This finding of a positive effect can be
explained by the unique feature of the real estate
industry's high growth. On the other hand, the
favourable impact of dividends on the Q ratio
shows that managers in real estate tend to use
dividends as a signal or tool to minimize agency
costs. Following that, we recommend that real
estate managers use financial leverage and
dividend payout to send a prospective signal to
outsiders while minimizing agency problems.

Besides, we conducted the t-test with
two groups (paying dividends and paying no
dividends). Surprisingly, the dividend-paying
subsample borrowed the most. Additionally, the
recent financial scandals of some enormous real
estate firms reveal that many companies have
coped with financial distress and severe agency
problems. From empirical research evidence and
reality, the management in this sector seems to
use both financial tools simultaneously to satisfy
investors and widen their business.

However, until now, only Article 135,
Enterprise Laws provided instructions on
dividend payments with the following contents:
payment conditions, the form of dividends, the
due date, and the dividend announcement. There
needs to be a more apparent requirement for
safe financial guarantees for real estate and all
companies.

Based on the above findings, the authority
should impose a more detailed dividend
distribution policy concerning the debt and cash
flow situation. If this policy can be implied, the
real estate sector can develop more safely and
stably.
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